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6 փ 0. 1
ՈՒ ՞1

Գրրույկում փորձ է արվում ընթերցողների 1տ ^ շրջան֊ 
ներին ծանոթացնել պրոցեսների կառավարման ալզորիթմա֊ 

կան եղանակների, հաշվողական մերենաների աշխատանրի, 

նրանց ղարղացման ու կիրառման հեռանկարների, մարդու և 

հաշվողական մերենաների հաղորդակցության, Լեզվաբանու­

թյան մեջ մաթեմատիկական կաղապարների և հաշվողական 

մերենաների օդտաղործման հետ կապված հարցերին։

Պատասխանատու խմրադիր' ՀՍՍՀ ԴԱ ակադեմիկոս 

Դ. Ո. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆ

Ու
30500

703(02)—78

^) Հայկական ՍՍՀ ԳՍ հրատարակչություն, 1978



ՆԱԽԱԲԱՆ

Քսաներորդ դարը հաճախ հիշատակվում է որպես տեխ­

նիկայի կամ ատոմ ի} երբեմն էլ որպես տիեզերագնացության 

գար։ Եվ գա պատահական չէ։ ճճ գարն աչքի է ընկնում մի­

ջուկային ֆիզիկայի, հաշվողական տեխնիկայի ու տիեզերա­

գնացության բնագավառներում բազմաթիվ հայտնադործում 

թյուններով։ Հարաճուն վնրելք ապրեցին մաթեմատիկան, 

կեն սա բան ութ յա նը, հա սարա կա գիտությունը ։

Քսաներորդ դարում ծագեց և զարգացման բարձր աս­

տիճանի հասավ կիբեռնետիկան։ Պրոբլեմների համակար- 

‘է™ ձին ուսումնասիրությունը ավելի խորացրեց գիտություն­

ների միասնացումը։ Տարրեր գիտությունների սահմանա­

գծերում առաջացան ու սկսեցին զարգանալ նոր ուղղություն- 
ն ե ր ։

Անվիճելի է, որ գիտության ու տեխնիկայի բուռն զար­

գացումը ուղեկցվում է ինֆորմացիայի քանակի շեշտակի 

աճով։ Այժմ հրապարակումների ընդհանուր թիվը հասնում է 

բիլիոնն երի, ընդ որում, ինչպես ցույց են տալիս հաշվարկ- 

^երր, այԴ PI"l.Ը կրկնապատկվում է յուրաքանչյուր տասն­
ամյակ։

Տեղի ունի «ինֆորմացիոն պայթյուն», որը վերածվում 

Հ ինֆորմացիայի հեղեղ/։։

ձա1’9 է ծա ղում. ինչսլե’’։։ է մարդկությունը օցտվելու 
ինֆորմացիայի հեղեղից։ Կարելի է պնդել, որ բնադրային 

‘ԼիճալւՒօ ստացվող ինֆորմացիայի օգտակարությունը շատ 

չնչին է։ Եթե յուրաքանչյուր մասնագետ բնագրային վիճա­

կում ստանա ինֆորմացիայի այն քանակությունը, որը մըտ-
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նոլմ է իր հետաքրքրությունների շրջանակի մեջ, ապա նա 

հնարավորություն կունենա ծանոթանալու դրա միայն մի 

քանի տոկոսին։

Աւդ։դ1։սի իրավիճակն անհրաժեշտ դարձրեց ստեղծելու 
ինֆորմացիոն ծառայություն, որն աստիճանաբար ավելի 

լայն շափեր է ցնդունում։

ՍՄԿԿ XXIV համադում արի դիրեկտիվներում խնդիր էր 

դրված «...բարելավել դիտատեխնիկական ինֆորմացիան, 

շահագրգռված ճյուղերն ու ձեռնարկություններն ապահովել 

դիտության ու տեխնիկայի նվաճումների, տեխնոլոգիայի 

ու արտադրության կազմակերպման ու կառավարման առա­

ջավոր փորձի վերաբերյալ կանոնավոր ։։լ արադ հաղորդա­

գրությամբ»։

Անհրաժեշտորեն ծագում է ինֆորմացիայի ընդունման, 

պահպանման, վերամշակման և հաղորդման մեքենայաց­

ման ու ավտոմատացման պահանջ։ Էլեկտրոնային հաշվո- 

ղական մեքենաներ/։ ներկա վիճակը և զարգացման հեռա­

նկարները թույլ են տալ/։ս ուղղակիորեն խոսելու մարդու 

մտավոր աշխատանքի մեջ ավտոմատացման միջոցների ներ­

թափանցման մասին։ Հաշվողական մեքենաները հաստա­

տորեն մուտք են գործում մարդու գործունեության այնպիսի 

ոլորտներ, ինչպիսիք են կառավարումը, ինֆորմացիոն սպա­

սարկումը, ուսուցումը և այլն։

ՍՄԿԿ XXV համագումարի կողմից ընդունված ՍՍՀՍ՛ 

ժողովրդական տնտեսության զարգացման 1976—1980 թթ. 
հիմնական ուղղություններում պահանջ է դրված զարգացնել 

էլեկտրոնային հաշվողական տեխնիկայի կատարելագործման 

և ժողովրդական տնտեսության մեջ դրա արդյունավետ կի­

րառմանն ուղղված գիտական աշխատանքները։

Ժողովրդական տնտեսության տարբեր բնագավառնե- 

րոլմ ստեղծվում ու ներդրվում են ավտոմատացված կառա­

վարման համակարգերի առաջին հերթերը։ Հեռանկարային 

պլանով կառուցվելու է համապետական ավտոմատացված 

կառավարման համակարգ, որը հիերարխիկ եղանակով իր 

մեջ ընգգրկելոլ է համահանրապետական, համամարղային, 
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համաքաղաքային և ավելի ստորին մակարդակներում գըտ- 

1՚ըվող ԲՈԼ"Ր ավտոմատ համակարգերը:
Առաջին պլան 1; մղվում մարդու և հաջվողական մեքե­

նաների համադործակցման ու փոխազդեցության ւդրոբլեմը, 

որի մեջ կարևոր նշանակություն է ստանում մարդու և հաշ- 

վողական մեքենաների հաղորդակցման հարցը: Շատ մոտ 

ապագայում մարդու և հաջվողական մեքենան երի հաղոր­

դակցությունը տեղի կունենա միայն բնական լեղվուխ

Հասկանալի է, որ այս և հարակից խնդիրները կարող 

են լուծվել միայն լե ղւէաբանն երի, մաթեմատիկոսների և ին- 

մեներների սերտ համագործակցության ջնորհիւէ: Արդեն որո­

շակիորեն կարելի կ խոսել կիբեռնետիկայի մեջ լեղւէաբա- 

նության և, հակադարձաբար, լեզվաբանության մեջ կիբեռ­

նետիկայի ներթափանցման մասին:



ԱՌԱՋԻՆ ՄԱՍ

ԼԵՋՎԱհԱՆՈԻԹՅՈԻՆՕ Ե՛Լ ԿԻՈԵՌՆԵՏԻԿԱՆ

Մարզն իր բազմադարյան գործունեության ընթացքում 

ստեղծել է բազմաթիվ մեքենաներ, որոնք րնզլայնել են նրա 

հնարավորությունները և բազմապատկել կարողությունները։ 

Սակայն այն մեքենաները, որոնք ստեղծվեցին XX դ. կեսե­
րին, արմատաւզես տարբերվում կին նախկինում ստեղծված 

բոլոր մեքենաներից։ Դրանք ծրագրային կառավարման էլեկ­

տրոնային հաշվողական մեքենաներն կին։ Այգ մեքենաները 

հնարավորություն են տալիս ավտոմատացնել հաշվումների 

մի ամբողջ ծրագիր, որը կարող է բաղկացած լինել հարյու­

րավոր ու հազարավոր, նույնիսկ միլիոնավոր, թվաբանական 

և տրամաբանական գործողություններից։ Հաշվման ծրագրե­

րը, որոնք նախապես կազմվում են մաթեմատիկոս-ծրագրա- 

վորողների կողմից, հաշվողական մեքենայի հիշողության մեջ 

ներածելով, ավարտվում կ մսւրդոլ մասնակցությունը հաշվո­

ղական պրոցեսին։ Ծրագրերի հետագա իրականացումը կա­

տարում է էլեկտրոնային հաշվողական մեքենան։ /’ դեպ, հաշ­

վողական պրոցեսը շպետք կ հասկանալ հաշվումների նեղի­

մաստով։ Դրանք կարող են լինել արտագրության կառավար­

ման, հիվանցությունների ախտորշման, տիեզերական թ՚։իչբ~ 

ների կառավարման և այլ կարգի պրոցեսներ։ Սրանով հնսւրա- 

վորաթյուն I; ստեղծվում միատարր ու մեխանիկական աջ֊ 

խտտանքից աղատել զուտ ծրագրային հաշվումներով ղրաղ֊ 

ված խմբերը և նրանց ներգրավել ստեղծագործական աջ֊ 

խատանրի մեջ։

Ս>յոպիոով, «մ արդ֊ մարգ» համագործակցությանը ւիո֊ 

խարինելու եկավ մարդ֊էլեկտրոնային հաջվողական մեքենա 

համագործակցությունը կամ, ինչպես ասում են, «մարդ֊ԷՀՍ» 
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համա կարդը։ Աստիճանաբար մարդու և մեքենայի համա- 

դործակցությամբ խնդիրների լուծման գաղափարը դարձավ 

Ա"Ս'1Ւ "Լ ա՚էխի գայթակղիչ։ Չէ՞ որ «մարդ-ԷՀՄ» համակար­

գէ! /'է' մեջ ամփոփում է մարդու ստեղծագործական ու կռա- 

հողական կարողությունները և էլեկտրոնային հաջվողական 

մեքենաների րարձր հաջվողական հնարավորությունները։ 

Այսպիսի համագործակցությունը ձեռք է բերում որակական 

նոր հատկություններ, որոնք հնարավորություն են տալիս 

առաջագրելոլ և վճռելու նախկինում գործնականորեն ան­

լուծելի համարվող բազմաթիվ խնդիրներ։

Հարց է ծագում, եթե տեխնիկական առաջադիմությունը 

և գիտատեխնիկական հեղափոխությունը մարդու և էլեկտրո­

նային հաջվողական մեքենայի համագործակցության պա­

հանջ են առաջադրում, ապա ինչպե ս պետք է տեղի ունենա 

մարդու և հաջվողական մեքենաների հաղորդակցությունը։

Մարդիկ, ինչպե։։ դիտենք, միմյանց հետ հաղորդակց­

վում են բնական լեզուներով, իսկ հաջվողական մեքենա­

նե՞րը... Վերջիններիս հատուկ է մեքենա կան լեզուն, և ցան­

կացած խնդիր, նախքան մեքենային հանձնելը, անհրաժեշտ 

է նկարադրել տվյալ մեքենայի լեզվով։

Հաջվողական տեխնիկայի զարգացման սկզբնական 

փուլում մարդու, և մեքենայի հաղորդակցությունը տեղի էր 

ունենում ղուս։ մեքենական լեզվով։ Հասկանալի է, այդ շրջա­

նում հաջվողական մեքենաների հնարավորությունները հա­

մեստ էին, բնականաբար, բարդ չէին նաև վճռվող խնդիր­

ները, և մարգը հնարավորություն ուներ յուրաքանչյուր ան­

դամ խնդրի վճռման ընթացքը նկարագրել մեքենական լեզ­

վով։ Անշուշտ, այս պահանջը խստորեն իջեցնում էր հաշ- 

վոզտկան մեքենաների օգտագործման արդյունավետությունը 

և սահմանափակում կիրառման շրջանակները։

Թեև ծրագրային կառավարման հաջվողական առաջին 

մեքենայի ստեղծումից անցել է համեմատաբար ոչ շատ ժա­

մանակ (25—30 տարի), բայց ժամանակակից հաջվողական 
մեքենաները հառցրել են երկու անգամ սերնդափոխվել։ Այ- 

ււօր արդեն նախապատրաստվում է երրորդ սերնդափոխոլ֊
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թյունը։ Սերնդից սերունդ հաշվողական հնարավորություն­

ների, կառուցման տեխնոլոգիայի կատարելագործման հետ 

մեկտեղ կատարելագործվում են նաև մարդու և մեքենայի 

միջև հաղորդակցության եղանակները։

Եթե, ինչպես նշեցինք, առաջին սերնդի մեքենաների 

հետ հաղորդակցությունը տեղը էր ունենում զոլա մեքենա­

կան լեզվով, իսկ երկրորդ սերնդի մեքենաների դեպքում 

անցում էր կատարվում ՛լեպի ավելի կատարելագործված 

արհեստական լեզուները, ապա երրորդ սերնդի մեքենաները 

ւՒուԼ№ օժտված են մաթեմատիկական ապահովման համա- 

կարդերով, որոնց հիմքը ձևաբանությամբ ու շարահյուսու­

թյամբ հարստացած ալգորիթմ ական լեզուներն են։ Ալդորիթ- 

մական լեզուները մի կողմից մոտ են բնական լեզուներին, 

մյուս կողմից' հեշտությամբ կարող են փոխարկվել մեքե-

նական լեզուների (փոխարկման հոդսը նույնպես 

մեքենաների վրա )։

Ընդհանուր լեզվաբանությունից փոխառված 

թիվ օրենքներ և հասկացություններ նպաստեցին

դրված է

բաղմա֊ 

այդ լե­

զուների կայունության ու օգտագործման արդյունավետու­

թյան բարձրացմանը։ Սկզբնավորվեց ու սկսեց զարգանալ 

մեքենական լեզվաբանությունը, որն ուսումնասիրում է մար­

դու և հաշվողական մեքենաների հաղորդակցության հետ 

կապված հարցերը։

Ո՞րն է մեքենական լեզվաբանության զարգացման ըն­

թացքը։ Այն հիմնականում բխում է հաշվողական տեխնի­

կայի աոջև ծառացած պրոբլեմներից։ Գիտնականներն այն 

կարծիքին են, որ հինգերորդ սերնդի մեքենաները պետք է 

օժտված լինեն մարդու հետ բնական լեզվով հաղորդակցվե­

լու կարողությամբ։ Ուրեմն, մեքենական լեզվաբանությունը 

անընդհատ հարստանալու է ընդհանուր լեզվաբանությունից 

փոխառված օրենքներով ու հասկացություններով։ Այլ կերպ 

ասած մեքենական լեզվաբանությունը աստիճանաբար մոտե­

նալու է ընդհանուր լեզվաբանությանը' իր զինանոցում ունե­

նալով լեզվական փաստերի ու երևույթների ուսումնասիրման 

մա թե մ ատի կա կան մ եթ ոդները ։
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Իսկ որո՞նք են պրոբլեմի լուծման ուղիները։ Ընդունելի 

ուղիներից մեկը հետևյալն է։ «Մարդ-ԷՀՄ» համակարգը, այս- 

պես թե այնրլես, ունի մասնագիտացված բնույթ, որքանով 

"V այն սպասարկում է ժողովրդական տնտեսության այս կամ 
այն բնադավաոը։ ժողովրդական տնտեսության որևէ բնա­

գավառ բնութագրվում է նաև յուրահատուկ լեզվական 

սահմանափակ (մասնագիտացված) ենթահամակարգով, 

մասնավորապես սակավաթիվ բառերից կազմված բառա­

ցանկով և լեզվական համեմատաբար որո՛շակի երևույթնե­

րով։ Այստեղից բխում է ալգորիթմ ական լեզուները բնական 

լեզուների սահմանափակ ենթահամակարգերով փոխարի­

նելու գա ղավ։ արը։ Հանի որ բնական լեզվի որևէ սահմանա- 

փակ ենթահամակարգ կազմում է ընդհանուր լեզվի մի հատ­

վածը' պահպանելով նրա ձևաբանական և շարահյուսական 

օրենքները, այն միանգամայն ընդունելի է մարդու կողմից, 

միաժամանակ, սահմանս։փակ բառապաշարն ու լեզվական 

երևույթների որոշակիությունը կհեշտացնեն այդ լեզվահա­

մակարգերը մեքենական որևէ լեզվի փոխարկելու աշխա­

տանքները։

Արհեստական լեզվի փոխարինումը բնական լեզվի որևէ 

սահմանափակ ենթահամակարգով խոշոր առաջընթաց քայլ 

կհանդիսանա մարդու և հաշվողական մեքենայի հաղորդակ­

ցումը բնական լեզվով իրականացնելու ճանապարհին։

Հետևաբար, գիտատեխնիկական հեղափոխությունը 

լեզվաբանների, մաթեմատիկոսների և ինժեներնևրի առջև 

գնում է սկզբունքորեն նոր բնույթի խնդիր' էլեկտրոնային 

հաշվողական մեքենաները օժտել բնական լեզվով հաղոր- 

ԴահՅ՚Լ.եԼո՛ սւնակաթյամբ։

Հարկ է նշել, որ կիբեռնետիկայի և լեզվաբանության 

փոխկախվածությանը միայն վերջին տարիների արդյունք 

չէ՛ Աչն սկսվել է կիբեռնետիկայի սաղմնավորման ու զար­

գացման շրջանից։ Այսպես, օրինակ, կապի տեսության զար­

գացման վրա բարերար ազդեցություն է թողել վիճակագրա­

կան լեզվաբանությանը։ Նմանօրինակ ուղիներով լեզվաբա­

նությունը ներթափանցել է ինֆորմացիայի տեսության, կո-
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դավորման տեսության և կիբեռնետիկայի այլ բնագավառ­

ների մեջ։

ԳԱՂԱՓԱՐ ԱԼԳՈՐԻԹՄԻ ՄԱՍԻՆ

Ալգորիթմ հասկացությունը պատկանում է մաթեմա­

տիկայի հիմնական հասկացությունների թվին։ Ալգորիթմ 

ասելով հասկանում ենք այս կամ այն տիպի իւնգիրների 

լուծման համար անհրաժեշտ գործողությունների հաջորդա- 

կանության ճշգրիտ կարգագիրը։ եթե ունենք ելակետային 

տվյալների հավաքածու, ապա ալգորիթմի կիրառությունը 

այդ հավաքածուից վերցրած որևէ նախնական տվյալով ի կամ 

տվյալներով) լիովին որոշվող արդյունքն ստանալու հաշվո- 

ղական պրոցեսն է։ Ըստ կիրառվող ալգորիթմի' հնարավոր 

ելակետային տվյալները կարող են լինել տարբեր բնույթի, 

այնպես որ «հաշվողական պրոցես» տերմինը չի կարելի 

հասկանալ ղուտ թվանշանային հաշվումների նեղ իմաս­

տով։

Բերենք խաղային ալգորիթմի մի օրինակ։ Ենթադրենք, 

սեղանի վրա կա 11 առարկա, օրինակ' լուցկի։ Երկու խա­

ղացողներ հաջորդաբար վերցնում են, ըստ ցանկության, 1, 
2 կամ 3 լուցկի։ Պարտված է ճանաչվում այն խաղացողը, 
որ ստիպված I; լինում վերցնել վերջին լուցկին։

Հարց է ծագում, կարո՞ղ է արդյոք առաջին խաղացողը, 

առաջնորդվելով որևէ ալգորիթմով, ստիպել երկրորդ խաղա­

ցողին միշտ վերցնելու, վերջին լուցկին։

Խաղի վերլուծությունը ցույց է տալիս, որ առաջին խա­

ղացողը միշտ կսւրող է այդ անել, եթե առաջնորդվի հետևյալ 

երկու ցուցումներով'
Աոաջ]։ն քայլ. Աոաջին խաղացողր վերցնում է երկու 

Լ”լՍ11Ւ>
Հերթական քայլ. Եթե երկրորդ խաղացողը իր հերթին 

վերցնում է Ո լո՚ցկի։ որտեղ 1 Հ^ՌձհՅ, և եթե դեռևս մնում եհ 

չվերցված լուցկիներ, ապա առաջին խաղացողը վերցնում է 

4 — Ո լուցկի։ 
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Ըպււրիս քաջ հայտնի է «15» կոչված խաղը։ հաղի նպա­
տակն կ սալիկների ցանկացած դասավորությունը (օրինակ, 

նկ. 1 ա) բհրել նկ. 1 բ-ում պատկերված դիրքի, այսինքն' 

դրանք դասավորել թվերի աճման կարդով։

13 11 14 10

15 3 12 2

9 1 4 5

7 8 6

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

13 14 15

ա Բ
Նկ. 1. «15» խաղը.

Նշենք, որ այո խաղը ծագել է անցյալ դարի 70-ական 
թվականներին Ամերիկայում, անմիջապես տեղափոխվել կ 

Եվրոպա և իր հետաքրքրությամբ, կարելի կ ասել, կլանել է 

բազմաթիվ մարդկանց, որոնց թվում նաև մաթեմատիկոս­

ների,

հաղի վերլուծությունը հետագայում ցույց տվեց, որ, 

ելակետային դիրքերից կախված, այս խնդիրը կարող է լու­

ծում ունենալ կամ չունենալ։ Եթե տրված դիբքից վերջնա­

կան դիրքը կտրելի է ստանալ սալիկների զույգ տեղափո­

խության միջոցով (ոչ սահեցնելով, այլ վերցնել֊դնելով), 

ապա խնդիրը լուծելի է, իսկ եթե դրան կարելի է հասնել մի­

այն կենտ տեղափոխությամբ, ապա խնդիրն անլուծելի է։ 

Այգ նշանակում կ, որ մեզանից յուրաքանչյուրը նախքան սա֊ 

լիկնեբի տեգը փոխելը կարող է ստույգ որոշել, թե ի նչ ար­

դյունքի կբերի սալիկների տվյալ դասավորությունը։ Հաճախ 

մենք ապարդյուն ջանքեր ենք գործադրում աոաջարկված 

որևէ տարբերակը լուծելու համար, մինչդեռ հեշտությամբ 

կարելի է նախօրոք պարղել լուծման անհնարինությունը։
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Որևէ ալգորիթմ կիրառելիս հնարավոր են հաշվողա- 

կան պրոցեսի ավարտման հնարավոր և անհնարին լինելու 

դեպքեր։ Առաջին դեպքում ասում ենք, որ տվյալ ալգորիթմր 

կիրառելի է, իսկ երկրորդ դեպքում ոչ կիրառելի։

Այստեղից բխում է հետևյալ պահանջը, յուրաքանչյուր 

հաջվողական պրոցես իրականացնելու համար, բացի ելա­

կետային տւԼյալների հավաքածուից ու ալգորիթմից, ան­

հրաժեշտ է ունենալ նաև այն պայմանը, որը թույլ է տալիս 

հաշվողական պրոցեսը համարել ավարտված։

Այդ բանը ցույց տալու հւսմար դիտարկենք երկու թվերի 

( 3 և Ն) ամենամեծ ընդհանուր բաժանարարը որոշելու հա­
մար Էվկլիդեսի կիրառած ալգորիթմը, որին կդիմենք նաև 

հաջորդ գլոլխներոււե հաշւԼողական ւդրոցեսների ցուցադրման 

նպատակով։

^‘ՍաՒդ^^Ւ ալգորիթմը բաղկացած է հինգ ցուցումներից։
Աոաջին ցուցում. Դիտել ձև]) թվերը։ Անցնել հաջորդ 

ցուցումին։

Երկրորդ ցուցում. Համեմատել դիտւԼած թվերը (Տւ — Ն, 

Ձ>Եյ Ջ<Եյւ Անցնել հաջորդ ցուցումին։

Երրորդ ցուցում. Եթե դիտվող թվերը հավասար են, աւղա 

այդ թզերից յուրաքանչյուրը տալիս է որոնելի արդյունքը, 

դադարեցնել հետագա գործողությունները։ Եթե թվերը հա­

վասար չեն, անցնել հաջորդ ցուցումին։

Չորրորդ ցուցում. Եթե առաջին թիվը փոքր է երկրոր­

դից, փոխանակել դրանց տեղերը։ Անցնել հաջորդ ցուցումին։

Հինգերորդ ցուցում. Հանել երկրորդ թիվն աոաջինից։ Հե- 

տագայում որպես երկու թվեր դիտել հանելին ու մնացորդը։ 

Անցնել երկրորդ ցուցումին։

Երկու թվերի ամենամեծ ընդհանուր բաժանարարի որոշ- 

ման համար որպես ելակետային տվյալների հավաքածու 

կարող են ծառայել 3 և ե թվերը, որպես հաշվման ալգո­

րիթմ' բերված հինդ ցուցումների հաջորդականությունը, իսկ 

որպես հւսշվողական պրոցեսի ավարտման ւդայման այգ 

երկու թվերի (հետագայում հանելիի ու մնացորդի) հավա­

սարությունը։ Այստեղ կարելի , է խոսել նաև Էվկլիդեսի ալ- 
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գորիթմի . կիրառելիության մասին։ Եթե 3 կամ Ե թվերից 

որևէ մեկի փոխարեն տեղագրենք ղրո կամ որևէ բացասա­

կան թիվ, ապա ճ և Ն թվերի հավասարության դեպք երբեք 

տեղի չի ունենա։ Հետևաբար, Էվկլիդեսի ալգորիթմը կգործի 

անվերջ, այսինքն՝ ալգորիթմը կլինի ոչ կիրառելի։ Որպեսզի 

նման գեպք տեղի չունենա, Տ ճ Ե թվերն ընտրելիս ան­

հրաժեշտ է ստուգել և գիմ ել ալգորիթմին այն գեպքերում, 

երբ գրանք զրոյից մեծ են։

Հաճախ ալգորիթմերը ներկայացնում են ոչ թե ցուցում­

ների հաջորգականության, այլ գրաֆ֊ սխեմ աների ձևով, ինչ- 

պես պատկերված է 2-րդ նկարում։ Ալգորիթմն այս տեսքով 

ավելՒ դյուրըմբռնելի է, իսկ ներկայացման գրաֆ-սխեմա- 

յին եղանակը զգալիորեն հեշտացնում է հաշվողական պրո- 

ցեսին հետևելու աշխատանքը։ Գրաֆ-սխեմաների օգտագոր­

ծումը առանձնապես արդյունավետ է համեմատաբար բարդ 

խնդիրների լուծման դեպքում։

Նկ, 2. էվկլիգեսի ալգորիթմ ի գրաֆ֊ սխեման։

Գոյություն ունի ալգորիթմների նկարագրման մեկ այլ 

վերլուծական եղանսւկ։ Այս եղանակը հեշտացնում է հաշ- 

վաՏ1'^ պրոցեսի կատարումը հենց իրենց՝ ալգորիթմների 

վրա։ Այն կարող է կիրառվել, ասենք, մի քանի ալգորիթմ­

ների միացման, դրանց պարզեցման ու համարժեք ձևաւիո-
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քսությունների հետ կապված աշխատանքների նկատմամբ և 

այլն։

Փորձենք Էվկլիդեսի ալգորիթմը ներկայացնել վերլոլ- 

ծականորեն։

Ընտրենք ելակետային տառերի [XI) Xշ) Xз> ճ<) X5) X6) 
ճ.,յ բազմությունը և այն անվանենք այբուբեն։ Այս այբու­

բենի յուրաքանչյուր տառը համապատասխանության մեջ 

դնենք ալդորիթմով նախատեսվող որևէ դործողոլթյան կամ 

արդյունքի հետ։ Այսպես, \\-ը համապատասխանեցնենք Ձ 

և ե թվերի ընտրության, Տշ-ր' համեմատման, \շ֊ը' փոխա- 

նակման, \\-ը' հանման գործողություններին, իսկ X5) X6) X? 
տառերը' համապատասխանաբար Ճ>Ն> Յ^Ն, &~հ դեպքերին։ 

Գործողությունների հաջորդականությունը ներկայացնենք որ­

պես XI Xշ ^3 & հ թվերի ընտրությունը հաջորդում է համե­

մատման գործողությանը), իսկ դեպքերից մեկի (\^) կամ 

մյուսի (ճ$) տեղի ունենալը' X4 V X5 ձևով։ Նշենք նաև, որ 

եթե որևէ դեպքի հանդես գալը ներկայացնում ենք (ճյ) տես­

քով, ապա այդ դեպքը կարող է տեղի չունենալ (\ . անդամը 

հանդես չգալ) կամ տեղի ունենալ 1, 2, 3... ցանկացած ան­
դամ։ Ելակետային այբուբենի այսպիսի ընտրության դեպքում 

ԷՀկմ՚դեւ՚ի ալդորիթմի նկարագրությունը կարելի է ներկա­

յացնել հետևյալ տեսքով.

S = XIXշ [քճտ V X6Xз/1<4Xշ | X?
Բերված արտահայտությունը մեկնաբանվում է այսպես։ 

Ալգորիթմի աշխատանքային առաջին փուլում կատարվում է 

Ջ ճ է թլէերի ընտրություն (XI)) այնուհետև դրանց համեմա­

տություն (ճշ)։ Եթե համեմատությունից պարզվում է, որ 

& և \) թվերը հավասար են (\1)> ապա հաշվային պրոցեսն 

ավարտվում է։ Այդ դեպքում ^5 V X6Xз) X4Xշ դործողություն- 
ները չեն կատարվում։ Հակառակ դեպքում' 1) երբ առկա է 
Ձ>հ) այսինքն' հանդես է գալիս X5 դեպրր> ալգորիթմն ան­
միջապես անցնում է Ջ և հ թվերի տարբերության որոշման 

(^4), ապա հանելիի ու մնացորդի համեմատման (xշ) գոր­

ծողություններին, 2) երբ առկա է 3<ե) այսինքն' հանդես է 

գալիս X6 դեպքը, ապա ալգորիթմը նախ կատարում է 3 և Ն 
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թվհրի փոխանակման (Хз)> այնուհետև ղրանց տարբերու­

թյան որոշման (\յ) և հանելիի ու մնացորդի համեմատման 

ւլ ործ ողո ւթյոլններր է

Եթե այժմ փորձենք կազմել այն տ ա ռե րի հա մա կցու- 

թյունը, որոնք հանդես են դալիս ցանկացած ղույդ թվերի 

ամենամեծ ընդհանուր բաժանարարը որոշելու ժամանակ , 

ապա դժվար չէ նկատել, որ արդյունքում կստանանք Хр ճշ> 

Х3/ Х4, Х5* Хб> Х7 այբուբենով սերված տարբեր բառեր։ Նա­

խապես կարելի է պնդել, որ կլինեն տարբեր զույդ թվեր, 

որոնց համապատասխան բառերը կհամընկնեն (կոնգրուենտ 

կլինեն), այսինքն' կունենան նույն երկարությունը (տառերի 

քանակով) և արտահայտված կլինեն տառերի նույն հաջսրդա- 

կանությամբ։ Որպես օրինակ դիտենք 14 և 7, 6 ե 8, 8 և 4, 
5 և 5 ղույդ թվերը։ Այդ ղույդերից յուրաքանչյուրի համար 

ամենամեծ ընդհանուր բաժանարարը որոշելու հաշվային 

պրոցեսները կ ար տ ա հայա վեն հա մա պ ա տ ա и ի։ ան աբա ր

5|=Х|Х2Х5Х4^2^7/
• $2 = Х| Х2Х6Х3Х4Х2Х5Х4Х2Х6Х3Х4Х2Х7
> 5з = Х| Х2Х5Х4Х2Х7, 5ч = Х1Х2Х7 բառերով։
1 Դժվար չէ տեսնել, որ բերված օրինակներում 14 և 7,8
և 4 թվ^րՒ ամենամեծ ընդհանուր բաժանարարը որոշելու 

հաշվային պրոցեսները նկարադրվում են կոնդրուենտ բառե- 

1""1։
Դիտարկված օրինակները բավական են, որպեսզի հաս­

կանալի դառնան ալգորիթմի կռահողական (ИНТУИТИВНЫЙ) 
սահմանս։մը և նրա բնորոշ հատկանիշները։

Ալգորիթմը կռահողական իմաստով' հաշվումներ կամ 

ձևային ձևափոխություններ կատարելու դետերմինացված, 

դի и կրե տ , ղան դվա ծ ային, ա րդյունքային, ուղղված և ձևայ- 

նացված նկարագրություն է։

Աէղորիթմ ի ւ|ԼւոերԱ|1նս։(յ կասությունը ալգորիթմի աշխա­

տանքի յուրաքանչյուր փուլը նախորդ փուլով լրիվ և միարժեք 

որոշված լինելն կ։ Այլ կերպ ասած, ալգորիթմի այս հատ- 

վութՀունը պահանջում է նրա գործողության սկզբունքի այն- 

սւ1ււյ!1 Նկարագրություն, որ բացառվի որևէ կամայականու- 
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թյուն, այսինքն' եթե երկու անձնավորություն իրարից ան­

կախ կիրառեն միևնույն ալգորիթմը, ապա նույն ելակետային 

տվյալների դեպքում անպայմանորեն հանգեն միևնույն ար- 

Դձունբի։

ԱՎզոթ/հՀմ/ւ ւլւսւկՐեաոԼթյունււ նախ' նրա կիրառելիա ւ- 

թյոլնն է գիսկրետ օբյեկտների նկատմամբ, այլ կերպ ասած' 

այնպիսի օբյեկտների, որոնք կազմվում են կառուցման 

ստանդարտ մեթոգներութ վերջավոր թվով ստանդարտ մասե­

րից (օրինակ' բնական թվերի տասական ներկայացումը բաղ­

կացած է 0,1, 2... 9 ստւսնգարտ տարրերը (թվանշանները) 
հաջորդաբար իրար կցելու ստանդարտ գործողությունից), 

և երկրորդ, տվյալ հաշվողական պրոցեսի կազմված լինելը 

նախօրոք տրված տարրական փուլերից, որոնք անվանվում 

են ալգորիթմի քայլեր։ (Օրինակ' թվաբանական հաշվււղա- 

կան ալգորիթմներում որւզես քայլեր կարող են հանդես գալ 

ռացիոնալ թվերի հետ կատարվող+, —, X, ; գործողություն­

ները, կամ այդ թվերի միջև —, >, ^- , ^, <, փ= հարաբե­

րությունների ստուգումը և այլն)։

Ալգորիթմի զանգվածայնությունը ճթա կիրառելիությունն • 

է "եթե մեկ օբյեկտի, այլ օբյեկտների մի ամբողջ դասի նկատ­

մամբ։ Այսպես, օրինակ' երկու թվերի բազմաւգատկման ալ- 

1ոՐ1՚թմր, կամ վերևում բերված Էվկլիդեսի ալգորիթմը կի­
րառելի է ոչ թե միայն կոնկրետ երկու թվերի, այլ նախա­

պես սահմանված մի ամբողջ դաս թվերի նկատմամբ։

Ալգորիթմի արզյունքայնություն, որը երբեմն անվանվում 

է ալգորիթմի ուղղվածություն, նշանակում է, թե տվյալ ալ­

գորիթմի կիրառումը անպայմանորեն նախատեսում է ար- 

գյանքի ստացում, այն էլ հաշվողական պրոցեսի վերջավոր 

ՔաՏԼ^1'1' ընթացքում։
Ալգորիթմի ձեայնացվւսծոԼթյՈԼնը դիտարկվող օբյեկտ­

ների զուտ ձևային կառուցվածքի վրա հիմնված նկարագրու­

թյունն է։ (Ի դեպ, նկարագրությունը կարող է ելնել նաև օբ­

յեկտների բովանդակությունից և հենվել այն բանի վրա, թե 

ինլպե ս են դրանք կազմվում ստանդարտ տարրերից)։ Նկա­

րագրության ժամանակ մենք իրավունք չունենք ուշացրու֊ 
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թյուն դարձն հլու օբյեկտներ/։ իմաստի, նշանակության կամ 

այլ հատկության վրա, որոնր ձևայնորեն չեն արտահայտվում 

այդ օբյեկտների կառուցվածքում։ Միևնույն ժամանակ, յու­

րաքանչյուր ոք, որ կիրառում է որևէ ալդորիթմ, պետք է 

'1"ւրռ չդտ այդ ալգորիթմի նկարագրության շրջանակներից 

և Լհվ՚մի <։բևէ իմաստաբանական վերլուծության։ Ալգորիթ­

մով նախատեսված բոլոր գործողությունները պետք է կա­

տարվեն ճշտորեն և առանց առարկության։

Ալգորիթմի բերված հատկությունները շատ կարևոր են 

որևէ հաշվային պրոցեսի նկարագրման ու իրականացման 

համար և առանձնապես մեծ արժեք են ստանում այդ պրո- 

ցեսների մեքենայացման ու ավտոմատացման ժամանակ։ 

Հարկ է նշել, որ մինչև այժմ գոյություն ունեցող բոլոր հս։յտ- 

նի ալգորիթմները և այն բոլոր ալգորիթմները, որոնք կարե­

լի է նախատեսել ժամանակակից գիտության զարգացման 

վիճակով, սկզբունքորեն իրականալի են ավտոմատ սարքե­

րում ։

Որպեսզի հետագայում պարզ լինի այդպիսի ավտոմատ 

սարքերի աշխատանքի սկզբունքը, այժմ նկարագրենք որևէ 

ալգորիթմի կիրառման ժամանակ մարդ-հաշվիչի գործու­

նեության առանձին կողմերը և փուլերը։ Դրանք հետագայում 

կզուգադրենք ավտոմատ սարքերի, մասնավորապես էլեկ­

տրոնային հաշվողական մեքենաների աշխատանքային ա- 

ււանձին ռեժիմների հետ։

Մարդ-հաշվիչի։ այն անձնավորությունն է, որը կիրա- 

ոոլմ է այս կամ այն ալգորիթմը կոնկրետ օբյեկտների նր- 

կատմամբ։ Բոլորի։։ հայտնի է, որ ամեն մի խնդրի վճռման 

համար անհրաժեշտ է ունենալ ելակետային տվյալների հա­

վաքածու։ Այդ հավաքածուն մարդ-հաշվիչը սովորաբար 

ստանում է ինչպես գրավոր, այնպես էլ բանավոր ձևով։ Եր­

ելու դեպքում էլ մարդու գործունեության այս փուլը մենք կան­

վանենք ինֆորմացիայի ընդունման փուլ։ Այս փուլում է կա­

տարվում նաև ալգորիթմի հանձնումը մարդ-հաշվիչին։

Ինֆորմացիայի ընդունմանը զուգակցում կամ հաջորդում 

է դրա գրանցումը, պայմանականորեն ասենք թղթի վրա։
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ճիշտ է, մարդ-հսւշվիչը կարող է չգրանցել որոշ ելակետային 

տվյալներ, ստացված միջանկյալ և վերջնական արդյունքնե­

րը, կամ հենց ալգորիթմը, այլ դրանք պարզապես հիշել, 

բայց մենք ինչպես մեկ, այնպես էլ մյուս եղանակը կանվա­

նենք ինֆորմացիայի պահպանում:

Ալզորիթմը և ելակետային տվյալների հավաքածուն 

ստանալուց հետո մարդ֊հաշվիչր անցնում կ բուն հաշվողա֊ 

կան պրոցեսին։ Մարդ-հաշվիչի գործունեության այս փուլը 

կանվանենք ինֆորմացիայի վերամշակման փուլ։

Ալգորիթմի կիրառման վերջին փուլը ստացված ար-

դյունքների հաղորդումն է, որը նույնպես կարող է կատարվել 

ինչպես գրավոր, այնպես էլ բան ավոր ձևով։ Մ արդ-հաշվիչի 

գործունեության այս փուլը կանվանենք արդյունքի արտած- 

Սաս փուլ։

Մարդ֊հաշվիչը ալգորիթմի կիրառման ընթացքում 

զբաղված /; լինում նաև մեկ այլ, ոչ հաշվողական բնույթի, 

աշխատանքով, որը հանգում է այս կամ այն գործողություն­

ների կատարման համար որոշ պայմանների, միջոցներ/։ 

ստեղծմանը, օգտագործմանը, մի շարք որոշումների, եզրա­

հանգումների ընդունմանը և այլն։ Մարդու գործունեության 

այդ կողմը կկոչենք հաշվողական պրոցեսների կառավարում:

Մ արդ-հաշվիչի դործունեության տարբեր փուլերի, նրա 

օգտագործած մ/ւջոցներ/ւ որոշակիություն/։ գիտնականներին 

անընդհատ մղել է աշիւատանքի մ ե քեն ա յացմ ան և ավտո­

մատացման հետ կապված պրոբլեմների ուսումնասիրու­

թյանը։ Եվ եթե հասարակության զարգացման պատմու­

թյանը նայենք այս տեսակետից, ասրս կտեսնենք, որ մարդն 

իր գործունեության ընթացքում անընդհատ ձգտել է մեքե­

նայացման ։։լ ավտոմատացման ենթարկել այն պրոցես­

ները, որով զբաղված է ինքը։ Դրա վառ ապացույցն այն

բա ղմաթիվ մեիւան իղմներն մեքենաներն են, որոնք

ստեղծվել են մարդու դարավոր գործունեության ընթացքում։

Մեքենայացման ու ավտոմատացման ոլորտից դուրս 

շի մնացել նաև մարդու մտավոր գործունեությունը։ Բնական 

է։ որ այն սկսվել է հաշվային պրոցեսների մեքենայացումից 
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ու ավտոմատացումից։ Սկզբնական շրջանում իր ստեղծած 

պրիմիտիվ գործիքներով մարզն ավտոմատացրել է թվաբա­

նական գործողությունների կատարումը, այնուհետև կաւոա­

րելագործելով դրանք, հասել է ժամանակակից հզոր հաշվո- 

ղական մեքենաների ստեղծմանը։ Վերջիններս, ինչպես կը- 

սւեսնենք, լայնորեն օգտագործվում են գիտատեխնիկական 

հետաղուոո։ թյոլնների, ժողովրդական տնտեսության կառա- 

։/արման, տեխնոլոգիական պրոցեսների ավտոմատացման 

բնագավառներում և այլն։

Անշուշտ, շառ։ մեծ դժվարությունների հետ է կապված 

մարդու դործոլնեոլթյան րոլոր ոլորտներում ավտոմատաց֊ 

ման տեխնիկայի արմատավորումը։ Այժմ ավտոմատացման 

տեխնիկան թևակոխել է զարգացման որակական նոր շրջան։ 

Մ արդու կողմից ստեղծվում և շահագործման մեջ են դրվում 

բարդ համակարդեր, որի թալկացուցիչ մասը կազմում է 

ինքը։ Տեղի ունի մարդու և մեքենաների համակեցություն 

(симбиоз), որի հետևանքով ծնվում են մ արդ֊ մեքենա կան 

համակարգեր։ Աոաջ անցնելով (հետագայում այդ հարցին 

կանդրադառնանք ավելի հանգամանորեն) նշենք, թե ի նչ կ 

տալիս այս նոր համակարգերի տեսական-իմացաբան ական 

վերլուծությունը, ինչպե ։։ կարելի I; ճշտորեն նկարագրել 

մարդ-մեքենական համակարգերի գործունեությունը, ինչպե и 
է մարդը հարմարվում նոր միջավայրին և, վերջապես, ինչ- 

պե и է կատարվելու մարդու և մեքենայի հաղորդակցումը։ 

Ահա այն հարցերը, որոնց այժմ դարձել են փիլիսոփաների, 

մաթեմատիկոսների, ինժեներների, լեզվաբանների, հոգե­

բանների և այլ մասնագետների ուսումնասիրման առարկա:

նախ առաջ I; մղվում մ արդ-մ երեն ա կան համակարգերի 

ինժեներահո գերան ական սպասարկման /ոնդիրը։ Մի կողմից' 

ժամանակակից մեքենաների հնարավորությունների, առանձ­

նապես արագագործաթյան աճը, էքյուս կողմից' մարդու դոր֊ 

ծ սղությունների չափաղանց ցածր արագությունը և իներցիոն 

քյ^էէւյ{^ԼԿ երբեմն 1;լ, աղգման և հակազդման պրոցեսների 

ժամանակային մեծ տարբերությունները, մարդուն կան դն եց֊
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նում են կենսահոդեբանական բավական մեծ խոչընդոտների

առջև։

Մենք բոլոր։։ ականատես եղանք սովետական լուսնա֊ 

գնաց ավտոմաս։ սարքերի փայլուն աշխատանքին։ ինչպես 

ցիտենք, լուսնագնացների կառավարումը կատարվում Էր 

^Ր^րՒ 'Լե^յ/՚մ' Այժմ պատկերացրեք այն բարդությունները, 
որոնք առաջանում են լուսնագնացի կառավարման ժամա­

նակ։ Օպերատորը լւււսնադնացը տեսնում է սահմանափակ 

դաշտով, և, դլխավորը, կառավարման հրահանդնհրը լուսին 

են հասնում արձակելուց 1,5 — 2 վայրկյան հետո միայն։ 

Նույնքան ժամանակ էլ հարկավոր է պատասխանը երկիր 

վերադառնալու համար։ Այդ նշանակում Է, որ լուսնագնացի 

վերաբերյալ ցանկացած հրահանգի կատարումը օպերատորը 

տեսնում է այն արձակելուց առնվազն 3 — 4 վայրկյան հետո։ 
Ստեղծվում /; հոգեբանական մեծ լարվածություն, որը կա- 

ք՛ելի է թուլացնել միայն երկարատև մարզումների շնորհիվ։

Մարդ-մեքենական համակարգերի լայն տարածքում ան- 

հրաժեշտ Է տարբերակել երկու կարգի ավտոմատ և ավտո­

մատացված, մ արդ-մ եքենական համակարգեր։

Ավտոմատ համակարգերն այն մարդ-մեքենական հա­

մակարգերն են, որոնց գործունեության ընթացքում բացակա- 

յոլմ է մարդու և մեքենայի փոխադարձ բանական կապը։ 

Ավտոմաս։ համակարգերը օգտագործվում են այն դեպքերում, 

երբ նախապես որոշված է խնդրի արդյունավետ լուծման ալ- 

դորիթմը։

Ավտոմատացված համակարգերն այն մարդ֊ մեքենա- 

յական համակարգերն են, որոնց գործունեության ընթացքում 

մարդու և մեքենայի փոխադարձ բանական կապն անհրա­

ժեշտ է' Ավտոմատացված համակարգերը օգտագործվում 

են մարդու բանական գործունեության ավտոմատացման հա­

մար, երբ գեռ1։ւ։ գոյություն չունի պրոբլեմի արդյունավետ 

լուծման վերջնական ալգորիթմ և ինչպես պրոբլեմի լուծումը, 

այնպես էլ ալգորիթմի կազմումը պահանջում է մարդու և 

մեքենայի համատեղ աշխատանք։ Այս համակարգերում հիմ­

նական և գլխավոր դերը տրվում է մարդուն, որը նախապես 
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ձևակերպում I; հարցադրումը և համակար գի օգնությամբ 

փնտրում պըսբլե մի արդյունավետ լուծումը։

Համակարգերի այսպիսի տարբերակումը բխում է մար­

դու մեխանիկական և բանական գործունեության մ էջ եղած 

տարբերությունից։ Այս տարբերության որոշ կողմեր բացա- 

հայտելու համար բերենք հետևյալ օրինակը։ Ենթադրենք, 

թե անհրաժեշտ է արտադրության մեջ արմատավորել այս 

կամ այն հատկություններով օժտված մի դետալի մշակումը։ 

Դետալի նմուշի նախագծումը, որպես կանոն, կատարվելու 

է կոնստրուկտորական բյուրոյում, որը հագեցված պետք է 

լինի ավտոմատացված համակարգով։ Կոնստրուկտորը այդ 

համակարգին հանձնում է դետալի մշակման խն դիբը > ելա­

կետային տվյալները և որոշ նախնական պահանջներ։ Կա­

տարելով համապատասխան հաշվարկները, հաշվողական մե­

քենան մարդուն առաջարկում է խնդրի լուծման մի քանի 

տարբերակներ, որոնց հիման վրա մարդը կայացնում է 

վերջնական որոշումը։ Այնուհետև, դետալի նմուշը մշակվում 

է բյուրոյի փորձնական կայանում, որտեղ հատուկ սարքերի 

օգնությամբ գրանցվում է տեխնոլոգիական մշակման Լրիվ 

ԸնթամԲԸ>
Արդյունաբերական նմուշների արտադրությունը արդեն 

կատարվում է ավտոմատ համակարդերի օգնությամբ։ Հա­

տուկ մասնագիտացված սարքերը ընթերցում են տեխնոլո­

գիական ընթացքի վերաբերյալ բոլոր գրանցումները, իսկ 

գործադիր սարքերը կրկնում են այն բոլոր գործողություն­

ները, որոնք անհրաժեշտ են դետալի մշակման համար։ Այժմ 

մեր արտադրության մեջ լայնորեն արմատավորվում են 

ծրագրային կառավարման ավտոմատ հաստոցները, որոնք, 

փաստորեն, պատճենում են ավտոմատացված համակարգի 

օգնությամբ մշակված դետալները։

Այսպիսով, ավտոմատացման տեխնիկայի արմատավո- 

րոլմր սկսվում է ավտոմատացված համակարգերի կառու­

ցումից և ընթանում դեպի ավտոմատ համակարգերի կառու­

ցումը։

Սակայն այս պնդումը թող շհանղեցնի այն կարծիքին,
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թե կարելի կլինի հասնել մարդու գործունեության համընդ­

հան՛ուր ավտոմատացման։ Որրան էլ ղարդանա ու կատարե­

լագործվի ավտոմատացման տեխնիկան, և որրան էլ ավտո­

մատացված համտկարդերր վերածվեն ավտոմատ համա­

կարգերի, անսպառ են, ինչպես բնությունն է անսպառ, այն 

խնդիրները, որոնց լուծման համար պահանջվելու են ավտո­

մատացված մարդ-մերենական համակարգեր։

Այստեղից անմիջապես բխում է մարդու, և մեքենայի 

ւիոխհարաբերության հարցը։ Եթե ավտոմատ մարդ-մեքենա- 

կան համակարգերում հստակ արտահայտված են մարդու և 

մեքենայի ֆունկցիոնալ բամ անումը, որը, կախված մեքե- 

նայացման ու ավտոմատացման տեխնիկայի զարգացման 

ու արմատավորման աստիճանից, սկսվում է մարդու ֆունկ­

ցիաների մասնակի սահմանափակումից և ավարտվում ար­

տադրական պրոցեսների լրիվ մեքենայացումով ու ավտո­

մատացումով, ապա ավտոմատացված մարգ-մեքենական 

համակարդի սահմաններում մարդու, և մեքենայի փոխհարա­

բերության կատարյալ աստիճանը պետք է համարել բնական 

լեզուներով հաղորգսւկցության բազայի վրա մարդու և մե­

քենայի ֆունկցիաների այնպիսի բաժանումը, երբ հաշվի են 

առնված մարդու բանական մեծ դռրծունեությունը և հաշվո­

ղս։ կան մեքենաների բարձր ա ր ա դա դործութ յոլնն ու արտա- 

դր » ղական ո ։ թյունը ։

Գիտությանը հայտնի են բազմաթիվ դեպքեր, երբ հե- 

տաղոտոդներն աչքաթող են անում այ։։ հանգամանքը և մի 

խնդիր, որ հնարավոր է վճռել միայն ավտոմատացված 

մարգ-մեքենա համակարդի օգնությամբ, ճգնում են վճռել 

ավտոմատ համակարգերի օգնությամբ, և սա, որպես կա­

նոն, հսւնգեցնա մ է ջանքեր/։ ու ժամանակ/։ բավական մեծ 

ծախսումների։ Մենք գեռ կխոսենր նման խնդիրներից մեկի 

մասին։ )'ւ։կ այժմ, որպեսզի մեր հետագա ՂՐ^^ԱԼ' հաշվո- 

ղական մեքենաների վերաբերյալ հասկանալ/։ դառնա, ավ­

տոմատ սարքերից դիտարկենք Ո՝յոլրինդի մեքենան, որը 

համարվում է ժամանակա կից հաշվողական մեքենաների 

ն ա խ ա տ ի սլը ։
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ԹՅՈԻՐԻՆԳԻ ՄԵՔԵՆԱՆ ՈՐՊԵՍ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՀԱՇՎՈՂԱԿԱՆ 
ՄԵՔԵՆԱՆԵՐԻ ՆԱԽԱՏԻՊ

1936 թ. Անգլիացի մաթեմատիկոս Ա. Մյոլրինգն ապա­
ցուցեց, որ ամեն մի հաշվողական պրոցես, որի համար դո֊ 

յլքւթյուն ունի ալգորիթմ, կարելի է ավտոմատացնել մեքե­

նայի օգնությամբ։

Եթե որևէ հաշվողական մեքենա կոչված է ավտոմա­

տացնելու հաշվողական մի պրոցես, ապա, ելնելով վերը 

բերված ալգորիթմի բնորոշ հատկանիշներից, այդ մեքենան 

պետք է բավարարի հետևյալ պահանջները։

1. Մեքենայի .գործունեությունը պետք է [ինի դետերմի- 
նարված և անհրաժեշտորեն գործի տրված կանոնների հա­

մակարգին խիստ համապատասխան։

2. Մեքենան պետք է հնարավորություն ունենա իր աշ- 
խատանքի րնթացքում ներմուծելու տարբեր ելակետային 

տվյալներ։

3. Մեքենայի աշխատանքի կանոնների համակարգը և 

այգ մեքենայի օգնությամբ լուծվող խնդիրների դասը պետք 

է համապատասխանեցնել այնպես, որպեսզի միշտ հնարա֊ 

•ԼՈՐ ւ/'նՒ ստուգել մեքենայի աշխատանքի արդյունքը։

ինչպես կտեսնենք, Թյոլրինգի մեքենան էիովիե բավա­

րարում է բերված բոլոր պահանջները։

Դիցուք, ունենք անվերջ երկարությամբ ժապավեն, ինչ­

պես, օրինակ, հեռագրական ապարատներում օգտագործվող 

թղթյա ժապավենները։ Այդ ժապավենը ըստ երկարության 

բաժանենք բջիջների, նրանցից մեկը նշանակենք \^-ով։ Ըն­

դունենք 1օ բջիջը որպես ելակետային։ Ելակետային թջջից 

դեպի աջ գտնվող մնացած բջիջներին վերագրենք Լ, 1շ»... 
համարները։ Ընտրենք կամայական |թօյ թ|>”։) Pnl բազմու­
թյուն և պայմանավորվենք, որ ցանկացած բջջում կարող 

ենք գրանցել “>յդ բազմություններից որևէ տարր։ Ի դեպ, 

եթե որևէ բջջում գրանցված է թօ, ապա, համարենք, որ այդ 

Բ21'2Ս դատարկ է։
Այսպիսով' Մ յուրին գի մեքենայի համար մենք ունեցանք
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h 6221'3 Դ^պի աջ անվերջ երկարությամբ Ip 1շ,... բջիջնե­
րից կազմված ժապավեն, որի յուրաքանչյուր բջջում կարող 

ենք գրել (p0, pp.... , pn] բազմությունից վերցրած որևէ 

աարրւ Այդ ժապավենր կազմում է P՝յուրին գի մեքենայի ար- 

տաքին հիշողությունը, իսկ (pg, pp...., pn) բազմությունը' 

մեքենայի արտաքին այբուբենը։ նշենք, որ այդ այբուբենով 

սերվող լեզվով, այսինքն այդ այբուբենի տառերից կազմ­

ված հաջորդականություններով, որոնք կանվանենք բառեր 

կամ արտահայտություններ, P'յnւրինգի մեքենան հաղոր­

դակցվում է արտաքին միջավայրի հետ։

P'յnւրինգն իր մեքենայի կառուցվածքում ընտրել է ևս 

■մեկ հարմարանք (տե ս նկ. 3), որ անվանել կ կարդացող

{^o’^ii^ a»՛*’^ո)
Կառավարող 

օրգան

lx»nle 1. 1» 1h

Նկ. 3. Թյուրինզի մեքենայի սխեմատիկ պատ- 
կ^ը՛

ու գրող գլխիկ։ Այդ կարդացող ու գրող դլխիկը նա ենթա­

դրում կր տեղադրել ժապավենի նկատմամբ այնպես, որ 

նախ' դրա միջոցով հնարավոր լինի կարդալ իր դիմաց գըտ- 

նըվսղ բջջի պարունակությունը, ջնջել և փոխարենը գրել նոր 

տառ, և անհրաժեշտության դեպքում մեկ բջջի ցայլքով շարժ- 

վել ժապավենի երկարությամբ աջ կամ ձախ։

Ժապավենի տառերը կարդալու, ջնջելու և նոր տառեր 

գրելու, ինչպես և աջ ու ձախ շարժման հրամանները դլխիկը 

ստանում է հատուկ կառավարման օրգանից (սարքից)։ Վեր­

ջինս իր հերթին գլխիկից տեղեկություն է ստանում իր դի- 
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մար/ գտնվող բջջի պարունակության մասին։ Որպեսզի կա­

ռավարող սարքը հնարավորություն ունենա ղեկավարել գըլ- 

/սիկի աշխատանքը ժապավենի ցանկացած հատվածում, ան­

հրաժեշտ է, որ նա նույնպես լրիվ ինֆորմացիա ունենա ժա- 

պավենի նկատմամբ գլխիկի դիրքի վերաբերյալ։ Այդ բանին 

հասնելու համար Թյարինզր ենթադրում կր կառավարող 

սարքում տեղադրել զօ, զւ,.,, ցա ներքին վիճակներ ունեցող 

(որբ կազմում Է Թյոլրինգի մեքենայի ներքին հիշողությունը) 

մի հարմարանք, որը մեքենայի աշխատանքի ընթացքում 

կարող կ ցանվել 171 +7 ‘Լ^բջա։Լոբ P,LՈ‘L վիճակներից որևէ 

մեկում։ Գլխիկի յուրաքանչյուր դիրքում այդ վիճակների 

փոփոխությունը կարող է տեղի ունենալ միայն նախօրոք 

կազմված ծրադրի համաձայն։

Թյուրինզն ապացուցեց, որ եթե մեքենան օժտված լինի 

կատարելու

₽։զյ-Դւժ1ւՏ, թ^յ֊*?^!?, ^-թ^Լ 

գործողությունների համախումբը, որտեղ Pi,pl^£P արտա­

քին այբուբենի տառերն են, (|յ, զ։ ^ Q ներքին վիճակները, 

իսկ Տ> Rյ Լ համապատասխանաբար կանգառի, աջ կամ 

ձաի։ շարժման հրամանները, աս/ա այգ մեքենայի միջոցով 

կարելի է իրականացնել ամեն մի կիրառելի ալգորիթմ։

Ւնչպես տեսնում ենք, Ա՛յո լքին դի մեքենայի գործողու­

թյունների համ տխումբը բաղկացած է երեք նույնատիպ գոր­

ծողություններից։ P։Qj՜*Pk91S գրառումը նշանակում է,

որ եթե մեքենայի կարդացող ու գրող գլխիկը ժամանակի է 

պահին գտնվում է մի բջջի դիմաց, որի պարունակությունը թ; 

է, իսկ մեքենան գտնվում է (Լ- ներքին վիճակում, ապա հա­

ջորդ է+7 պահին, այդ բջջում կգրանցվի ր^ տառ, իսկ մե­

քենան կտեղափոխվի qI ներքին վիճակ։ Տ տառի առկայու­
թյունը ցույց է տալիս, որ նշված գործողությունները կա- 

տարելոլց հետո կարդացող ու գրող գլխիկը ժապավենի նը- 

կատմամբ իր դիրքը չի վւոխելու։ Համապատասխանաբար 

?1(]յ՜'’?^1^> ?1փ ՜*?^1Լ հրամանների դեպքում մեքենան 

‘Ս՚ԲԲ նշված գործողությունները կատարելուց հետո կարդա­

ցող ու գրող գլխիկը կտեղափոխվի 1 բջիջ աջ կամ 1 Բջիջ 
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ձախ։ Որոշ դեպքերում Տ տառը կարելի է բաց թողնել, ըն­

դունելով որ Տ (աջ)' Լ (ձախ) տառերի բացակայությունը 

բերում է կարդացող ու դրող դլխիկի դադարի վիճակ:

^ 1ոլբ[Ուդի մեքենայի օդնությամր յուրաքանչյուր տիպի 
խնդրի վճռման համար անհրաժեշտ է մեքենայում տեղա դրել 

նրա աշխատանքի ծրագիրը, որպես կառավարող սարքի գոր­

ծունեության ուղեցույց։ Ծրագիրը հաճախ տրվում է ուղղան­

կյուն աղյուսակի տեսքով, ինչպես բհրված է առաջին աղյու­

սակում, որը երկու թվերի ամենամեծ ընդհանուր բաժանա­

րարի որոնման ծրագիրն կ։

Աղյուսակի ձախակողմյան սյունակում տեղավորում 

են մեքենայի արտաքին այբուբենը (թյ, |)|, |)շ, |)յ), վերևի 
տողում՝ կառավարող սարքի ներքին վիճակները ((խ> ֆւ է|2' 

^3» Զ-1> ^5> Ղօ) > իսկ վանդակներում'կառավարող սարքի կող­

մից ձևավորվող հրամանները, որոնք կաղմվոլմ են համա֊ 

պատասխան տողում և սյունակում գրանցված պայմաններից, 

այսինքն' թՕ համակցությունից: Այսպես, օրինակ, եթե կառա­

վարող սարքը գտնվում է զ| վիճակում (տե ս աղյուսակ 1), 
իսկ կարդացող ու գրող գլխիկից հաղորդվում է թ( տառը, 

ապա այդ սարքը ձևավորում ( թշ (|շ Լ հրամանը, այսինքն' 

թՅ տառը գրելու, կարդացող ու գրող գլխիկը մեկ քայլ ձախ 

տեղափոխելու և նոր (|շ ներքին վիճակ անցնելու հրահանգ­

ներ։

Որպեսզի հասկանալի լինի խյուրինդի մեքենայի աշխա­

տանքի յուրաքանչյուր փուլը, փորձենք իրականացնել երկու 

թվերն ամենամեծ ընդհանուր բաժանարարի որոնման ալ- 

դորիթմըլ

Ընդունենք երկու թվերից մեկը' 3 = 4, իսկ մյուսը' 1) = Շ: 
Մեւլ անհրաժեշտ է նախապես 3 և I) թվերը գրանցել ժապա- 
վենի վրա։ Մենք այն կանենք թ| տառի օգնությամբ: Ժապա­

վենի չորս և վեց հաջորգական բջիջներում կգրանցենք [)| 

տառերի հաջորդականություններ, րաժանելով այդ հաղոր­

դականությունները թշ տառով (տե ս նկ. 4ա)։
Մ եք ենան դործարկելու համար անհրաժեշտ է կարդա­

ցող և գրող գլխիկը տեղագրել |ց բջջի դիմաց, իսկ կառավա- 
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րող սարքը բհրել զո նախնական վիճակին։ Ծրագիրը կաղ- 

մրված է անպեււ, սր մեքենայի աշխատանքի ընթացքում 

կարդացող և գրող գլխիկի աջ կամ ձախ տեղափոխություն­

ների միջոցով պարբերաբար կատարվում է հանման գործո­

ղություն սկզբում նվազելիի և հանելիի, իսկ այնուհետև հա- 

նել/՚ի և տարբերության հետ, մինչև վերջիններիս հավասար-

'ՍԱԾ' Անհրաժեշտ ենք համարում ցուցագրել ոչ թե բոլոր մի֊ 

ջանկյալ արգյունքներր, այլ միայն նրանք, որոնք համա­

պատասխանում են Էվկլիդեսի ալգորիթմի վերևում բերված 

ցուցումներին։ Անհրաժեշտության դեպքում ընթերցողները 

կարող են ստանալ յուրաքանչյուր քայլի պատասխանը՝ ա- 

ոանց լրացուցիչ դժվարությունների։

Ինչպես ասացինք, աշխատանքի սկզբում կարդացող և 

Դք՚Ղ ԴէՒ՚իկը գտնվում է |ց բջջի դիմաց, որտեղ գրանցված 

է թօ տառը, այսինքն՝ բջիջը դատարկ է, իսկ կառավարող 

սաե՚ք9 գտնվում է ց0 վիճակում։
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Աւլյուսակ 1

«0 91 Պշ 9յ 94 95 9«
₽օ ծ Տ X R 9տԼ X X

₽ւ & Բյ9։Լ ԲյԶյԼ 94 & Բյ9յԼ X 918

Pշ q.R R ւ 918 R 9օԼ Լ

₽3 X PշR ւ Բւ« R Բ1Լ Բ»Լ

Հանի որ 1օ բջջում գրանցվում է թօ տառը, ապա, րոտ 
ծրագրի, զյ թք համակցությունը ձևավոր ու։! Է Ա հրամանը, 

որը կարդացող և գրող գլխիկի աջ տեղաշարժման հրահանգ 

է՛ ‘I բջջում գրանցված կ թ| տառը, իսկ (խթ1 համակցությունը 
նույնպես ձևավորում է ք^ հրամանը։ Այսպես շարունակ, մին­

չև կարդացող և գրող գլխիկը կանգ է առնում 15 բջջի դի­
մաց, որտեղ գրանցված է թշ տառը։ Հանի որ կառավարող 

սարքը դեոևս գտնվում կ (խ վիճակում, ապա թշ տառը սերում 

է (|1Զ հրամանը, որի կատարումից հետո կառավարող սար­
քը անցնում է զ։ վիճակ, իսկ գլխիկը տեղափոխվում է 1 
բջիջ ա2 և կանգնում 1ք բջջի գի^աց։ 4ա նկարից երևում է, 

որ Ա բջջում գրանցված է թ։ տառը, իսկ ըստ ծրագրի ^ւթ| 

համակցությունը սերում է թ3ցշԼ հրամանը։ Այդ նշանակում 

է՛ "Ր Ա բջջում գրանցվում կ թ3 տառ, կառավարող սարքն 

անցնում է զշ վիճակի, իսկ գլխիկը տեղափոխվում է 1 բջիջ 
ձախ։ Այնուհետև, թ3 տառ է գրանցվում Ոշ սլարոլնակությոլն 

ունեցող բջջից ձախ գտնվող բջջում և այսպես շարունակ' 

կարգացող և գրող գլխիկը տեղափոխվելով pշ տառից աջ և 

ձախ գտնվող մյուս բջիջների վրայով, փոքր թվի բոլոր թ| 

տառերը, իսկ մեծ թվից փոքր թվին հավասար Ո։ տառերը 

՛էհը £ ածում թ3 տառերի (նկ. 4բ)։ Այդ գործողությունների 

ընթացքում, ըստ ծրագրի, կառավարման սարքը հաջորդա­

բար ընդունում է զ0, զ։, (|շ, 9յ> 9հ, զշ, զՅ> զ<» զշ» զտ» զ<» 

զշ, զՅ վիճակներ։

Հաջորդ ւիուլում մեքենան վերականգնում է ՛ի՛՛քը թիվը' 

գրանցելով թյ տառեր, իսկ մեծ թվից Ը՚Ղ՚՚Ը թՅ տառերը վե­

րածում կ ր2 տառերի։ Արդյունքը լինում է այն, որ ժապա- 
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վենի վրա ստանում ենք հանելին և առաջին մնացորդը իրա­

րից բաժանված թշ տառերով (նկ. 4դ)։ Ալս աշխատանքը 

մեքենան կատարում կ կառավարող սարքի զ3, զ։ վիճակնե­

րում։

Այնուհետև կառավարող սարքի զշ, զ3, զ4, զշ, զ3, զ4, զջ. 

վիճակների և ժապավենից ստացված ինֆորմացիայի վեր­

լուծություններից հետո նկարագրված գործողությունները 

կատարվում են հանելիի ու առաջին մնացորգի հետ (նկ. 4դ)է 
Կառավարող սարքի q6 վիճակում ժապավենի վրա գրանց­

վում են երկրորդ հանելին ու երկրորդ մնացորդը, որոնք, ի- 

դեպ, արդեն հավասար են (նկ. 4ե)։
Աշխատանքի վերջին փուլում կառավարող սարքը հա­

ջորդաբար ընդունում է զւ, զշ, զ3, զ4, զշ, զ3, զ, վիճակները 

և վերջին 9։ վիճակում դադարեցնում աշխատանքը։ ժապա­
վենի վրա գրանցվում է արդյունքը' 4 և 6 թվերի ամենամեծ 
ընդհանուր բաժանարարը թւթլ տեսքով (նկ. 4զ)։ Հաճախ 
ծրագիրը կաղմում են այն հաշվով, որ աշխատանքի վերջում 

ԲՈԼ"1՛ ?2 տառերը վերածվեն թց տառերի և կարդացող ու գը- 
րող ԳԼՒՒ^Բ վերադառնա ]ց բջջի դիմաց։ Այստեղ անհարկի 

բարդություններից խուսափելու նպատակով ծրագրի այդ 

հատվածը րաց է թողնված։

Թյուրինգի մեքենայի աշխատանքն ուսումնասիրելիս 

դժվար չէր նկատել, որ մենք դործ ունեցանք տառերի երկու 

տիպի համակարգերի հետ արտաքին և ներքին այբուբեն­

ների։

Տառերի առաջին համակարգը դա թք, ..., թո բազմու­

թյունն է, որի օգնությամբ մարդն առնչվում է մեքենայի 

հետ, այսինքն' այն, ինչ մարդը կարող է հանձնել թյուրին֊ 

գի մեքենային և ստանալ նրանից։ Այդ տառերի քանակը 

ժապավենի վրա փոփոխվում է' կախված ներկայացվող թը- 

վերիր՛ Ինչպես նշեցինք, այս բազմությունը կազմում է թյոլ- 

րինգի մեքենայի արտաքին այբուբենը, որից կարելի է սերել 

մեքենայի արտաքին լեզուն։

Տառերի երկրորդ համակարդը մեքենայի թույլատրելի 

գործողությունների համախումբն է, որը կանվանենք մեքենա-
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յի ներքին այբուբեն։ Այն որոշում են մեքենայի նախագծող­

ները և անփոփոխ է տվյալ մեքենայի համար։ Այս այբու­

բենով սերված լեզուն մեքենայի գործողությունների ծրա­

գիրն է'
Ինչպես հետագայում կտեսնենք, ժամանակակից հաշ֊ 

վողական մեքենաներում ներառված են ոչ թե մեկ, այլ մի 

քանի արտաքին ու ներքին այբուբեններ և, համապատաս֊ 

խանաբար, մի քանի արտւսքին և ներքին լեզուներ, որոնք 

իրար հետ կապված են հիերարխիկ ձևով։ Դա հիմնականում 

տեղի ունի այս հասկացությունների ոչ բացարձակության 

հետևանքով։ Եթե մի այբուբեն որևէ մակարդակում համար­

վում է ներքին, ապա ավելի ցածր մակարդակում կհամարվի 

արտաքին։

Այսպես, օրինակ, եթե հաշվողական մեքենան օժտված 

է կատարելու միայն «գումարում» և «համեմատում» 1որ- 
ծողություններ, սւպա ծրագրավորողի համար դա կլինի ներ­

քին այբուբեն, որով նկարագրում է արտաքին այբուբենի 

յուրաքանչյուր տաոը։ Այդ նույն գործողությունները մեքե­

նայի կոնստրուկտորի համար արդեն արտաքին այբուբենի 

տառեր են։ Այստեղ ներքին այբուբենի միջոցով ֊նկարադըր - 

վոլմ է յուրաքանչյուր գործողության մեքենական իրականա- 

ցումը և այլն։ Արտաքին այբուբենի միևնույն տառը տարբեր 

հաշվողական մեքենաների մոտ նկարագրված կլինի տարբեր 

միջոցներով՝ կախված այդ մեքենան երի ներքին այբուբենից։

^ւ՚՚՚ՐՒ^՚ԳՒ մեքենայի աշխատանքը ցուցադրելիս դժվար 

չէր առանձնացնել նաև այն ռեժիմները; որոնք կարելի է զու­

գադրել մարդ-հաշվիչի գործունեության առանձին փուլերի 

հետ։ Դրանք ինֆորմացիայի ընդունման, պահպանման, վե­

րամշակման, արդյունքի արտածման և հաշվողական պրո­

ցեսների կառավարման ռեժիմներն են։

ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ԷԼԵԿՏՐՈՆԱՅԻՆ ԹՎԱՆՇԱՆԱՅԻՆ ՀԱՇՎՈՂԱԿԱՆ 
ՄԵՔԵՆԱՆԵՐ

ԹյոլՐինգի մեքենայի աշխատանքն ուսումնասիրելիս 

մենք համոզվեցինք, որ մարդու մտավոր գործունեության այն 
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հատվածը, որը կարելի է արտահայտել ալգորիթմով, այսին֊ 

քըն' ալդորիթմավորել, իրականանայի է ավտոմատ սարքերի 

օդնոլթյա մբ։

Սակայն գործնականում, նույնիսկ ամենապարզ խնդիր­

ների վճռումը դուրս է դալիս Թյուրին դի մեքենայի հնարա­

վորությունների շրջանակներից' “յյդ մեքենայի դւսնդաղա- 

գործության ու ոչ կատարյալ լինելու պատճառով։ Այսպիսի 

սյաւմաններում, իհարկե, խոսք անգամ չի կարող լինել մար­

դու մտավոր աշխատանքի որևէ հատվածի լիակատար ավ- 

էոոմաաացման մասին, քանի որ մարդու մտավոր գործու­

նեության այնպիսի ոլորտներ, ինչպիսիք են գիտատեխնի­

կական խնդիրների լուծումը, արտադրության պլանավորումն 

ու կառավարումը, մեկ լեզվից մյուսին թարգմանելը, շախ- 

մատային խաղը 11 այլն նկարագրվում են խիստ Ըարգ ալգո­
րիթմով կամ դրանց հավաքածուով:

Այսպիսով, արագագործ հաշվողական մեքենաների 

ստեղծումը դարձել էր հրամայական պահանջ:

1941 թ. ամերիկացի դիտնական, պրոֆեսոր Ջոն Ատա- 
նասովը կառուցեց աշխարհում առաջին էլեկտրոնային թվա­

նշանային մեքենան: Սա փաստորեն Թյուրինդի մեքենայի 

էլեկտրոնային տարբերակն էր: Թվային տվյալները գրանց­

վում էին մեքենայի հիշողությունում, իսկ ծրադիրը կառուց­

վում էր մ իացման վահանակի ւ/րա տեղադրված էլեկտրական 

կռնակների օդնոլթյամբ: Մեքենայի դործարկոլմից անմիջա­

պես հետո հայտնի դարձավ նրա հիմնական թերությունը: 

Յուրաքանչյուր նոր տիպի խնդրի վճռումը պահանջում էր 

միացումների լրիվ կամ մասնակի փոփոխություն, որը չա- 

փազանց իջեցնում էր մեքենայի ընդհանուր արտադրողա­

կանությունը։

1945—1946 թթ. նոլյնպես ամերիկացի դիտնական Ջոն 
ֆոն Նեյմանը ի ծնվել է Սոլդապեշտում) առաջարկեց թվա­

նշանային հաշվողական մեքենայի նոր նախագիծ, որը, ի 

տարբերություն նախորդի, նախատեսում էր ծրագրերի 

գրանցումը մեքենայի հենց այն հիշողության մեջ, որտեղ 

պահվում էին ելակետային տվյալները։
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Ի պատիվ սովետական ղի տնականն ել։ ի նշենք, որ եվրո­

պական մայրցամաքում առաջին հաշվողական մեքենան 

կառուցվել է Ուկր. ՍՍՀ գիտությունների ակադեմիայում 

1950 թվականին'Ս. Ս. Լեբեդևի ղեկավարությամբ։ Այդ մե­

քենան կոչվում է փոքր էլեկտրոնային Հաշվիչ մեքենա 

(1МЭСМ) ։ Այնուհետև կառուցվեցին մեծ էլեկտրոնային հաշ­
վիչ մեքենաներ (БЭСМ)։ Այմմ հայրենական արտադրու­

թյան հաշվողական մեքենաների շարքում իր արժանի տեղն 

է գրավել БЭСМ—6 հաշվողական մեքենան։
Հայրենական հաշվողական մեքենաշինության զարգաց­

ման գործում իրենց համեստ լուման ներդրեցին նաև հայ 

մասնագետները։ Ւնչպես մեղ մոտ, այնպես էլ արտասահ­

մանում, լայն ճանաչում ստացան «Հրաղդան» և «Նաիրի» 

հաշվողական մեքենաները։

Չնայած էլեկտրոնային մեքենաշինության բուռն զար­

գացմանը, որն ընթացել է հաշվողական մեքենաների արտա­

դրողականության մեծացման, հիշողությունների տարողու­

թյան ավելացման, զուգահեռաբար կատարվող հաշվողական 

պրոցեսների հնարավորության ընդլայնման ուղղությամբ, 

անցած երեսուն տարիները հաշվողական մեքենաների ծրա­

գրային կառավարման սկզբունքում առանձնակի փոփոխու­

թյուններ չեն մտցրել։ Այդ կապակցությամբ նախ ծանոթա­

նանք ժամանակակից հաշվողական մեքենաների դասական 

ներկայացմանը, նկարագրելով նրա կազմի մեջ մտնող յուրա­

քանչյուր սարքի դերն ու առանձնահատկությունները, իսկ 

այնուհետև վերլուծենք այն խնդիրները, որոնք ծագում են 

հաշվողական մեքենաների կիրառման ասպարեզում' կախ­

ված ղրանց զարգացման ու կատարելագործման աստիճանից։

Ժամանակակից համընդհանուր (уНИВерСаЛЬНЫЙ) էլեկ­

տրոնային թվանշանային հաշվողական մեքենաները բաղ­

կացած են չորս հիմնական սարքերից (նկ. 5)։
1) ^1’2Ո1 սարքեր (2Ս). հիշող սարքերի հիմնական նը- 

շանակոլթյունը ելակետային տվյալների և մեքենայի աշխա­

տանքի ընթացքում ստացված միջանկյալ ու վերջնական ար­

դյունքների պահպանումն է։ Հիշող սարքերում են պահպան֊ 
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վում նաև ալգորիթմի վերաբերյալ ամբողջ ինֆորմացիան, 

ծրագրային աւգահովման բոլոր միջոցները։

1’նֆորմացիայի պահպանման սկզբունքը այս սարքերում 
աայՒ^ Հ> այսինքն ինֆորմացիայի յուրաքանչյուր միավոր 

(բիտ) պահվում է հիշող սարքի մեկ բջջում։ թոլոլ։ բջիջներին

Նկ. 5. ժամանակակից հաշվողական մեքենաների 
սկզբունքային սխեման:

վերագրվում են տարբեր համարներ, որոնք կոչվում են հաս­

ցեներ։ Առհասարակ հասցեներ է ստանում ոչ թե մեկ բջիջը> 

այլ մի շարք բջիջների համակցությունը. սրանք կոչվում են 

մեքենական րաոեր։ Այսպիսով, կարելի է ասել, որ յուրա­

քանչյուր մեքենա կան բառ գրանցվում է հխշողաթ յան առան­

ձին բջջում, որը և ստանում է համապատասխան հասցե։

^1'2ՈԳ սարքերը բնութագրվում են բազմաթիվ պարա- 

մետ բերով։ Այդ պարամետրերից հիմնականներն են տարո­

ղությունը, արագագործությունը, մատուցման բնույթը։ Ըստ 

կիրառման նշանակս։թյան, հիշող սարքերը լինում են երկու 

աիպի՝ ներքին և արտաքին։

Ներքին հիշող սարքերը, որոնք անվանվում են նաև օպե­

րատիվ հիշող սարքեր (օպերատիվ հիշողություն), րնոլթա- 

դբվ՚՚ւմ են բարձր արարչագործությամբ (1 վայրկյանում 

միլիոն մեքենական բառ), սակայն համեմատաբար փոքր 

տարողությամբ (100 հազարից մինչև կես միլիոն մեքենա֊ 

կան բառ)։ Ներքին հիշող սարքերն օպերատիվ անվանումն 

են ստացել այն պատճառով, որ, ինչպես երևում կ 5-րդ նբ-
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կարից, դրանք կապված են ուղղակիորեն թվաբանական, մուա­

րային և ելքային սարքերի հետ։ Օպերատիվ հիշող սար­

քերում պահվում են գործող ալգորիթմը և ընթացիկ հաշվո֊ 

ղական պրոցեսին անհրաժեշտ ելակետային տվյալներն ու 

հաշվման ընթացքում ստացված միջանկյալ արդյունքները։ 

Ներքին հիշողության կառուցման համար հիմնականում օգ­

տագործվում են մագնիսական միջուկներ կամ մագնիսական 

թաղանթներ։

Գոյություն ունի ներքին հիշող սարքի մի տարբերակ, 

որը անվանվում կ պասսիվ հիշող սարք։ I' տարբերություն 
օպերատիվ հիշող սարքի, որտեղ ինֆորմացիայի գրանցումը 

կատարվում է ծրագրային եղանակով մեքենայի աշ/սատան- 

քի։ ընթացքում, պասսիվ հիշող սարքերում այն կատարվում կ 

նախօրոք և մեխանիկական եղանակով։ Պասսիվ հիշող սար­

քերը հիմնականում օգտագործվում են գործակիցների, հաս­

տատուն տվյալների, ծրագրերի հաստատուն մասերի, ստու­

գիչ ծրագրերի պահպանման համսւր ե այլն։

Վերջին ժամանակներս մշակվել և հաջողությամբ փոր­

ձարկվում են մեքենական բառերի ընտրման նոր սկղբուն- 

քով աշխատող Հիշող սարքեր, որոնք կոչվում են ասոցիա­

տիվ հիշող սարքեր։ Այս սարքերում մեքենական բառերի ընտ­

րությունը կատարվում է ոչ թե ըստ հասցեների' ինչպես 

օպերատիվ և պասսիվ հիշողություններում, այլ ըստ բովան- 

դակուի}յան, այսինքն' ըստ բջիջներում գրանցված միավոր­

ների արժեքների։ Ասոցիատիվ հիշող սարքերը հնարավորու­

թյուն են տալիս փնտրել անհրաժեշտ ինֆորմացիան, առանց 

իմանալու այն բջջի հասցեն, որտեղ այդ ինֆորմացիան գը- 

րանցված է։

Արտաքին հիշող սարքերը բնութագրվում են հիշողու­

թյան մեծ տարողությամբ, գործնականում անվերջ և համե­

մատաբար դանդաղ գործողությամբ։ Արտաքին հիշող սարքերը 

օգտագործվում են ս։ ե դե կատուական ու բառարանային բնույ­

թի։ ինֆորմացիայի, ինչպես նաև ււչ գործող ալգորիթմի, 

հաշվողական պրոցեսում զանգվածային եղանակով հանգի֊ 

պ ող ելակես։ այ ի։ ն ս։ վյալների պ ահպանման հա մ ար ։ Ա / ս 
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u ար քերում ինֆորմացիան գրանցվում և պահվում I; ոչ jib 
1'21’$'1'1""Լ’ ա ii զանգվածներով, որոնք կազմված են հար չու֊ 
րավոր, նույնիսկ հազարավոր, մեքենական բառերից։ ^անի 

որ հաշվողական պրոցեսի ընթացքում անհրաժեշտ մեքենա­

կան բառերն ընտրվում են մեքենայի ներքին հիշողությունից, 

ապա մինչ ալգորիթմի աշխատանքի համար անհրաժեշտ 

կլինեն ելակետային նոր տվյալներ, համապատասխան գան­

գրվածը հատուկ ծրագրերի օգնությամբ արտաքին հիշողու­

թյունից տեղափոխվում է ներքին հիշողություն։

Արտաքին հիշող սարքերում որպես ինֆորմացիայի կրող 

տարրեր օգտագործվում են մագնիսական թմրուկներ, մագ­

նիսական սկավառակներ կամ մագնիսական ժապավեններ։

2) Մուտքային ո։ ելքային սարքեր (ՄԵՍ). մուտքային 

սարքերն օգտագործվում են ելակետային տվյալները, ծրա- 

դ1՚1Ղ՛ հաշվողակս/ն մեքենա ներմուծելու համար։ Այս սար­

քերում որպես ինֆորմացիայի հիմնական կրողներ օգտա­

գործվում են պերֆոժապավեններ, պերֆոքարտեր, մագնի- 

սական քարտեր ու մագնիսական ժապավեններ, որոնց նա- 

խապատրաստումը կատարվում է աոանձին ծայրամասային 

մեքենաների օգնությամբ (տե n նկ. 6)։

[Ինֆորմացիայի ներմուծման սարքեր]

'Ներմուծում մեքե- 
ճական միջոցներից

I 
Պերֆոքարտեր 
Պերֆոժապավեններ 

Ս՜ացեիսակաե 
Ժապավեններ 

Փոքրածավալ եա- 
ui< տային մառն ր սա­
վան Ժապավեններ

'Ներմուծում 
փաստաթղթերից

Օպտիկական ըն­
թերցող սարքեր

Մագնիսական թա­
նաքով գրանցված 
նշաններ ընթերցող 

սարքեր

Անմիջական ներմու­
ծում մարդու կողմից

Այբուրենա-թվանշա­
նային ստեղնաշար

Լուսավոր գրիլ

Գրաֆիկների տես­
քով տրված ինֆոր­
մացիայի ներմուծում 

Հեռախոսային 
ապարատ

Նկ. 6’. ^նֆորմտէյֆայի ներմուծման սարքեր։ 

ելքային սարքերը ապահովում են հաշվողական մեօե- 

•յայ!'Ժ ժիջանկյալ ու վերջնական արդյունքների արտածումը։
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Դրանք կարող են լինել ինչպես թվային, այնպես էլ տաոային 

արտահայտություններ, նույնիսկ ծրագրերի մասեր, համա- 

պատասխան մեկնարանությոլններով։

Որոշ դեպքերում, փոքր քանակությամբ տվյալների 

ներմուծումը կատարվում է հատուկ գրամեքենաների օդնու- 

թյամր, որոնք կարող են նաև ծառայել որպես ելքային ււար- 

քերւ Այդպիսի գրամեքենաների միջոցով ապահովվում է 

մարդու և մեքենայի երկախոսությունը (տե ս նկ 7)։

Ինֆորմացիայի արտածման սարքեր

Մեքենական մի- 
միջոցճերի վրա

I 
Պերֆոքարտեր 

Պերֆոժապավեններ 

Մագնիսական քարտ 

Մագնիսական 
ժապավեններ

Փաստաթղթերի 
վրա

Այբոլբենա ֊թվա նշա­
նային տպագրող սարք

Միկրոֆիյմող սարք

Գրաֆիկներ կառու­
ցող սարքեր

Անմիջականորեն 
մարդու հասար 

ւ ՚ '
էլեկտրական, 
գրամեքենաներ ւ

Հ եռուստաէկրաե |

Բանավոր խոսքի ՚ 
համադրման սարք !

Նկ. 7. Ւնֆորմացիտչի արտածման ոարրեր։

Վերջին տարիներս մշակվել ու շահագործման մեջ են դրվել 

էլեկտրոնաճառագայթային խողովակներ օգտագործող մուսւ- 

քային ու ելքային սարքեր։ Այս սարքերը հնարավորություն 

են տալիս պատկերել, ինչպես հեռուստացույցում, հաշվողա- 

էլան մեքենայի հիշողության ցանկացած հատվածը, նրան­

ցում կարող են գրանցված լինել գրաֆիկներ, սխեմաներ, 

գրքերի էջեր, որոնք հեռուստացուցային էկրանի վրա քս­

տացվում են բնական տեսքով, իսկ հատուկ գրչի, այսպես 

^Լ՚Լ"1^ լուսավոր ծայրի, օգնությամբ կարելի է ստացված 

ինֆորմացիան վւուիոխել, ճշգրտել և ապա ներմուծել հաշվո֊ 

ղական մեքենա։ Այգ հնարավորությունը, անշուշտ, բարձ­

րացնում է մեքենաների օգտագործման արդյունավետությու­

նը և մարդու աշխատանքի օպերատիվությունը։ 8-րգ. նկա­
րում պատկերված է BuППeГ-RamO ?6Խվ 11010 —70֊/’ Կ?™- 

ւին և մուտքային սարքը։ Սարքում տեղագրված են երկու
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Էկրաններ, որոնցից մեկի վրա (ձախի) ցուցադրվում է ժա­

մանակի ընթացրու մ բաժնետոմսերի արժեքների փոփոխման 

բնութագիրը, իսկ մյուսում տրվում են այդ փոփոխությոլն- 

նԿ'ի Մվ"<ւխ> արժեքները։

Բաժնետերերի լայն շրջանների համար նախատեսված 

ինֆորմացիոն համա կար դերի կառուցումը պահանջ է

նկ. 8. նյու-Յորրի ֆոնդային բորսայի համար նա- 
խաաեսված Bl>nner-RamQ 76Խզսօէշ—70 

ծայրամասային սարթը:

դնում իրականացնել մարդու և հաշվողական մեքենաների 

հաղորդակցությունը առանց բարդ միջանկյալ սարքերի, 

մասնավորապես հեռախոսային ապարատների օգնությամբ։ 

Աւդ նպատակով այժմ բազմաթիվ գիտական կենտրոններում 

զբաղվում են բանավոր խոսքի վերլուծության ու համադրու­

թյան պրոբլեմով։ Այդ պրոբլեմի հաջող լուծումը նոր հնա­

րավորություններ կստեղծի էլեկտրոնային հաշվողական մե­

քենաների կիրառման բնագավառում։ Եթե հեռախոսային 

դանցը կապված լինի հաշվողական կենտրոնի կամ ինֆոր­

մացիոն-հաշվողական ցանցի հետ, ապա գործնականորեն 

յուրաքանչյուր բաժանորդ կարող է օգտվել հաշվողական մե­

քենաների ծառայությունից։

Մուտքային սարքերի արդյունավետության բարձրացման 

նւգատակով վերջին ժամանակներս լայն աշխատանքներ են 

ծավալված ավտոմատ ընթերցող սարքերի ստեղծման ուղ-
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զութ յամբ։ Այսպիսի սարքերի նշանակությունը գժվար £ գե­

րագնահատել հատկապես լեւլվւսբանական հետաւլոտութւուն- 

ներում։ Դրանք հնարավորություն կստեղծեն ուսումնասիրու­

թյան նպատակով անհրաժեշտ գրքերի բովանդակությունը 

արդյունավետ ձևով, առանք օժանդակ դործողությոլններե, 

գրանցել հաշվողական մեքենաների հիշողության մեջ։

3) Թւ[։սքանատրամարաէսւ1|ան սարք իԹՏՍ). ծառայում 
կ ծրագրով նախատեւււ/ած թվաբանական ու տրամաբանա­

կան գործողությունների կատարմանը։

Կախված հաշվողական մեքենաների կիրառման ոլորտի 

ընդարձակումից' թվաբանատրամսրբանա կան սարքի մեջ նե֊ 

րառվոլմ են ն/ւրանոր բնույթի դործողությոլններ։ Այսպես 

օրինակ, եթե գիտական բնույթի խնդիրների վճռման համար 

ւՒ՚^Ա’^ բավարարում է երկուորդա կան համրանքի համակար­

գը, ապա տնտեսագիտական բնույթի խնդիրների համար այն 

արգյոլնավետ չկ։ Ս.յս խնդիրների վճռման նպատակուէ ժա­

մանակակից հաշվողական մեքենաներում օգտագործ։/։։ւմ 

կ նաև տասն որդս։ կան համրանքի համակարգը։ Ոչ թվային 

հաշվողական պրոցեսները պահանջում են նաև տրամաբա­

նական գործողությունների ավելի լայն ցանկ։ Անշուշտ, այս 

պահանջները իրենց կնիքն են թողնում թվաբանատրամաբա- 

նական սարքի կառուցվածքի և հնարավորությունների վրա։ 

Ներկայումս հաշվողական մեքենաների կաղմում տեղադրում 

են հատուկ հանգույցներ, որոնք օգտագործվում են համրանքի 

երկուորդական /։ տասնորդական համակարգերով հաշվումներ 

կատարելու համար։ Ժտ։)'անակս։կից հաշվողական մեքենա- 

ների թվաբանականտրամարանական սարքերը, որոնք կոչ֊ 

վում են ւղրոցեսորներ, ւիաստորեն ավելի փոքր կարգի հաշ֊ 

վողական մեքենաներ են' առանձին հիշող, կառավարող և 

այլ կարգի սարքեր։։։/։

4) Կաոավարող սարք (ԿՍ). վերևում մենք տեսանք, ււր 

ամեն մի ալգորիթմ կարելի կ իրականացնել տարրական գոր­

ծողությունների որոշակի հաջորդականություններ/։ կատար­

մամբ։ Որևկ ալգորիթմ դրել տւ/յալ հաշ։/ողական մեքենա­

յի Ժ՚՚ւՀ"^ նշանակում է այդ ալգորիթմը գրել տւ/յալ մեքե- 
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նայի համար թույլատրելի գործողությունների հաջորգակա- 

նությունների տեսբով։

Սակայն դժվար I; գտնել մի խնդիր, որի լուծման հա֊ 

մար պահանջվի գործողությունների մեկ հաջորգականու֊ 

թյուն: Ընդհանուր առմամբ ծրագրերի կաղմում ներառվում 

են գործողությունների ստանդարտ հաջորդականություններ, 

որոնք կոչվում են ստանդարտ ենթ ածրագրեր: Հաշվողական 

պրոցեսի ընթացքում հատուկ հրամաններ,/: օգնությամբ իրա֊ 

կանացվոլմ է մի հնթածրագրից անցումը մյուսին: Դրանք 

կոչ՚1ոլմ 1'ն կառավարման հրամաններ։
Յուրաքանչյուր գործողություն, լինի գա թվաբանական, ■ 

տրամաբանական, թե կաոավարման, հաշվողական մեքենա­

ներում իրականացվում կ արդեն միկր ։: գործողությունների

որոշ ստանդարտ հաջորդականությունների միջոցով։ Դրանք 

հիշողության մեջ թվերի գրանցման կամ ընտրման, այս կամ 

այն սարքի աշխատանքի սկգբի կամ ավարտի միկրոգործո- 

ղություններն են։ Այսպես, օրինակ, երկու թվերի գումարման 

համար նախ անհրաժեշտ է այգ թվերը, այսպես կոչված օպե­

րան գները, ներքին հիշողության համապասւաս/սան բջիջնե­

րից տեղափոխել թվաբանատրամաբանա կան սարք և տալ 

գումարման աղդանշանլ Գումարման գործողության ավար- 

տ/"յ հետո արդյունքն անհրաժեշտ է տեղա փոխել ներքին 

հիշողության համաւգասւսւսխան բջիջը, այսինքն գրանցել 

տրված հասցեով։ նշված բոլոր կարգի գործողությունների 

կատարման կառավարումն ու. վերահսկողությունը կատար­

վում է կառավարող սարքի կողմից։

Այժմ, երբ արդեն մեգ հայտնի կ ժամանակակից հաշ­

վողական մեքենաների կառուցվածքը, աշխատենք պարզել 

դրանց գործարկման սկւլբոլնքը՝ զուգադրելով մեքենա-հաշ- 

‘11’2.1' աշխատանքային առանձին ռեժիմները մարդ-հաշվիչի 
գործունեության տարբեր փալերի հետ։ Մարդ-հաշվիչի գոր­

ծունեության և մեքենա-հաշվիչի աշխատանքային սխեմա­

ները բերված են Տ-րդ նկարում։

նախքան հսւշվային աշխատանքն սկսելը մարդ֊հաշվիչը 

սաւսնում I; *, աշվման կարգագիրն ու ելակետային տվյալ-
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ները։ Հաշվողական մեքենայի օգնությամբ որևէ հաշվային

պրոցես իրականացնելու համար մուարային սարքերի մի­

ջոցով մեքենա են ներմուծվում հաշվային ծրագիրն ու ելա­

կետային տվյալները: Որպես կանոն հաշվման ծրագիրն ու

ելակետային տվյալները /քրտնցվում են հիշողության տարբեր 

մասերում: Հիշողության այն մասը, որը զբաղեցնում է ծրա-

գՒրԸ’ կ'՚չվում է գործողությունների դաշտ, իսկ մյուս մասը

ա բ

Նկ. 9. մ աքդ-հաշվի չի և մեքենա-հաշվիչի աշխատանքային սխեման։ 

(որտեղ գրանցվում են ելակետային տվյալները և ստացված 

արդյունքները)' տվյալների դաշտ։ թանի որ և հաշվային ծը- 

րագիրը, և' ելակետային տվյալները արտահայտված են մե­

քենական բառերի համախմբերով, մուտքային սարքերի աշ- 

խատանքի ավարտից հետո օպերատիվ հիշողության մեջ 

վերջիններս կգրանցվեն երկու դաշտերի ձևով:

Անցնելով րուն հաշվային պրոցեսին' մարդ-հաշվիչը, 

օգտագործելով անհրաժեշտ ելակետային տվյալները, քայլ 

աո. քտյլ կատարում է ալգորիթմով նախատեսված բոլոր 

գործողությունները։ Աշխատանքի ընթացքում նա որևէ տեղ 

գրանցում կամ ուղղակիորեն հիշում է հաշվման ընթացքում 

ստացվող միջանկյալ արդյունքները։ Հաշվումները մարդ֊ 

42



Հաշ՚ԼՒլւ! կարող I; կատարել ձեռքով կամ մեխանիկական 

^աշվիլ"վ։ ինչպես նաև ձեռքով կառավարվող էլեկտրոնային 

կամ մեխանիկական հաշվողական մեքենաներով։ Եթե մենք 

^աշվի չառնենք այն զուգադրությունը, որ այմմ անցկացնում 

ենք, ապա որևէ հաշվողական պրոցես ղեկավարելիս մարդ֊ 

'՝ա2'1./'2Ը> անշուշտ, կարող է օդտվել ծրագրային կառավար­

ման էլեկտրոնային հաշվողական մեքենաներից։

Ծրագրային կառավարման հաշվողական մեքենաներում 

հաշվողական պրոցեսն ընթանում է հետևյալ կերպ, կառա­

վարող սարքը բառ առ բառ վերլուծում է հիշողության գոր­

ծողությունների դաշտում գրանցված բոլոր հրամանները և 

ձևավորում դրանց իրականացման համար համապատասխան 

ազդանշանների հաջորդականություններ։ Այլ կերպ ասած՝ 

ավելի բարձր մակարդակի լեզվի այբուբենի տառերից յուրա­

քանչյուրը, որը գրանցված է գործողությունների դաշտում, 

փոխարինվում է ավելի ստորին մա կարդակի լեզվի բառերով 

կամ արտահայտություններով։ վերջինիս այբուբենի տառերը 

տվյալ հաշվողական մեքենայի թույլատրելի մեկրոգործո- 

ղությոլնները կամ միկրոհրամաններն են, որոնք հիշողու­

թյան տարբեր դաշտերից մեքենական բառերի ընտրման, 

դրանք թվաբանական-տրամա բան ական սարք տեղափոխե- 

լու, թվաբանական, տրամաբանական, կառավարման և այլ 

կարգի գործողությունների կատարման հրահանգներ են: 

Վերջիններս իրենց հերթին կարող են նկարագրել ավելի ըււ- 

տորին մակարդակի լեզվի բառերով կամ արտահայտու­

թյուններով։

Հաշվողական պրսցեսների կառավարման նպատակով 

հաշվողական մեքենաներում, ինչպես ասացինք, հաշվի են 

առնված նաև կառավարման հրամանները։ Այդ հրամանների 

օգնությամբ կաբելի է ընդհատել մի հաշվողական պրոցես՝ 

անցնելով մեկ այլ պրոցեսի կատարմանը։ կառավարման 

հրամանները լինում են երեք բնույթի 1) անվերապահ անց­
ման (անվերապահ անցում գործողությունների դաշտի որևէ 

Ր2?ո"^ գրանցված հրամանի կատարմանը), 2) պայմանական 
լսեցման (անցում գործողությունների դաշտի որևէ բջջում 
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գրանցված հրամանի կատարմանր կախված արված պայ­

մաններից) և 3) կանգառի ի մ երևնայի աշխաաանբի ընգհւս- 

տում կամ ավարտ)։

Անցման հրամաններին մենբ գեռևս կհանգիւգենբ էւտռրև։ 

Այստեղ մի բանի խոսք ասենք կանգառի հրամանների մասին։ 

կանգառի հրամանները բաժանվում են երկու խմբի' ծրագրա- 

վ"րվաձ կանգառի 1/ ււչ ծրագրավորված կան գառի հրաւ)'ան­

ներ։ Առաջին իւմրի հրամաններն օգտագործվում են այն 

դեպքերում։ երբ ծրագրավորողի կողմից նախատեսվում I; 
հաշվողական պրոցեսի ընդհատում կամ ավարտ։ Երկրորդ 

Ւ՚ԴՒ հրամանների օգնությամբ հաշվողական պրոցեսն 

ընդհատվում I; առանձին հանգույցներում ծագած անսար­
քությունների, վթարի կամ հաշվումների ընթացք։։։։! ռխալ 

արդյունքներ ստանալու պատճառով։ ժամանակակից հաշ­

վողական մեքենաները հագեցված են հատուկ վերլուծական 

ծրագրերով, որոնց օգնությամբ օւգերատորին հաղորդվում 

են հաշվողական պրոցեսի ընդհատման պատճառները։

Վերջապես, հաշվողական պրոցեսի ավարտական փուլն 

արդյունքների արտածումն է։ Ժամանա կակից հաշվողական 

մեքենաներն օժտված են արսւածման րաղմաթիվ եղանակնե­

րով: Ստացված արդյունքները կարող են տպագրվել թղթի 

վրա կամ արտածվել պերֆոքս։րտերի, պերֆոժս։պավենն/։րի, 

մագնիսական ժապավենների վրա և այլն։ Անհրաժեշտության 

դեպքում կարելի I; գծագրել գրաֆիկների տեսքով։ ինչպես 
^շ՚Ս՚Լ է> ‘Սս՝^^ ժամանակներ։։ լայնորեն օգտագործվում են 

էլե.կտ  բոն աճառս։ գայթային խողովակներով օժտված արտած­

ման սարքերը, որոնք կարող են փոխարինել մնացած բոլոր 

ելքային սարքերին։ Այգ խռղովտկների վրա կտրելի է ար­

տածել տառային ւււ թվային աբտահայտութ յ։։։ններ, գրա- 

ֆիկներ, սի։եմաներ, նկարներ և սւյլն։ Այստեղ կարևորն ա ,ն 

է, "{՛ էլեկտրոնաճառագայթային խողովակներով հագեցված 

սարքերն ավելի ճկուն են դարձնում մարդու և մեքենա փ 

փոխադարձ կապը։ Հատուկ գրիչը ^լուսավոր ծայրը) հնա­

րավորություն I; տալիս էկրանի վրա արտածված պատկերի 

վրա կատարել համաւգատասիւտն փոփոի։ո։թյուններ, այնոլ֊ 
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հետև, աոտն էյ լրացասիշ դժվարությունների այդ ինֆորմա֊ 

ցիան վերստին ներմուծել հաշվողական մեքենա։

Ժամանակակից հաշվողական մեքենաների աշխատան­

քին և դրանց ծրադրտվորման հարցերին ավելի մոտիկից 

ծ անոթանալու նպատակով քերենք երկու թվերի ամենամեծ 

քաժանարաքի հաշվման ծրադիրր «Հրաղդան— 3» համընդ­
հանուր հաշվողական մեքենայի համար: Հարկ Է նշել, որ 

«Հրաղդւսն— 3» հաշվողտկտն մեքենան մշակել և ստեղծել է 
Երևանի մւսթեմ ատիկա կան մեքենաների դիտահետազոտա- 

կան ինստիտուտի կոլեկտիվը 1963—1965 թթ.։ Այն պատ­
կանում կ երկրորդ սերնդի մեքենաների թվին։ Հաշվման 

ծրադիրր կաղմելո։ նպատակով «Հրաղդան — 3» հաշվողա­
կան մեքենայի դործողսւթյունների ի հրամանների) համա- 

կւսքգից ընտրենք մեղ անհրաժեշտ գործողությունները' իրենց 

պայմանանշաններով հանդերձ։ Դրանք քերված են 2-րդ աղ­
յուսակում։

Եթե մեր ձեւէ րի տակ արդեն ունենք հաշվողական մեքե­

նայի թույլատրելի դործո զութ յունների ցանկը, ապա կարող 

ենք անցնել մեր խնդրի ծրադրավորմանը։ Այդ նշանակում է 

ալգորիթմի յուրաքանչյուր ցուցումն անհրաժեշտ է նկարա­

գրել ս"/յս,Լ մեքենայի մուտքային լեզվով, այսինքն դրել 

որպես գործողությունների հաջորդականություն։ Ենթադրենք, 

թե մեղ հարկաւ/որ 1; նկարագրել վերևում քերված ալգորիթ­
մի երրորդ ցուցումը, որը ձևակերսլվոլմ կ հետևյալ կերս/. 

«Եթե դիտվող թվերը հաւ/ասար են, ալզա ավարտել հաշ- 

վոլմները»։ Հեշտ է նկատել, որ մեր դիտարկած հաշվողա­

կան մեքենայի գործողությունների ցանկում բացակայում է 

երկու, թվերի հավասարությունը ստուգելու գործողությունը։ 

Սակայն մենք ունենք հանման և անցումների գործողոլ- 

թյուններ, որոնց միջոցով կարող ենք նկարագրել երկու թվե­

րի հավասարությանն այսպես. flJ02(l)A\—Aշ, [2]31(4) 
^հխ [3]02(1 )A2֊Al, [4] 31 (4)^], [5] 33(0),
ի6վ37(0)։ «Հրաւլդան — 3» հաշվողական մեքենայի մուտքա­
յին լեզվով գրված այս արտահայտությունը վերծանվում 

Է հետևյալ կերպ, նախ, 02(1) գործողության կատարումով 
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Աղյուսակ 2
«Հրաղդան—3» հաշվոդական մեբենայի դործււղուիյունների ցանկը*

Գործո դո^- 

թյան պայ֊ 

ման անէշը

Գործողութ յան 

նշանակս 1. մը
Գործողության րովանղակութշունը

” (1) А^Ао A^ հասցե ունեցող բջջի պարունակու­

թյունը ղրան ցել Aշ հասցեով քջջում։

17 (°) Рг-А խվաբանատրամարանական սարքում

պահվող մեքենական րաոը ղրան ցել 

A հասցե ունեցող րջիջում։

02 (V
Л։-А, A| հասցե ունեցող բջջի պարունակու­

թյունից հանել Aշ հասցե ունեցող 

բջջի պարունակությունը և արդյուն- 

քը պահել թվարանատրամարանա­

կան սարքում։

31 (1) УП ПО А Պայմանական անցում. A րջջում ղը- 

րանցված հրամանը կատարվում է, 

եթե նախորդ ղործողության արդյուն­

քը րացասական է ^հակառակ դեպ­

քում ծրաղիրը կշարունակվի) ։

31 (օ)
ВП по А Անպայման անցում. /\ րջջում ղը- 

րանցված հրամանը կատարվում է 

առանց որևէ պայմանի։

36 (7) Ввод А Ներմուծել' սկսելով ղրանցումը A թբ2“ 
11՛ 9՛

33 (0) Вывод А Արտածել A րջջում ղրանցված մեքե­

նական րաոը։

37 (0) Стоп Մեքենայի կան դառ։

* ներվում է մեղ հարկավոր գործողությունների ցանկը։

(ոլՂՒՂ փակագծերի մեջ բերված է գործողության հերթական 

համարր գործողությունների դաշտում, այսինքն' գործողու­

թյուն արտահայտող մեքենական բառի հասցեն) ստանում ենք 

Ձնե թվերի տարբերությունը (երբ Ձ թիվը գրված է A\ հասցե֊ 
ով> իսկ Ե-ն'Aշ հասցեով)։ Այնուհետև, 31(4) հրամանով 
ստուգվում կ ստացված տարբերության նշանը, եթե այն րա- 

ցասական է, ասր։։ ընդհատվում է գործողությունն երի կա­

տարման հաջորդականությունը, և մեքենան անցնում է գոր­

ծողությունների դաշտի A|{ ֊րդ բջջում գրանցված հրամանի 
կատարմանը, հակառակ գեւգքում' վՅ]02(1) գործ սղությամբ 
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որոշվում էե — 3 տարբերությունը։ Այս անդամ էլ, եթե տար­

բերությունն ունի բացասական նշան, այսինքն' &>հ, մեքե­

նան անցնում է գործողությունների դաշտի .\\ բջջում գրանց­

ված հրամանի կատարմանը, իսկ հակառակ դեպքում' այն 

գործողությունների կատարմանը, որոնք բխում են ճ և է) 

թվերի հավասարությունից։

Ալգորիթմով նախատեսված բոլոր ցուցումների մեքենա­

յի մուտքային Լեզվով այսպիսի նկարագրությունը տալիս է 

տվյալ խնդրի վճռման ծրագիրը։ Երկու թվերի ամենամեծ 

ընդհանուր բաժանարարի որոնման ծրագիրը «Հրաղգան— 3» 
մեքենայի համար բերված է Յ֊րգ աղյուսակում (նշենք, որ 

ըստ մեր նպատակների կատարված են գործողությունների 

որոշ պարզեցումներ )։

Այժմ հետևենք հւսշվողական մեքենայի մեջ ծրագրի կա­

տարման ընթացքին։ Հաշվման ծրագիրը մեքենայի հիշողու֊ 

թ1ոլ^Ը ներմուծելուց հետո զբաղեցնում է նրսւ 01-1-15 բջիջ­
ները։ Ինչպես ասացինք, դա կլինի գործողությունների դաշ­

տը։ Հաջորդ 16, 17 և մյուս բջիջները աւլատ կլինեն' տվյալ­
ների դաշտը կազմելու համար։

Ծրագիրը գործարկվում է 01 բջջում գրանցված գործո­

ղության կատարումով։ Այն /Ապահովում է & և Ն թվերի ներ­

մուծումը տվյալների դաշտ' հա մա պա տա ոխանա բար ւլրաղեց- 

^Իլով 20-րգ և 21-րգ բջիջները։ ՛Բանի որ, կատարվող գոր­
ծողությունը անցման գործողություն չէ, ապա հաջորդ գործո­

ղությունները կա տարվում են գործողությունների գաշտի բջիջ­

ների հաջորդական ընտրման եղանակով։ Հաջորդ դործողոլ- 

թյ՚՚^՚ը կլինի 02 բջջում գրանցված հրամանը։ Այդ հրամանի 
կատարումը պարզ է։ Դրա միջոցով 20-րդ բջջում գրանցված 
թիվը տեղափոխվում է 22-րդ բջիջը (ընդ որում 20-րգ բջջի պա­

րունակությունը մնում է անփոփոխ)։ Հաջորդ' 03 բջջում գրանց­

ված հրամանով որոշվում է Ձ — ե տարբերությունը, իսկ 

04 հրամանով' ձևն թվերի տարբերությունը գրանցվում 

23֊րգ բջջում։ 05 բջջում գրանցված հրամանը արդեն անց­
ման հրաման է։ Եթե 23-րդ բջջում գրանցված թիվը բացա­
սական նշան ունի, ապա 05 բջջում գրանցված հրամանով 
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Աղյուսակ 3

Չ՛որ ծո դո ւթ յո ւն 
նևրի ղաշտի րըջ. 

ջի հասցեն Լհրա^ 

մ անի հ տ մարը )

Հր ամանը Հրամանի բովանդակությունը

շ 1 3 1 1 5
01

03

03

01

05

06

07

08

09
10

30(7)

17(1)

օ*(')

17(0)

31(1)

օ^(ւ)

31(1)

33(0 )

37(0)
17(1)

30

30

31

31

30

33

31

33

10

2°

13

20

20

Ներմուծել ելակետային տվյալ­

ները և դրանըել 20-րդ րըշ^ 

ջից սկսած։

20-րդ րշշում դրանցված մեքե­

նական բասը ^[’անցել 22-րդ 
բշշում ։

^Օ-րդ Ո2ի պարունակությունից 

հանել 21-րդ ըշշի պարունակու­
թյունը և արդյունքը պահել 

թվա բանա տրամաբան ական սար - 

քամ։

թ'վտբանատրամ արան ական սար­

քում պահված թիվը գրանցել 

^3 բջջում։

Եթե 23 բշջում դրանցված դոր- 

ծ սղության արդյունքը բացա­

սական կ, անցնել 10 բջջում 

դրանցված դործողության կա­

տարմանը. հակառակ դեպ­

քերում շարունակել ծրա դիրը։

21-րդ 1*2X1* պարունակությունից

հանել 22-րդ րջջի պարու­

նակությունը և արդյունքը սլա­

ցել թվա բանա տրամաբան ական 

սարքում։

Եթե արդյունքը բացասական է, 

անցել 13 բջջում դրանցված 

դործողության կատարմանը..

հակառակ դեպքում շարունա» 

կել ծրա դիրը.

Արտածել 20-րդ բջջում դրանց­

ված մեքենական բառը։

Մեքենայի կան դառ։

21 ֊րդ բջջում դրանցված մեքե-
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1 1 5 3 1 /

1է 21

նական բասը գրանցել 20-րդ 
բջջում ։

22-րդ բջջում գրանցված մեբե-

12 31(0) 02

նական բա որ դրան ցել 21-րդ 
բջջուս ։

Անվերապահորեն անցնել 02

13 "(խ 21 20

բջջում գրանցված գործողու­

թյան կատարմանը։

21-րդ բջջում դբանցված մ երե-

11 23 21

նական բառը գրանցել 20-րդ 
բջջում ։

20-րդ բջջում գրանցված մերն֊

1Տ 31(0) 02

նական բառը գրանցել 21-րդ 
բջջում։

Անվերապահորեն անցնել 02
բջջում գրանցված հրամանի

կատարմանը։

(ինչպես այնուհետև կասենք' 05 հրամանով) մեքենան կանց­
նի 10 հրամանի կատարմանը։ Հակառակ դեպքում, երր նշա­

նը դրական է, կազմում ենք հ — Ջ տարբերությունը (տե ս 06 
հրամանը)։ Եթե հ — 3 տարբերության նշանը բացասական 

1;, ապա 07 անցման հրամանը մեղ կբերի 13 հրամանի կա­
տարմանը, իսկ հակառակ դեպքում, այսինքն' եթե ե — 3~0, 
ապա 08 հբամպնով կատարվում է ստացված արդյունքի ար­
տածումը, իսկ հաջորդ հրամանը ընդհատում է մեքենայի 

աշխատանքը ։

Վերևում ասացինք, որ Ձ— և տարբերության բացասա­

կան նշանի դեպքում ալդորիթմով նախատեսվում է & և 1} 
թ՚Լերի փոխտեղափոխությոլնըէ Այդ բանը այստեղ կատար­

վում է 10 և 11 հրամանների միջոցով։ Դժվար չէ տեսնել, 

երբ Ձ>հ ծրադրի սկզբնամասի կատարումից հետո 07 հրա- 
մանը կբերի 13 հրամանին, իսկ 13 և 14 հրամաններով կկա­
տարվի ելակետային նոր տվյալների ընտրությունը, այսինքն 

հանելին ու տարբերությունը կդիտվեն որպես 3 և I) թվեր։ 
Հնտրելով նոր 3 և հ թվերը' 15 հրամանով մեքենան անց­

նում է հաշվման “կղբին։ Այսպես շարունակվում է ծրադրի
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աշխատանքը մինչև հերթական նվազելիի և հանելիի տար­

բերության զրո դառնալը։

Ինչպես տեսանք յուրաքանչյուր գործողություն, լինի դա 

թվաբանական, տրամաբանական, թե կառավարման, հաշվո~ 

ղական մեքենաների մեջ տրվում են պայմանանշաններով 

(կոդերով)։ Այդ պայմանանշաններից սերվում I; տվյալ հաչ֊ 
վողական մեքենայի մուտքային կամ մեքենական լեզուն։

Ամեն մի հաշվողակւսն մեքենա օժտված է այդ մեքենա­

յին հատուկ մեքենական լեզվով։ Հանի որ մարդկանց հաղոր֊ 

դակցության հիմնական միջոցը բնական լեզուն է, ապա 

բնական և մեքենական լեզուների տարբերությունները կա­

կան խոչընդոտներ են ստեղծում մարդու և մեքենայի հա­

ղորդակցության դործում։ Ծագում է լեզւ[ական պատնեշ 

մարդու և հաշվողակւսն մեքենաների միջև։

Այս հանգամանքը նշանակալի չափով բարդացնում I; 
տարբեր հաշվողական մեքենաների մաթեմատիկական և 

տեխնիկական սպառարկումը, իսկ միևնույն ծրադրի իրսւ- 

կանացոլմը տարբեր տիպի հաշվողական մեքենաների վրա 

դործնականորեն դառնում է անհնար։ Սակայն տարբեր մակ­

նիշների մեքենաների համատեղ աշխատանքը ժամանակի 

հրամայական պահանջն է։ Էլեկտրոնային հաշվողական մե­

քենաների օգտագործումը դարս է եկել մեկ ինստիտուտի 

կամ ձեռնարկության սահմաններից։ Այժմ ինչպես հանրա­

պետական, այնպես էլ միութենական մասշտաբով ստեղծ­

վում են ինֆորմացիոն-հաշվողական ցանցեր, որոնք, հեռա­

խոսային ցւսնցերի նման, իրար են կապելու ւոարբեր մակ­

նիշների ու կատարելիության հաշվողական մեքենաներ, և 

անհրաժեշտության դեպքում ինֆորմացիան հաղորդվելու է 

մի մեքենայից մյուսը։ Այդ դեպքում ինչպե՞ս հաղթահարել 

մեքենական լեզուների միասնացման ճանապարհին ծա­

ռացած դժվարությունները։ Սկզբունքորեն գոյություն ունի 

երեք եղանակ, որոնք և կիրառվում են գործնականում։

1) Իրար հետ կապված հաշվողական մեքենաներից յու­
րաքանչյուրը պետք է «հասկանա)) մյուսի լեզուն։

Տեխնիկապեւ։ այս եղանակը լուծվում է հետևյալ կերպ.
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յուրաքանչյուր մեքենայի կազմում տեղադրում են հատուկ 

ծրագրային համա կարգեր, որոնց օգնությամբ մեկ այլ մեքե­

նայի լեզվով գրված ծրագրերը թարգմանվում են տվյալ մե֊ 

քննական լեզվին: Այււպես օրինակ, հայ կոնստրուկտորնե­

րի ջանքերի շնորհիվ «Նաիրի» մակնիշի հաշվողական մեքե­

նաներն արդեն «հասկանում» են «Մինսկ» մակնիշի հաշվո­

ղական մեքենայի լեզուն։ Այդ նշանակում է, որ այժմ «նաի­

րի» հաշվողական մեքենաները հագեցած են հատուկ ծրա­

գրերով և տեխնիկական միջոցներով, որոնց օգնությամբ 

«Մինսկ» մակնիշի հաշվողական մեքենայի համար գրված 

ծրագրերը փոխարկվում են «նաիրի» մակնիշի հաշվողական 

մեքենայի ծրագրերի։ Փաստորեն «Մինսկ» հաշվողական մե­

քենայի համար նախատեսված խնդիրը կաբել/։ Է վճռել «Նաի­

րի» մեքենայի օգնությամբ։

2/ Բոլոր տիսլի հաշվողական մեքենաները պետք է տի- 
րապետեն ալգորիթմ ական լեզուների։ Մե ինչ առավելու- 

թյուններ ունեն ալդորիթմ ական լեզուները մեքենական լե- 

գոլների նկատմամբ, մենք առիթ կունենանք քննարկելու։ 

Այստեղ կսահմանափակվենք նշելով, որ ծրագրավորման լե­

զուն բնական լեզվին մոտեցնելու նպատակով մշակվել են 

մի շարք ալգորիթմական լեզուներ, որոնք նախատեսված են 

այս կամ այն բնագավառի (գիտատեխնիկական, տնտեսա­

գիտական, ինժեներական) խնդիրների ծրագրավորման հա­

մար։ Ալգորիթմական լեզուները, ի տարբերություն մեքենա- 

կան լեզուների, ուղղված չեն դեպի կոնկրետ հաշվողական 

մեքենա։ Այստեղից հետևում է, որ հաշվողական մեքենա­

ների նախագծողները պետք է հոգ տանեն դրանք հագեցնե­

լու ալգորիթմական լեզուներից տվյալ մեքենական լեզունե­

րին թարգմանող համակարգերով։ Այսպիսի համակարգերը 

կ”չվու-մ են տրանււլյատորներ։ Բրոշ մասնագետների կարծի- 

քով, ավելի արդյունավետ կլինի, եթե խոշոր հաշվողական 

կենտրոնները հագեցվեն մասնագիտացված թարգմանիչ մե­

քենաներով, որոնց օգնությամբ կկատարվեն ալգորիթմական 

լեզուներով գրված ծրագրերի թարգմանությունները կոնկրետ 

մեքենական լեզս։ների ։
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3) թոլոր հաշվողական մեքենաները ւգետք է ունենան 

մեկ միասնական մեքենական լեզու։

Այժմ, երբ ետևում է մնացել հաշվողական մեքենաների 

հնարավորությունների ու կարողությունների ուսումնասիր­

ման և կատարելագործման երեք տասնամյակ, մեր հայրե­

նական էլեկտրոնային մեքենաշինական արդյունաբերությու­

նը անցել է երրորդ սերնդի հաշվողական մեքենաների միաս­

նական համակարդեր/ւ զանգվածային արտադրությանը։ Սա 

միևնույն ծրագրային ապահովմամբ հինդ տարբեր մեքենա­

ների (տես նկ. 10) շարք է, որոնք իրարից հիմնականում

Պրոցեսոր օպերատիվ հիշողությամբ

4“

3

Հիմնական հիշողություն Ի Ս՜ագնիս ական 
թմբուկներ

Թվաբանա-ւորամաբաեակաե սարք

գործողության գործողություն գործողություն 
ամրացված փոփոխական լողացող 
ստորակետով դաշտերի հետ ստորակետով

£ 3
Ընդհանուր ձշա-Ընդհանուր եղա֊ Հատուկ ճշանա- 

ձակության սարքեր կության սարքեր — Օպերատորի 
— կառավարամետ

Ս՜աց նրսանան 
սկավառակներ

Անմիջական 
— կառավարում 
— արտաքին օր- 

յեկտներից

— Մագնիսական 
_  Ժապավեններ

նկ. 10. EC—1020, £Շ—1030, ՈՇ-1040, £Շ-10ս0, ՇՇ-1060 
հաշվողական մեքենաների րլոկ-սխեման

տարբերվում են արտադրողականությամբ, սարքերի քանա­

կով, հիշողության տարողությամբ և այլն։ Այդ նշանակում է, 

որ միևնույն ծրագիրը, առանց լրացուցիչ սարքավորումների 

և փոփոխությունների, կիրառելի է ցանկացած մեքենայ/։ 

վրա։ Ավելի ճիշտ, վերին մակարդակի հաշվողս։ կան մեքե­

նան իր մեջ ընդգրկում է ստորին մակարդակում գտնվող 

յուրաքանչյուր մեքենայի բոլոր հնարավորությունները։
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^ԱՇՎՈՎԱԿԱՆ ՄԵՔԵՆԱՆԵՐ!’ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ ԵՎ ԼԵԶՎԱԿԱՆ ՊԱՏՆԵՇԻ 
ՀԱՂԹԱՀԱՐՈՒՄԸ

Մ արդն իր դործ ունեության ընթացքում շրջապատված է 

բազմաթիվ բնական ու հասարակական երևույթներով, ներ­

գործվում և ինքն էլ իր հերթին ներգործում ի այդ երևույթ­

ների զարգացման ընթացքի վրա։ Նա աշխատում է հասկա­

նա} իրեն շրջապատող օբյեկտների ու երևույթների ((լեզուն))։

Մեղ արդեն հայտնի է, որ թե' Մ յուրին գի մեքենան, թե 

ժամանակակից հաշվողական մեքենաները ունեն իրենց հա­

տուկ լեզուները, որոնց միջոցով մարգը հաղորդակցվում է 

նրանց հետ: Ամեն մի հաշվողական մեքենա կիրառելու հա­

յքար մարդը պետք է տիրապետի այգ մեքենայի լեզվին։ Դեռ 

ավելին, մարզը հաշվողական մեքենաների հետ առնչվելիս 

գործ է ունենում ոչ թե մեկ, այլ մի քանի լեզուների հետ, 

որոնք ի^տ[1 հետ կապված են մ ակար գա կային բնույթ ութ 

Այդ նշանակում Լ, որ եթե մի արտահայտություն որևէ մա­

կարդակում բաղկացած է անբաժանելի տարրերից ի այբու­

բենի տառերից), ապա ավելի բարձր մակարդակի համար 

ինքն է կազմում այդ լեզվի այբուբենի տառը։

Նույնօրինակ դեպքի մենք հանդիպեցինք նաև Մ յուրին գի 

մեքենայի ուսումնասիրության ժամանակ, այդ ավելի ակնա­

ռու կերպով երևաց ժամանակակից հաշվողական մեքենա- 

նհրր աշխատանքն ուսումնասիրելիս։ Ծրագրավորողի տես­

անկյունից հաշվողական մեքենայի թույլատրելի գործողու­

թյունների համախումբը մի այբուբեն է, որի տարրերից կաղ- 

մրված ենթածըագրերը բառեր կամ արտահայտություններ 

են, իսկ ենթածրագրերից կազմված ծրագրերը' ավելի լայն 

արտահայտություններ /լամ նախադասություններ։ Մեքենա­

ների կոնոտրուկաորնհրի համար այդ գործողությունները, 

որոնք ավելի բարձր մակարդակում գտնվող լեզվի այբուբենի 

տառերն են, կլինեն արտահայտություններ /լամ բառեր, որոնք 

իրենց հերթին կազմվում են ստորին մակարդակում գտնվող 

Ժ։1։ԼՒ այբուբենի տառերից։ Վերջիններ:։ կազմում են տվյալ 

մեքենայի միկրո գործողությունները, որոնք կարելի է տրոհ ել 

ավելի ստորին կարգի գործողությունների։ Այսպես կարելի է
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հասնել մինչև առանձին ռադիոմասերի աշխաաանքային ռե­

ժիմների ' նկարագրությանը։

Մեր նպատակներից ելնելու/' այստեղ կվերլուծենք հաշ­

վողս։ կան մեքենաների մուտքային չեղվի մակարդակը և մե­

քենական լեղո։ ասելով կհասկանանք մեքենայի մուտքային 

լեզուն, այսինքն' այն լեզուն, որով մարդը հաղորդակցվում է 

հաշվողս։ կան մեքենայի հետ։

Մեքենական լեզուներ/։ առաջին ի։մրի հետ մենք ծանո­

թացանք նա/սորդ դլխում: Դա մեքենական բառերից սերված 

մուտքային լեզուն Է։ Այս /ԱՄբի լեզուները կոչվում են մեքե- 

նա-ոլղղվածային լեզուներ։ Այս դեպքում ծրագրավորման լե­

զուն խիստ կապված Է տվյալ մեքենայի կառուցվածքի հետ, 

և միևնույն խնդրի վճռման ալգորիթմը տարրեր մեքենանե­

րի օդտադործման ժամանակ ծրագրավորվում է ա11 մեքե­
նաների լեզուների միջոցով։ նման դեպքերում ծրագրավո­

րողները ստիպված են յուրացնել այդ մեքենաներից յուրա­

քանչյուրի լեզուն։

Ւնչպես նշել ենք, էլեկտրոնային հաշվողական մեքենա­

ների երևան դալով ծադեց լեզվական պատնեշ մարդու և ալդ 

մեքենաների միջև։ նման պատնեշ գոյություն ունի, իհարկե, 

նաև, ասենք մարդու և հաշվապահական հաշվիչի միջև։ Սա­

կայն այդ և նման այլ դործի քների օգտագործման նեղ շրջա­

նակները, դրանց ցածր արտադրողականությունը աննկատ 

կին դարձնում լեզվական պատնեշի արդելակիչ դերը այդ 

գործիքներ/։ կիրառման ժամանակ։ Ս ոտավորապես այդպես 

էր դրությունը նաև առաջին սերնդի հաշվողական մեքենա­

ների դեպքում։ Լեզվական պատնեշը համեմատաբար ցայ­

տուն արտահայտություն ստացավ երկլարդ սերնդի հաշվո­

ղական մեքենաների կիրառման ժամանակ։

Բոլորովին այլ է վիճակը ժամանակակից հաշվողական 

մեքենաների դեպքում ։ երրորդ սերնդի հաշվողական մեքե­

նաները օժտված են բարձր արտադրողականությամբ, հաշ֊ 

վոդական լայն հնարավորություններով, սակայն լեզվական 

ւդատնեշի առկայությանը այդ մեքենաների օդտադործամր
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գործն ական որ են անհնար կդարձներ, եթե չգտնվեին աչդ 

պատնեշի հաղթահարման ուղիները։

Գոչութ չուն ունի լեզվական պատնեշի հաղթահարման 

երկու եղանակ աոաջին' երբ մարդն է սովորում մեքենայի 

լեզուն, և երկրորդ երբ հաշվողական մեքենաներն են հաս­

կանում մարդու լեզուն։

Լեզվական պատնեշի հաղթահարման առաջին եղանակը 

լայնորեն օգտագործվում է փոքր տիպի ձեռքով կառավար­

վող հաշվողական մեքենաների դեպքում և. լիովին պահ­

պանվում է առաջին, մասամբ էլ երկրորդ սերնդի հաշվո­

ղական մեքենան երի կիրառման մամ ան ակ։

Վիճակագրությունը ցույց է տալիս, որ մեքենա-ուղղվա֊ 

ծային լեզուների օգտագործման ժամանակ որակյալ ծրագ­

րավորվողի արտադրողականությունը մեկ աշխատանքային 

օրվա ընթացքում կազմում է 5 — 7 հրաման։ Զարգացման 
ի նչ աստիճանի էլ հասած լինի հաշվողական մեքենաների 

հրամանների և առանձին սարքերի ստանդարտացումն ու 

միասնացումը, ծրագրավորողի այդպիսի արտադրողականու­

թյան դե։ղքում 50.000 —100.000 հրաման ունեցող ծրագրե­

րի ՛կազմումը դործնականորեն անլուծելի իւն դիր է։ Ռիշտ է, 

զուգահեռաբար ստեղծվում էին ստանդարտ ծրագրերի պա­

հոցներ, ավտոմատ ծրագրավորման համակարգեր, սակայն 

խնդիրների բարդացմանը զուգընթաց նման միջոցառում­

ների արդյունավետությունը զգալիորեն իջեցնում էր։ Սկսվում 

է մուտքային նոր լեզուների որոնման ու մշակման շրջանը։ 

Խնդիր էր դրված ստեղծել մի արհեստական լեզու, որը ա- 

ռանց ավելորդ դժվարությունների յուրացվի և օգտագործվի 

մարդու կողմից և, միևնույն ժամանակ, հեշտությամբ փո­

խակերպվի ցանկացած մեքենական լեզվի։

Ալգորիթմական լեզուների կառուցման հիմքում դրվեց 

ոչ թե արտահայտությունների (պրոցեդուրաների) իրակա­

նացման նկարագրությունը, ինչպես մեքեն ա-ուղղվածային 

լեզուներ/։ մոտ, այլ խնդրի պրոցեդուրային նկարագրությու­

նը։ Սրանով իսկ ծրագրավորման լեզուն դարձավ պրոցեդու­

րաների լեզու և բարձրացա։/ մի մակարդակ վեր։
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Սակայն, ինչպես գիտենք, հաշվողական մեքենաների 

համար ընդունելի է միայն մեքենա֊ուղղվածային լեզուն, 

և պրոցեդուրային լեզվով դրված ծրագիրը կարող է գործել 

այն ավելի ստորին մակարդակի' մ երենա - ոլղզվածային լեզ­

վի, փոխարկելուց հետո միայն։ Փոխակերպման հոգսը նույն­

պես դրվեց հաշվողական մեքենաների վրա։

Այսպիսով, ստեղծվեցին և կիրառության մեջ դքվեցին 

պրոցեզուրա-ուղղված ա յին լեզուներ։ Դրանք կազմեցին հաշ­

վողական մեքենաների մաթեմատիկական ապահովման հա­

մակարգերի հիմնական մասը։ Յուրաքանչյուր հաշվողական 

մեքենա, որը օժտված է որևէ ալգորիթմական լեզվով, հա­

գեցած է նաև հատուկ ծրագրերով իտրանսլյատորներովխ 

Այսպիսի լեզուները հնարավորություն ստեղծեցին խնդիրը 

ծրագրավորել ոչ թե մեքենական, այլ ալգորիթմական լեզ­

վով, որը տրանսլյատորի օգնությամբ այն փոխարկվում է մե­

քենական լեզվի։ Ծրագրավորողն աղատվեց տարբեր մեքե­

նական լեզուներ յուրացնելու անհրաժեշտությունից։ Արհես­

տական լեզուների ստեղծումով զգալիորեն նեղացավ լեզ­

վական պատնեշը։

Ստեղծված բազմաթիվ արհեստական լեզուների շար­

քում կարելի է հիշատւսկել ALGOL — 60 (այժմ մշակված է 

ALGOL — 68) ալգորիթմական լեզուն, որը լայնորեն կի­

րառվում է տրամաբանական պայմաններով մաթեմատիկա­

կան խնդիրներ լուծելու համար։ Մենք այստեղ չենք վերլու­

ծի որևէ արհեստական լեզու։ Դա դուրս է մեր նպատակնե­

րից։ Սակայն ծրադրման առանձնահատկությանը ցուցա­

դրելու համար կբերենք երկու թվերի ամենամեծ ընդհանուր 

բաժանարարը որոշելու ալդոլ-ծրադիրը (քանի որ մենք չենք 

տվել նախնական հասկացություններ ALGOL — 60 լեզվի 
վերաբերյալ, ուստ/ւ և ծրագիրը կբերենք ոչ թե այդ լեզվին 

ճշտորեն համապատասխան, այլ որոշ պարզեցումներով)։

Ծրագիր

Ծրագրի սկիդր: a, b դրական ամբողջ թվեր են՝:
M;' կարդալ (% bj,

* ALGOL-CO խզվի հիւքքում ընկած է անգլերենը։
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?4շ' եթե a-b, ապա արտածել a, կանդ առնել.

Հակառակ դեպ բում' եթե a>b» անցնել M^-ին.
Հակառակ դեպքոււք անցել Ւձհ-ին։

.M3' կատարել c = a — I), 3-ին աալօ/> արծեքը, uiHgHh^ խ[շ֊ին: 

.M3' կաւոարելՇ~հ— a» Ն-ին տալ C-ի արժեքը, անցնել ի\շ֊ին։
Վե ր«:

Ծրագրից պարդ երևամ I;, որ այն բաղկացած է ընդա- 
մենր 4 պրոցեդուրաներից' Mp M2» M3» M4’

Առաջին ւղրոցեդուրայի (M,) ‘ե/՚ջոցու/ ելակետային a և 
b P՛/երր ներմո։ծւ/ում են հաշւ/ողական մեքենա։ Հաջորդ Ma 
ւդրոցեդռէրան ստուգաւք է. 3 և b թվերի հավասարությունը, 

և, եթե այդ ւդայմանը տեղի ունի, ապա 3-ն արտատպվում է 
իբրև պատասխան և տրւ/ում մեքենայի կանգառի հրաման: 

Հակառակ դեպքում, եթե a>b» ւսպւս մեքենան անցնում է M3 
լդրլլցեդուրսւյի կատարմանը, իսկ եթե a<b» ապւս' M4 պրո­
ցեդուրայի կատարմանը։

թերւ/տծ օրինակից պարդ երևամ է, որ ծրադրաւ/որողը 

ադւստւԼած I; դաշտերի բաշխման, բջիջների համարակալման, 
հասցեների ձևաւ/որման և, որ ամենակարևորն է, մեքենա­

կան ծրագրի ճշտության ււտագման հոգսերից։ Հւսնի որ ալ- 

գորիթմական չեղվի բառերը և ւսրտահւսյտությոլնները սեր­

վում են լեղվարանությունից ւիոխաաԼած քերականական 

(ձևաբանական ու շարահյուսական) կանոններս։/, ապա ալ- 

՚1"1հ ծբադրերի ստուգումը կատարւ/ում է ավտոմատ եղանա- 

կով' հատուկ ենթածրագրհրի Շգնությամբ։ Գիտնականները 

այմմ մշակաւք են ծրագրային ուսուցանող համակարգեր, 

որոնց օդնությամբ մարդը ւղրոբլեմային հղանակա/ յուրաց­

նում կ ւովյալ սւլգորիթմ ական լեւլոլն, այսինքն' նաիւօրոք 

շտիրաւգետելա/ ալդորիթմական լեդվին, մեքենայի օգնու­

թյամբ կաւլմում I; խնգրի ծրագիրը։ Մեքենայի հիշողությու­
նում պահվոլւք 1։ն բաղմաթիվ մ եթ ոդւսկան ցուցումներ, ուսու­

ցանող օրինակներ, որոնք օմանդակալք են խնդրի ծրագրա- 

վորմանը։

Մյուս արհեստական չեղոլներից կարելի է հիշատակել 

FORTRAN ալգորիթմ ական լեզուն' նախատես։/ած հաշւ/ողա- 
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ելան և COBOL լեզուն' պլանավորման ու կառավարման խըն- 
'il’pMpp Հճոման համար։ Լեզվաբանական, և հատկապես մե­
քենական թարգմանության, խնդիրների ծրագրավորման հա­

մար նախատեսված է COMIT արհեստական լեզուն:
Եթե հաշվողական մեքենաներ դասակարգենք ըստ ար- 

աադրոզա կանության, ապա կունենանք հետևյալ խմբերը.

1J Գերրարձր արտադրողականության հաշվողական մե­
քենաներ, որոնք հնարավորություն ունեն կատարել 1 վայր­
կյանում մինչև 1 միլիարդ գործողություն։

2) Բարձր արտադրողականության հաշվողական մեքե­
նաներ, որոնք հնարավորություն ունեն կատարել 1 վայրկյա­
նում մինչև մի քանի տասնյակ միլիոն դործողություն։

3) Միջին արտադրողականության հաշվողական մեքե­

նաներ, որոնք ընդունակ են 1 վայրկյանում կատարելու մին­
չև մ ի քան/։ հարյուր հաւլար գործողություն։

4) Փոքր արտադրողականության հաշվողական մեքենա­
ներ, որոնք ընդունակ են 1 վայրկյանում կատարելու մինչև 
մի քանի տասնյակ հաւլար գործողություն։

Մի բան պարզ I;. որքան բարձրանում է հաշվողական 

մեքենաների արտադրողականությունը, այնքան աճում I; 
դրանց ինքնարժեքը, որը և մատչելի չկ առանձին լաբորա- 

աորիաների, կոնստրուկտորական բյուրոների և այլ փոքր կազ­

մակերպությունների համար։ Բարձր և գերբարձր արտագրո- 

ղականոլթյան հաշվողական մեքենաները իրենցից ներկա­

յացնում են մեքենական համակարգեր։ ՛Բանի որ մաթեմա­

տիկական ապահովման համակարգերը նույնպես բավակա- 

նաչւսվ։ թանկ են, ապա նրանք ամբողջովին առնված ընդու­

նելի չեն փոքր արտադրողականության մեքենաների համար: 

Այդ պատճառով վերջիններս հադեցված են ավելի պարզ ալ- 

գորիթմական լեզուներով, որոնք հարմար են փոքր հաշվում­

ներ կատարելու համար։

b ~ Հ\թ—4ac
Այսպես, օրինակ, եթե ցանկանում ենք X։,2=----------------

2a
հաշվումը կատարել «Միր» մակնիշի հաշվողական մեքենա-
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ւով, ապա հաւոուկ գրամեքենայով նրան հարկավոր է հա- 

ղորգել հետևյալ ծրագիրը

«№‘11' կարգը» 5
^= (֊3+(8 է 2-4XAXC) է 0,5)/(2XA); 
\2=(-8-(8 | 2-4XAXC) է 0,5)/(2XA);

«Որտեղ» A=5X412; 8=25X735; C = ֊9X327:
Արտածել X։; X2:

«Վերջ»

Բհրված ծրագիրն անմիջապես պարզ կդառնա, եթե- 

ասենը, որ «Մ իր» մակնիշի հաշվողական մեքենայի մուտ­

քային այբուբենում \ նշանը համապատասիւանոլմ է աս­

տիճան բարձրացնելու, իսկ / նշանը բաժանման դործողու- 

թյոլններին:

Իսկ ինչպե՞ս վարվել այն դեպքերում, երբ հաշվողական 

կենտրոններում ստացվում են խնդիրներ, որոնց լուծումը 

դուրս է գալիս այնտեղ տեղադրված հաշվողական մեքենա­

ների հնարավորություններից։ Բնական ելքը ավելի հղոր հաշ­

վողական կենտրոններին դիմելն է։ Այդպիսի խնդիրները 

կարելի կ, օրինակ, ուղարկել կենտրոնական հաշվողական 

կենտրոն և այնտեղից պատասխան ստանալ։ Սակայն այս 

եղանակի արդյունավետությունը բարձր չէ։

Այժմ մշակվում կ մի նախագիծ, ըստ որի մոտ ապագա­

յում կառուցվելու են ին !իոր մացիոն-հաշվողական ցանցեր։ 

Դրանք իրար հետ կկապեն հղոր, միջին և փոքր հաշվողա- 

կան կենտրոնները, և կստեղծվի մի հիերարխիկ համակարգ 

(տե ս նկ. 11)։ Ինֆորմացիոն-հաշվողական ցանցերը հնա­
րավորություն կստեղծեն անհամեմատ բարձրացնել ինֆոր­

մացիայի հավաքման, վերամշակման ա հաղորդման աշխա­

տանքների արդյունավետությունը և, որ գլխավորն է, ճանա­

պարհ կհարթեն համապետական կառավարման ավտոմա­

տացված համակարգերի ստեղծման համար։ Օգտագործելով 

ցանցի հնարավորությունը՝ ստորին մ ա կարգակի հաշվողա­

կան մեքենայից խնդիրը կուղարկվի ավելի բարձր մակար­

դակի հաշվողական մեքենա, կվճռվի և պատասխանը կը- 

հաղորգվի ստորին մակարդակի հաշվողական մեքենա։ Այս- 
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պիսով, օգտատերը չի ղգա իր մոտ տ եղա գրված հաշվողա- 

կան մեքենաների սահմանափակությունները, քանի որ, ան­

հրաժեշտության դեպքում, նա կօգտվի ավելի հզոր հաշվողա- 

կան մեքենաներից։ Ոչ սլա կաս կարևոր է նաև այն հանգա­

մանքը, որ ինֆորմացիոն֊հաշվողական ցանցերն ավելի [այն 

հն ար ա վոր ո ւթյո ւն ունեն իրենց մեջ գերհզոր հաշվողս։կան մե-

նկ. 11. Ւեֆորմացքւայքւ կենտրոնացված մշակման համակարգի 
սկէյրունքային սխեմ ան:

քեն ան եր ներառելու, քան առանձին օգտատերերը։ Որպես 

օրինակ վերցնենք ARPA ինֆորմացիոն-հաշվողակ ան ցան- 

ցը։ ARPA-ե ստեղծվել է Ամեր/ւկայ ի Մ իացյ ալ նա հ ա նդն ե - 

րում, և վերջերս այդ ցանցում գործարկման մեջ գրվեց 

ILLIAK—IV գերբարձր արտադրողականության հաշվողս։֊ 

կան մեքենական համակարգը։ 1ԼԼ^1(—IV համակարգը 
հնարավորություն ունի մեկ վայրկյանում կատարելու '1 մի­
լիարդ գործողություն։ Այս համակարգի ինքնարժեքը շատ 

բարձր է և, բնական I;, ամեն մի օգտատեր հնարավորու­

թյուն չունի այն ձեռք բերելս։։ Դրա հարկը չկա կլ, քանի որ 

այդպիսի գերբարձր ար ա ա գրողակ ան ությ ան հաշվողա կան 

մեըենայի օգտագործմւսն արգյհւնավետությունը չնշին կլինի: 

ARPA ինֆորմացիոն-հաշվողական ցանցը հնարավորություն 
է տ ալի ս IԼ ԼIA1Վ — IV֊/' բ արձր ար տ ա ղր ո ղա կ ան ո ւ թյ ս էնլւ
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օգտագործել ցանցի մեջ մտնող բոլոր հաջվողական կենտ­

րոններում ։
★ *■ *

Չնայած հաջվողական մեքենան երի ընդհանուր հզորու­

թյան անընդհատ ավելացմանը մարդու և մեքենայի միջև գո֊ 

յություն ունեցող լեզվական պատնեշը մնում է չհաղթահար­

ված:

Գիտնականները դանում են, որ լեզվական պատնեշի 

հաղթահարումը պետք է ընթանա արհեստական լեզուները 

բնական լեզուներով փոխարինելու ուղիով: եվ դա կարվի ոչ 

միանդամից; Նախ արհեստական լեզուները կփոխարինվեն 

բնական լեզվի սահմանափակ ենթահամակարգերով, ապա 

վերջիններիս միավորմամբ հնարավորություն կստեղծվի 

հաջվողական մեքենաներում օդտազործելոլ արդեն բնական 

լեզուն; Ընդհանրապես ինչպիսի" խնդիրների հետ է կապված 

արհեստական լեզուների փոխարինումը;

Այդ պարզելու համար նշենք մի քանի էական սւարբե- 

րություններ, որոնք գոյություն ունեն բնական' մարդու կող֊ 

մից օգտագործվող I; արհեստական լեզուների միջև; Նախ 

սահման ենք, որ տվյալների վերամշակման բնագավառում 

լեզու ասելով մենք հասկանում ենք ինֆորմացիայի հաղորդ­

ման նպատակով օդտադործվող նշանային յուրաքանչյուր 

համակարգ:

Առաջին, բնական լեզուն ամենից առաջ հնչյունային 

համակարգ է: Գիրը այս լեզուների համար երկրորդային է: 

Արհեստական լեզուներում գրավոր և բանավոր ձևերի այս­

պիսի խիստ հակադրություն գոյություն չունի; Բնական լեզ­

վի համար հատկանշական են հավելուրդայնությունը և բազմ­

իմաստությունը: Աոաջինը նպաստում է հաղորդակցության 

հուսալիությանը, իսկ երկրորդը' տարրերի ռացիոնալ օգտա- 

դործմանը; Արհեստական լեզուներ կառուցելիս խուսափում 

են ինչպես մեկից, այնպես էլ մյուսից: Այս բանը հասկանա­

լի դարձնելու համար բերենք հետևյալ օրինակը: Եթե որևէ 

մեկին առաջարկենք դուշակելու «ինֆ-րմ-ց-ա» գրառումը, 

ապա նա ամենայն հավանականությամբ կասի, որ այստեղ
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.գրված է «ինֆորմացիա» բառը։ Այս դեպքում մենք ասում 

ենք, որ լեզուն օժտված է որոշակի անհրաժեշտ հավելուց֊ 

դաշնությամբ։ վերջինս թույլ է տալիս որոշ տարրերի աղա­

վաղման դեպքում վերականգնել հաղորդագրությունը։ Լեզ­

վի մեջ բազմիմաստությունը հնարավորություն է տալիս 

ավելի քիչ թվով բառերով արտահայտել ավելի շատ իմաստ­

ներ, այսինքն' արտահայտվող իմաստների թիվն ավելի 

շատ կարող է լինել, քան այդ իմաստներն արտ ահա (տող 

բառերի քանակը:

Երկրորդ, յուրաքանչյուր բնական լեզու կարող է ծառա­

յել որպես իր մետալեզու, այսինքն' նույն լեզուն կարելի է 

օդտադործել որպես օժանդակ լեզու այդ լեզուն յուրացնելու 

նպատակով։ Արհեստական լեզվի մետալեղուն բնական լե­

զուն է։

Երրորդ, բնական լեզուն օժտված է արտահայտման 

պահի նկատմամբ առնվող ժամանակի կատեգորիայով։ Ար­

հեստական լեզուներում ժամանակի իրադրական կատեգո­

րիան իսպառ բացակայում է։

Միաժամանակ, եթե դիտարկենք ժողովրդական տնտե­

սության տարբեր բնագավառներում օգտագործվող լեզվա­

համակարգերը, ապա նրանց հատուկ են մասնագիտացված 

բառապաշարը և արտահայտությունների սերման կաղա­

պարների սահմանափակությունը։ Մենք գործ ունենք լեզվի 

սահմանափակ ենթահամակարգերի հետ։

Բնական լեզվի սահմանափակ ենթահամակարգը, լի­

նելով մասնագիտացված, ունի հետևյալ առանձնահատկու­

թյունները.

1) բնական լեզվի մի մասը մարդուն հասկանալի է ա֊ 

ռանց հատուկ նախապատրաստության,

2) հատուկ կառուցում չի պահանջում, որովհետև արդեն 

Օգտագործվում է գիտության ու տեխնիկայի համասլատաս- 

խան բնագավառում,

2) բավական հարուստ է, որպեսզի արտացոլի տվյալ 

բնագավառի փաստերը,

4) ծագելով բնական լեզվից' պահպանում է նրա ճկու֊ 
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նությունը, իսկ ւդարղությունը ապահովում է սահմանափակ են­

թահամակարգերի ներդրումը հաշվողական մեքենաների մեջւ

Այստեղից էլ արվում է միակ բնական եզրակացությու­

նը, որ մարդու և հաշվողական մեքենաների հաղորդակցման 

արդյունավետությունը բարձրացնելու նպատակով անհրա- 

մեշտ է ալդորիթմական լեզուների փոխարինումը բնական 

ւե՚ւ՚Էի սահմանափակ ենթահամակարդերով։ Ըստ ենթահա- 

մակար դի օգտագործման ոլորտի մեքենական հա մակարդն 

հազեցված կլինի համապատասխան բաոացանկերով, լեզ­

վական կառույցների ու դարձվածքների բառարաններով և 

այլն։

Այժմ էլեկտրոնային մեքենաշինությունը թևակո/սում է 

ավելի բարձր մակարդակի սլրոբլեմա֊ ուղղվածային լեզու­

ների յուրացման ուղին։ Այդպիսի լեզուների կիրառումով 

արմատապես կփոխվի նաև ծրագրավորման սկզբունքը։ Մե­

քենային կհաղորդվի ոչ թե այն, թե ինչպե'ս պետք է անել, 

այլ ի նչ պետք է անել, այսինքն կտրվի հարցադրումը։ Էլեկ- 

տրոնա (ին մեքենաների զարգացման տենդենցը հաստատում 

է այդ՛

Ժամանակակից հաշվողական մեքենաների մի քանի 

բնորոշիչ պարւսմհտրերի փոփոխությունը մենք բերել ենր 

12-րդ նկարում։ Բերված գրաֆիկները պարզ ցույց են տա­

լիս, որ չնայած մեքենաների առանձին բաղկացուցիչ մա­

սերի արժեքի նվաղմանը՝ մեքենա կան համակարգի ընդհա­

նուր ինքնարժեքը մնում է անփոփոխ։

Անշուշտ, հաշվողական մեքենաների հզորության աճի 

հետ մեկտեղ աճում է նաև նրա ինքնարժեքը, այնպես որ, 

այստեղ մեքենայի ինքնարժեք ասելով անհրաժեշտ է հաս­

կանալ մի տեսակարար ինքնարժեք, որով կարելի է բնու­

թագրել հաշվողական հնարավորություններով մոտ մի քա­

նի հաշվողական մեքենաներ։ Ւնքնարժեքի անփոփոխ մնա­

լը պայմանավորված է մաթեմատիկական ապահովման 

համակարգերի բարդացմամբ։ Այսպես, եթե 60-ական թվա­
կաններին ապարատուրային արժեքը գերազանցում էր մա­

թեմատիկական ապահովման համակարգերի արժեքին 
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(5էՅ), 70-ական թվականներին այն հավասարվում է, իսկ 

80֊ական թվականներին հակառակը' մաթեմատիկական 

ապահովման համակարգերի արմերր կգերազանցի ապա­

րատուրայի արմերին (5 ’.3)։
Ժամանակակից հաշվողական մեքենաները անցել են 

զարգացման հինգ փալ։ Չորրորդ աղյուսակում մենք բերել 

ենք ժամանակակից հաշվողական մեքենաների մի քանի 

հիմնական բնութագրերը զարգացման տարբեր փուլերում։

նկ. 12. Ժամանակակից հաշվււղական մեքենաների աոանձին 
պարամետրերի փոփոխությունը։

Աղյուսակից սլարղ երերաք /;, որ 1>թե առաջին սերնդի հաջվո- 
ղական մեքենաները կառուցվում կին վակուումային լամ­

պերից, իսկ հիշողության ծավալը կազմում էր ընդամենը 1Օ7 

բիտ (բիտը ինֆորմացիայի չափման միավոր է), ապա եր­

րորդ սերնդի մեքենաները կառուցվում են ինտեդրալային 

սխեմաներից և ապահովում են 10^ րիտ հիշողության ծ.ա- 
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վալ։ Արագտդործությունն աճամ է 100 անդամ։ Սերնգից սե­
րունդ աստիճանաբար ընդարձակվում կ նաև հաշվողական 

մեքենաների կիբառման բնագավառը։ Եթե առաջին սերնդի 

մեքենան երր նախատեսված կին ղուս։ դիտական բնույթի 

խնդիրներ լուծելու համար, աւդա չորրորդ սերնդի մեքենա֊ 

ներր կկիրառվեն մողովրդական տնտեսության տարբեր 

բնադավառներո։մ և կաշխատեն խնդիրների անմիջական 

ծրադրավորման ււեմիմով։ Հատկանշական կ հինգերորդ սե- 

րրնդի մեքենաների կիրառման բնագավառը։ Հաշվողական 

մեքենաները իրենց զարդարման հինգերորդ փուլում հաս- 

նում են այնէդիսի կատարելության, որ թույլ են տալիս մր- 

տածելու արհեստական բանականության հետ կապված պը~ 

րոբլեմնհրի լուծման մառին։ Զարգացման հինգերորդ փու­

լում որպես հաշվողական մեքենաների մուտքային լեզու նա­

խատեսվում կ օդտադործել բնական լեզուն։

Տեխնիկական այսպիսի առաջընթացը նորանոր խնդիր­

ներ կ դնում ժամանակակից լեզվաբանության առջև։ Ամե­

նաընդհանուր կերպով կաբելի կ ասել, որ լեզվաբանների 

առջև խնդիր կ դրվում ալգորիթմական տեսքով նկարագրել 

1^'1'Ա' արտահայտման պլանից բովանդակության պլանը և 

բովանդակության սլլանից արտահայտւքան պլանը անցման 

եղանակները։ Այլ կերպ ասած՝ պետք կ կարողանալ ավտո­

մատ սարքերի օգնությամբ գրավոր կամ բանվոր խոսքից 

որոշել նախադասության (կամ նախադասությունների) ի- 

մաստը և տրված իմաստի համար խոսքային միջոցներով 

սերել համ ա պատս։ սխան նախադասություններ։ Մաթեմա- 

տիկական ապահովման զարդացման այս աստիճանում ար­

դեն լիովին հաղթահարված կլինի այն լեզվական պատնեշը, 

որը գոյություն ունի մարդու և հաշվողական մեքենաների 

միջև։ Դա ապադայի խնդիր կ։

ՄԱՐԴՈՒ ԵՎ 2ԱՇ-ԷՈՂԱԿԱՆ ՄԵՔԵՆԱՆԵՐԻ 
ՓՈԽՀԱՐԱՐԵՐՈԻԹՅՈԻՆքԼ «ՄԱՐԴ-ԱՄ» 2ԱՄԱԿԱՐԴԸ

Հաշվողական մեքենաների պոտենցիալ հաշվողական 

հնարավորությունների շեշտակի աճը, նրանց արադագործոլ-
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Աղյուսակ 4
Էլեկտրոնային հաշվողական մերեն ան երի զարդարման վազերը

11 երունդ 
('1'"Լ1)

կառուրման 
տարրերը

Եիըտոման 

րնադ ավ ասը

Հիմնական 

րա զադրա- 
մասերը

Արադազոր- 
ծություն 

(wWp'l)

If ա թե մ ատի­
կա կան սպա­
սարկում

Հրամանների 
համա խմրո ւ- 

թյուն

Հիշողության 
ծավալր 

(րՒտ)

1 շ 3 4 5 6 7 8

Աոաջին

Վակուո ւմա- 
յին լամպեր, 

ռադիո տե իւ - 
նի կական 
մասեր

Գի ա ա կ ան 

հաշվարկում­
ներ

Ստան զար tn 
էլեկտրոնա­

յին րադա- 

IPb^l'

*100—10000

Մեքենական 
լեզուներ, 

Հտմընդհա- 
նուր լեզու­
ներ. ենթա- 

ծրադրերի 
պահոց

100 10^

երկրորդ
Տրանզիս­
տորներ

Տվյալների 

մշակում

Փական ային 
սխեմ աներ 100.000

քարձը մա- 
կա ք դակի 
լեզսւներ 
(ALGOL,
FORTRAN), 

կառավարս զ 
ծրազրեր

» 100 10*

երր՚՚րդ

ինտեդրալա- 

1Ւն 
սխեմ աներ

քն ֆորմա- 
ցիայի մյա- 

կում

Սխեմ աներ ի 

խմրեր
1.000.000

Գործո զա կան 
հ ա մա կ արզ եր, 
թւ զուների 
հա մակարդեր. 
կա զա պար­
ման լեզուներ՝ 

կա զա սլա րա- 
յին ծրաոոեր

ՏՏ 200 10"



Աղյուսակ <1 (շարունակություն)

1 3 4 5 0 8

Չոր լարդ
Միջին ին֊ 

տեզր ալա յին 
սխեմաներ

Անմիջական 
ծրագրավոր­
ման սեմ իմ

Մանր 
ֆունկցիո- 

նայ րլոկն եր
10,000.000

Ընդարձակված լե­
զուներ. ծրագրերի 
ա սլարաաուրային 
իրականացումէ խո­
սակցական ոեմիմ

200 10'3

Հինղերպէդ
Խոշոր ինտե- 

ՂՍաԼա յ^ն 
սխեմաներ

Արհեստա­
կան րանա- 
կանության 
պրսրԼ^մներ

Խոշոր 
ֆունկցիոնալ 

րլոկներ
100.000.000

թնա կան լեզուներ, 
ծրագրերի ապարա­
ւս ուրա յին իր ակ ա- 
նացում. ծրագրա­
վորում' 4 ին շ անեք} 
սկզլա^նրււվ Լոշ 
թե Հինչպես անել^

1000 10™



թյան բարձրացումը, հիշողության ծավալի մեծացումը, 

մուտքային կապուղիների ավելացումը, բնականաբար, ընդ֊ 

լայնեցին այրլ մեքենաների կիրառման շրջանակները: Եթե 

ղարղացման սկզբնական շրջանում հաշվողական մեքենա­

ները օդտա դոբծվում կին հիրէն ականում գիտատեխնիկական 

բնույթի ոչ բաբդ խնդիրների լուծման համար, ապա ղար- 

դացման ներկա ւիուլում հաշվողական կոմպլեքսները, որոնց 

կազմի մեջ կարող են մտնել մի քանի հաշվողական մեքե­

նաներ, լայնորեն կիրառվում են դիտատեխնիկական հետա­

զոտությունների կառավարման, ղանդվածային սպասարկ­

ման, տնտեսության ղեկավարման և բազմաթիվ այլ բնա- 

դա վա ռնեբ ո է մ:

Ավտոմատացման տեխնիկայի արմատավորման ուղի­

ները և դրանց հետ կապված դժվարությունները ցույց տալու 

նպատակով մի քանի օրինակներով պարզենք, թ/1 ինչ միջոց­
ներով Է տեղի ունենում պրոցեսների կառավարումը:

Տնտեսագետները պարւլել են, որ այնպիսի զարդարած 

երկրներում, ինչպիսին Սովետական Միությունը և Ամերիկա­

յի Միացյալ Նահանդներն են, տնտեսության պլանվորման 

ու կառավարման հետ կապված խնդիրների վհռման համար 

1970-ական թվականներին կատարվել են ավելի քան 10^ 
թվաբանական գործ ողո ւթյունն եր:

Պարզ է, որ տնտեսության պլանավորման ու կառավար­

ման ժամանակ հնարավոր չէ յոլա գնալ առանց այդ հաշ- 

վոլմների ավտոմատացման հ մեքենայացման: Սայց ինչ֊ 

պե^ս: Հաշվումները կարելի է ավտոմատացնել ձեռքի կառա­

վարումով' ստեղնային հաշվողական մեքենաներով: Հաշ­

վումները ցույց են տալիս, որ ստեղնային հաշվիչ մեքենա­

ների օդտադործո: մով մարդն ընդունակ կ կատարելու տա­

րեկան ընդամենը 10$ դործո զութ յուն: Ա՛յդ դեպքում տնտե­

սության պլանավորման և կառավարման հետ կապված խըն- 

դիրների լուծման համար անհրաժեշտ կլինի 10^$ ! 10Շ= 10^ 
մարդ, որը 2,5 անդամ գերազանցում կ հողագնդի բնակչու­

թյան թիվը՛ Ստացվում է, որ ժողովրդական տնտեսության 

արդյունավետ կառավարման համար մշակման ենթակա
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ինֆորմացիայի քանակը շատ անգամ գերազանցում է մարգ- 

կանց հնարավորությունները։ Լեյդ պայմաններում գոյություն 

ունեցող հնարավորությունները կարելի է օգտագործել հույլք 

կարևոր հյուղեր/։ պլանավորման ու կառավարման համար։ 

Պրակտիկան Ս'"յց Լ տալիս, որ մարդկանց քանակական 

աճով կարելի ի բարձրացնել ընդհանուր արտադրողականու­

թյունը, սակայն մի որոշ սահմանից հետագա աճը արդեն չի 

քերում ցանկացած արդյունքը։ Տնտեսական համակարգերի 

կառավարման մսւմանակ առաջ եկավ մի պատնեշ, որն ան­

վանվեց «ինքիորմացիոն պատնեշ»։

Ի՞նչ բան կ ((ինֆորմացիոն պատնեշը»։ Վերևում ասա­

ցինք, որ մարգը օժտված է միավոր ժամանակում որոշ քա­

նակ/։ թվաբանական կամ տրամաբանական գործողություն­

ներ կատարելու կարողությամբ /տարեկան մոտ 10^ գործո­
ղություն^։ Այդ կարողությունը նշանակենք իհ-ով։ Այդ դեպ­

քս։.։) Ո հոգուց բաղկացած կոլեկտիվի ընդհանուր կարողու­

թյունը կարելի կ գնահատել որպես Aп, թսկ կառավարման 
բարդությունը, երբ արտադրության մեջ ներառված են նաև 

Ո1 միավոր սարքավորումներ՝ որպես ԸԼՄԼ+ո)®» որտեղ Հ-ն 
հաստատուն թիվ Լ:

Եթե այս ներկայացնենք գրաֆի կորեն (տե՞ս նկ. 13),
ապա կտ/ւսն/ւնք, որ կառավարման խնդիրների բարդության 

տեսակետից ամեն մի տնտեսական համակարգ զարգացման 

բարձր աստիճանի հասնելու ճանապարհին անցնում է երկու 

կրիտիկական կետերով, առաջին' երբ շ(ւո + ո)2 հավասար­

վում ի ձ-ին և երկրորդ' երբ շ(ո1 + ո)՜ հավասարվում է An- 
ինւ Ակադեմիկոս Վ,. Մ. Գլուշկովը այս երկու կետ երր ան֊ 

վանել է համսյպատասխանարար աոաջին և երկրորդ ինֆոր֊ 

մացիոն պատնեշներ։

Աոաջին ինֆորմացիոն պատնեշը մարդկությունը հաղ֊ 

թահարել 4 վաղ անցյալում, ստեղծելով կառավարման հի֊ 

երարի։ ի կ րա ղ մտ ո տի ճան հա մա կ արդ և ա պր ա նք ա վ։ ո ղ այի ն 

հա րտր ե ր ո ։ թյունն !. ր ։ Քանի դեռ An >շ(Ո1 ^’ ո) ~> կառավարման 

կատարելագործումը հանդում էր այդ երկու մեխան իդմներ ի 

կատարելագործմանը, որը հնարավորություն էր տալիս րա֊



վակ ան երկար ժամանակ արդյունավետ կառավարել արտս։֊ 

դրությունը։

Այժմ, երր մարդկությունը ընդհուպ մոտեցել է երկրորդ 

ինֆորմացիոն պատնեշին, երբ, ինչպես տեսանք, կառավար­

ման համար պահանջվող հաշվումների քանակը դերաղան֊

նկ. 13. Ինֆորմացիոն պատնեշներ։

ցում է 10^ տրամաբանական ու թվաբանական գործողու- 

թյոլննհրը, ավտոմատացված կառավարման համակարգերի 

կառուցումը ժամանակի հրամայական պահանջ է դարձել։ 

Ավտոմատացված համակարգերի ստորին օղակը հաշվում­

ների ավտոմատացումն ու մեքենայացումն է։ Եթե այդ նպա­

տակի համար մենք օգտագործելու լինենք միջին արտա­

դրողականության հաշվողական մեքենաներ, որոնց արագա- 

գործռւթյանր մեկ վայրկյանում կաղմում է 10$ գործողու­
թյուն, ապա կպահանջվի 4 — 5 հաղար հաշվողական մեքե­
նա։

Մի կողմ թողնելով 4—5 հաղար հաշվողական մեքենա­
ների շահագործման տեխնիկական դժվարությունների հար- 
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ցը' ենթադրենք, թե տնտես ութ յան կառավարման խնդիրը 

լուծելի է թեկուզ և միջին արտադրողականության մեքենա­

ների օդնությամր։ Սակայն գոյություն ունեն բազմաթիվ 

բնագավառներ, որտեղ հաջվողական մեքենայի նկատմամբ 

հիմնական պահանջը արագագործությունն է։ Դրանք հիմ­

նականում այն բնագավառներն են, որոնվում հաջվողական 

մեքենաները ուղղակիորեն են մասնակցում կառավարման 

պրոցեսին։ Վերցնենք, օրինակ, տիեզերական թռիչքների կա­

ռավարումը։ Երբ արձակվում է հերթական տիեզերանավը, 

սկսվում է թռիչքի բալիստիկ սպասարկումը։ Բալիստիկ ագւս- 

սարկման համակարգը բաղկացած է ռադիոլոկացիոն սար­

քերից, գործադիր սարքերից և, բնականաբար, հզոր էլեկ­

տրոնային հաջվողական մեքենաներից։ Տիեզերանավի վրա 

տեղադրված ռադիոկայանները տիեզերական թռիչքների 

կենտրոն են հաղորդամ տիեզերանավի թռիչքի վերաբերյալ 

բոլոր մանրամաղները։ Կենտրոնում տեղագրված հզոր հաջ­

վողական մեքենաները անընդհատ վերլուծում են տիեզերա­

նավից ստացված տվյալները, համեմատում ուղեծրի հաշ­

վարկային պարամետրերի հետ և, ըստ անհրաժեշտության, 

տիեզերանավ ուղարկում ուղեծրի ճշգրտման հրամաններ։ 

Դրանք տիեզերանավի տարբեր շարժիչների միացման պա­

հերի և աշխատանքի ժամանակահատվածների վերաբերյալ 

ազդանշաններ են։ Այստեղ, թերևս, և՜ տիեզերագնացները, և' 

№,լ1՚չքների կառավարման կենտրոնում գտնվող մասնագետ- 
ները տիեզերանավի ուղեծրի ճշգրտումը կարող են կատարել 

հատուկ, ձեռնակառավարման համար նախատեսված, հար­

մարանքներով, բայց այժմ մենք կխոսենք մի պրոցեսի մա- 

սին, որի անմիջական կառավարումը մարդու կողմից անհը- 

նար է։

Երևանի ֆիզիկայի ինստիտուտում հայ մասնագետները 

կառուցել են մի արագացուցիչ, որի հզորությունը 6 միլիարդ 
կլեկտրոն-վոլտ է։ Դա մի օղակաձև խուց է, շրջապատված 

հզոր մագնիսներով, որի մեջ պտտական շարժման շնորհիվ 

աստիճանաբար բարձրանա։? Է լիցքավորված մասնիկների 

պտտման արագությանը և, երբ նրանք ստանամ են համա-
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սլատասխան էներգիա, ուղղվում են ղեպի ուսումնասիրվող 

օբյե կար։

1955 թ. Դուրնայում կառուցվեց մի արագացուցիչ, որի 
դծուղու տրամագիծը կազմում է 60 մետր, մագնիսի քաշր 
36 հազար տոննա, իսկ արագացված մասնիկների էներգիան՝ 
10 միլիարդ էլե կտրոն-վոլտ :

Հայտնի է, որ լիցքավորված մասնիկները շարժվելիս 

իրենց շուրջն ստեղծ ում են ինչպես էլեկտրական, այնպես էլ 

մագնիսական ուժային դաշտ, և նրանք կարող են փոխաղգե- 

ցության մեջ մտնել մագնիսի հետ։ Օղակաձև մագնիսի դաշ­

տը մասնիկներին ստիպում է թռչել շրջագծով, և յուրաքան­

չյուր պտույտի ժամանակ նրանց էներգիան ավելանում է 2 
հազար էլեկտրոն-վոլտով։ ^այց որքան ավելի արադ են թըռ- 

չում նրանք, այնքան մագնիսական դաշտի համար ավելի 

դժվար է լինում հաղթահարել դրանց դիմադրությունը, այն­

քան ավելի ուժեղ պետք է լինի մագնիսական դաշտը։ Հենց 

դրա հաճ՛ար էլ այգ մագնիսն այնւդես է կառուցված, որ մաս­

նիկների արագության աճման հետ միասին շարունակ աճում 

է նաև. մագնիսական դաշտը։ Այսքանից հետ։։ դժվար չի լինի 

պատկերացնել կառավարման համակարգեր/։ բարդությունը, 

եթե ասենք, որ ամբողջ արագացման սլրո-ցեսը տևում է րն֊

գամենը Յվշ վայրկյան, և ա 1Ղ 31/յ վայրկյանում 
ները խցի օղակաձև ճանապարհով կատարում ևն 

պտույտ, կտրելով I միլիոն կիլոմետր ճանապարհ։
վերջին օրինակը, որ կբերենք, ոպասարկման

մասնիկ֊

5 միլիոն

բնագա-

վառից է։ Գնացքի կամ ինքնաթիռի տոմս ձեռք բերելու նը֊ 

պատակով տո մսա դրա մ ա ր կղային ծառայությունից օգտը֊ 

վողները դիտեն թե որքա ն ժամանակ և նյարդային էներգիա 

է ծախսվում դրա համար, մանավանդ ամառվա շրջանում։ 

՛Լերջերս Մոսկվայի կիևյան կայարանում շահագործման 

հանձնվեց հայ մասնագետների մշակած «Մարշրուտ» կոմպ­

լեքսային համակարգը, որը լիովին ավտոմատացնում է 

տ ո մ ս ա դրա մ ա ր կ ղային գործողությունները։

Ժողովրդական տնտեսության տարբեր բնագավառներից 

բերված օրինակներում նկարագրված պրոցեսները կառա-



վարման տեսակետից կարելի է դասակարգել երկու խմբի, 

որոնցից աոաջինների կառավարման համար օգտագործվում 

են ավտոմատ կառավարման համակարգեր, իսկ մյուսների 

համար' ավտոմատացված կառավարման համակարգեր։ Վե­

րևում ասացինք, որ ավտոմատ համակարգերը այն մարգ֊ 

մ երենական համտկարգերն են, որոնց գործունեության ըն­

թացքում բացակայում է մարգոլ և մեքենայի փոխադարձ 

բանական կապը։ Դրան հակառակ, ավտոմատացված հա­

մակարգերում այգ կապն անհրաժեշտորեն առկա կ։

Հ? ան ի դեռ մարդը չի լուծել պրոցեսի լավագույն եղանա- 

կով կառավարման խնդիրը, կգործի ավտոմատացված մարգ- 

մեքենական կառավարման համակարգը, որտեղ, ի դեպ, ըս- 

կըգրեական շրջանում մեքենայի գերը կարող կ շատ չնչին լի­

նել։ Ավտոմատացման միջոցների արմատավորմանը ւլոլգ- 

ընթաց աստիճանաբար մեծանում է հաշվողական մեքենա­

ների դերը կառավարման պրոցեսում, և վրա կ հասնում մի 

աստիճան, երբ տրված կ կառավարման ճշգրիտ մաթեմա­

տիկական նկարագիր, և արդեն կարելի կ կազմել կառավար֊ 

ման ալգորիթմը։ Ւսկ եթե ւգատրաստ է կառավարման ալ­

գորիթմը, ապա այն լիովին իրականանալի կ ավտոմատ սար­

քերի օգնությամբ։ Այստեղ ավտոմատ համակարգերը գալիս 

են փոխարինելս։ ավտոմատացված համակարգերին։

Այպիս ով, մարգն աղատվոււե կ որոշակի ալգորիթմով 

կատարվող պրոցեսներով զբաղվելու պարտականությունից, 

քանի որ այն հանձնվում կ ավտոմատ համակարգերին։ Ա- 

զատված ժամանակը նա կարող կ օգտագործել ավտոմա­

տացված համակարգերի օգնությամբ նոր ալգորիթմներ կազ­

մելու վճռմանը։

Դժվար չկ նկատել, որ հաշվողական մեքենաների կիրա­

ռումով տեղի կ ունենում մարդու մտավոր կարողությունների 

ինչպես քանակական, այնպես կլ որակական կողմերի շեշ­

տակի աճ։ Մ արդը, որ իր մտավոր կարողությամբ մեկ վայր- 

կյ^նռւմ կարող կ կատարել ընդամենը մ եկ-երկո ։, երբեմն կլ 

‘սվխի ւգակաս թվով թվաբանական կամ տրամաբանական 

'/"['^'"չս^թյսւ^նհր, կամ ընդունել ոչ ավելի քան մեկ բառ, 
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հաշվողական մեքենաների օգնությամբ հնարավորություն է 

ստանում կառավարելու այնպիսի պրոցեսներ, որոնք պա­

հանջում են մեկ վայրկյանում կատարելու հարյուր միլիոնա­

վոր գործողությունն 1։ր, կամ ընդունելու և հաղորդելու հար­

յուր հազարավոր րաււեր և այլն։

Ինֆորմացիայի ընդունման, մշակման և արտածման 

այսպիսի ահռելի հնարավորությունները չէին կարող մարդու 

մեջ նոր վերաբերմունք չծնել դեպի կառավարման ենթակա 

պրոցեսները։ //ա էլ նոր խնդիրներ առաջ քաշեց մարդու և 

հաշվողական մեքենաների փոխհարաբերության ընդհանուր 

պրոբլեմի մեջ։

4? ան ի որ իւ ոռք բացվեց մարդու և մեքենաների փոխհա- 

րաբերության մասին, ապա մի փոքր կանդ առնենք այդ 

փոխհարաբերությունների մի քան/։ բնորոշ կողմերի վրա։ 

Որպես օրինակ վերցնենք մարդու և ավտոմոբիլի ւիոխհա- 

րաբեբությունը։ Ավտոմոբիլը, որպես շարժական միջոց, այ- 

մըմ լիովին բավարարում է մարդու պահանջները։ Այն զար­

գացնում է համսւպատասխան արագություն, կառավարումը 

հեշտ է և հուսս։լի, հարմարավետ է, հագեցված ռադիոյով 

և կենցաղային այլ սարքավորումներով և այլն։ Ավտոմոբիլն 

այսպիսի զարդարման աստիճանի է հասել մի կողմից' ավ- 

տոսիրողի և ավտոմոբիլի և մյուս կողմից' ավտոկոնստրակ- 

տորի և ավտոմոբիլի երկարատև փոխազդեցության շնոր­

հիվ։ Ինչպես միշտ, ստեղծված հնարավորությունը ծնում է 

նորանոր պահանջներ, որոնք բավարարվելուց հետո ծագում 

են նորերը և այլն։ 30 — 40 տարի առաջ ավտոմոբիլի հնա֊ 

րավորությունները բոլորովին այլ էին։ Համեստ էին նաև մար­

դու պահանջները։ Այսպիսով, այլ էին մարդու և ավտոմո­

բիլի փոխհարաբերությունները։ -Բանի դեռ. ավտոմոբիլ չկար, 

չկար նաև այդպիսի փոխհարաբերության հարց։ Ավտոմոբի­

լի ստեղծումով ծ ադե ցին ինչպես նոր' դո յոլթյուն չունեցող 

հարաբերություններ, այնպես էլ վերանայվեց նա [սկին վե­

րաբերմունքը, ասենք, դեպի սայլը, կառքը և այլն։

Այլ բնույթ ունի, օրինակ, մարդու և հեռուստատեսու- 

1հան փոխհարաբերությունը։ Այսւոեղ դործում են փոխա- 
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դարձ էլ Սէ Այ ի և ազդեցության մի քանի համակարգեր։ Նախ 

հեռուստատեսությունը' որւգես ինֆորմացիայի զանգվածա­

յին տարածման միջոց, բնորոշվում է հաղորդումները կազ­

մակերպողների և հեռուստադիտողների փոխհարաբերու­

թյամբ։

Այնուհետև, վաղուց գոյություն ունի թատրոնի և հան­

դիսատեսի փոխհարաբերությունը։ Հեռուստատեսությունը 

փոփոխություն մտցրեց դերասանական խաղի, բեմի կա֊ 

ռուցման և, ընդհանրապես, ներկայացման մատուցման գո­

յություն ունեցող մեթոդների մեջ, խղեց դերասանի և հան­

դիսատեսի անմիջական կապը։ Առաջ եկավ հեռուստատե­

սային ներկայացումը։ Մեղ քաջ ծանոթ գեղարվեստական և 

վավերագրական կինոյի կողքին ծնվեց հեռուստատեսային 

կինոն' իր պրոբլեմներով ու սեփական հոգսերով։ Այսպիսով, 

հեռուստատեսության մուտքով ծագեցին և սկսեցին զարգա­

նալ բոլորովին նոր կարգի հարաբերություններ։ Եվ, վերջա­

պես, առաջացավ հեռուստադիտողի և հեռուստացույցի հա­

րաբերությունը։ Հեռուստացույցը, ինչպես ընդունված է ասել, 

պատուհան է դեպի աշխարհ։ Հեռուստացույցի օգնությամբ 

հեռուստադիտողը անմիջական մասնակցություն է ունենում 

աշխարհի տարբեր ծայրերում տեղի ունեցող իրադարձու­

թյուններին։ Այ։։ հնարավորությունը ստիպում կ մարդուն 

վերանայելու իր նախկին վերաբերմունքը դեպի օպերան, 

թատրոնը, ընթերցանությունը և այլն։ Ըստ վերջերս ճապո- 

նիայամ անցկացված հարցման' հեռուստադիտողների 74 
տոկոսը ամեն օր 2 — 5 ժամ անց է կացնում հեռուստաէկրան­
ների մոտ։

9ա ցահայտելով նոր կարգի փոխհարաբերություններ 

մարդու և այս կամ այն մեքենայի միջև, սակայն մարդ-հաշ- 

վողական մեքենա համակարգերում գոյություն ունեցող 

փ ոխ հ ար աբ երո ։ թյո ւնն երի արմատական տարբերությունը 

բացահայտ ելա. համար բավական I; հիշատւսկել մի գիտա­
փորձ, որը բազմաթիվ բանավեճերի սկիզբ դարձավ։

1974 թ. տեղի ունեցավ շախմատային մի աննախադեպ 
մրցություն... հաշվողական մեքենաների միջև։ Հուրախոլ-
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թյուն սովետական շախմատիստների աոաջին տեղր գրավեց 

«Կաիսա» անվանումով շախմատային ծրագիրը, որ մշակել 

կին ՍՍՀՍ' ԳԱ կառավարման պրոբլեմների ինստիտուտի 

գիտնականները:

Այգ. մրցությունից մեկ տարի տնց Վիլնյուսում կայա­

ցած շախմատային մրցապայքարում Կ. Գրիգոր յան — Դ. 

Բրոնշտեյն պարտիան հետաձգվեց այսպիսի գրությամբ, 

սպիտակներ ԱզԲ, Թ14, սևեր Ա&1, Բ'գ5, Զ^2: Այս վերջնա- 

խաղի վերաբերյալ բազմիցս 1Ր՚Սղ է’ որտեղ այս ղՒԲԲՍ 
գնահատվել կ հավասար: Նման դեպքերում մրցակիցները 

հաճախ բավարարվել են միավոր կիսելով: Սակայն այս ան­

գամ գրոսմայստերին հայտնի կին ստեղծված վերջնախա֊ 

ղում հաշվողական մեքենաների ձեռք բերած հաջողություն­

ները, և նա դիմեց սրանց օգնությանը: Պատասխանը երկար 

սպասեցնել չտվեց: նախքան հետաձգված պարտիան սկսելը 

Գ. Բրոնշտեյնը ստացավ մի ծանրոց, որ պարունակում կր 

վերջնախաղի մեքենական վերլուծությունը, և նա գնաց հե­

տաձգված պարտիան վերսկսելու գիտենալով հաղթանակի 

հասնելու բոլոր ուղիները:

Մի կողմ թողնենք սպորտային, գիտական և այլ կարգի 

բանավեճերը և նշենք, որ պատմության մեջ առաջին անգամ 

պաշտոնական մրցավեճում շաիւմատիստը գիմում կ էլեկ­

տրոնային հաշվողական մեքենայի օգնությանը: Եվ մեքե­

նական «բանականությունը» օգնում կ մարդուն իր առջև 

ծառացած խնդիրը լուծելու համար: Դժվար կ գերագնահա֊ 

տել այդ օգնության գործնական նշանակությունը:

Այսպիսով, ի թիվս բազմաթիվ փոխհարաբևրություն- 

ների, որոնք գոյություն ունեն մար դ-մեքենական համա­

կարգերում, մսւրդոլ և հաշվողական մեքենայի միջև ծագեց 

և սկսեց լյարդանալ սկղրունքորեն նոր բնույթի փոխհարա­

բերություն մարգու և մեքենայի բանական փոխհարաբերոլ- 

թյսւնը:

եվ եթե այժմյան վիճակով դիտարկում ենք մարդու և 

հաշվողական մեքենայի համատեղ աշիւատանքը, ապա 

պարզորոշ կերպով ուրվագծվում է մի համակարգ, որտեղ



■ օգտագործվում են մարղոլ բանական մեծ կարողությունները 

և հաշվողական մեքենաների բարձր հաշվողական հնարա­

վորությունները։ Այո համակարգը կոչվում է «մարդ-էլեկ- 

տրոնային հաշվողական մեքենա», կամ ավելի կարճ «մարդ֊ 

ԷՀՄ» համակարգ։

Մարդու և էլեկտրոնային հաշվողական մեքենաների հա­

մատեղ աշիւատանքի րնթարքում, երբ տեղի ունի հաշվողա­

կան մեքենաների որա կա կան ու քանակական պարամետրե­

րի հարաճուն վերելք, և անընդհատ ընդարձակվում են նրանց 

կիրառման շրջանակները, ի հայտ են դալիո մարդու մտա­

վոր, հոգեկան, ֆիզիկական և այլ կարդի այնպիսի դրսևո­

րումներ, որոնց բացահ այտ ո է մը սլահանջ է դնում հաշվո­

ղական պրոցեսի կազմակերպման ու կառավարման ընթաց­

քում մ արդու գործունեության համակողմանի ուսումնասի­

րություն։ Այգ է պատճառը, որ «մարդ-ԷՀՄ» համակարգն 

այժմ իր վրա է բևեռել վ։ ի լիսո ։ի աներ ի, մաթեմատիկոսնե­

րի, լեզվաբանների, կ են ս ա բանն ե րի, հոգեբանների և բաղ- 

մաթիվ այլ մասնագետների ուշադրությունը։

վերջին տարիների ընթացքում կատարված ուսումնա­

սիրությունները թույլ են տալիս ասել, որ արդեն կարելի է 

ձևավորված համարել «մարդ-ԷՀՄ» համակարգի պրոբլեմի 

վերաբերյալ իրար հետ շաղկապված հետևյալ երեք հայեցա­

կետերը։

1. Մ արդ-մեքենա կան համա կարգերի զարգացման ու 

ներգրման ս ոցի ալ-տնտե ս ա կ ան գնահատականը։

2. Մարդու և հաշվողական մեքենաների փոխազդեցու­
թյան առավելս։ դո ։ յն բարելավումը, դրա ին մ են ե բահ ոգեբա - 

նական սպասարկումը, բանական գործունեության նոր աս­

տիճանի ավտոմատացման հոգեբանական գործոնների վեր­

լուծությունը։

3. Մարգ֊ մեքենա կան բանականության տեսա կան-իմա­

ցաբանական վերլուծությունը և, դրա հեւո կապված, մարդու 

մտածողության ու մեքենա կան բանականության զարգաց­

ման պրոբլեմը։
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Բհրված օրինակներով ցույց տվեցինք, թե ի նչ ֆունկ­

ցիոնալ բաժանում տեղի ունի տարբեր մարդ-մեքհնական հա­

մակարգերում, հ թե ինչպիսի բաղմաշհրտ վւոխհարաբերու- 

թյոլններ են ծագում ու զարգանում այգ համակարգերում։ 

Ւսկ փոխհարաբերությունների ձևավորման հիմնական մի­

ջոցը հաղորդակցությունն է։

Ակնահայտորեն որքան մեքենան պրիմիտիվ է, այնքան 

լղարդ է մարդու և մեքենայի փոխհարաբերությունը, որոշա­

կի' մարդու և մեքենայի ֆունկցիաները, պրիմիտիվ հաղոր­

դակցության միջոցը։

Այժմ, երբ մարդու և մեքենայի միջև ծագում են նաև 

բանական փոխհարաբերություններ, երբ այդ վւոիւհարաբե- 

րոլթյան ընթացքում ստեղծվում է «մարդ-ԷՀՄ» համա­

կարգը' հենվելով մարդու բանական գործունեության և հաշ­

վողս։ կան մեքենաների բարձր հաշվողական կարողություն­

ների կենդանի համս։կցման վրա, երբ մեքենան գործադիր 

սարքերից վերածվում կ մարդու խորհրդականի, ավելի, քան 

երբեք, առաջ է քաշվում մարդու և մեքենայի հաղորդակցու­

թյան հարցը։ Այժմ տեսնենք, թե ինչպիսի'' պոտենցիալ 

ունակություններով են օժտված մարդը և հաշվողական մե­

քենաները, ինչպիսի ն պետք է Ա՛նի համատեղ աշխատան­

քում մարդու և մեքենայի ֆունկցիաների բաշխումը։ Այդ նը- 

պատակով 5-րդ աղյուսակում ներկայացրել ենք մարդու ու­
ղեղի գործունեության և հաշվողական մեքենաների հնարա­

վորությունների մի քանի բնորոշ կողմեր։ Անշուշտ, դրանք 

վերաբերում են ինֆորմացիայի ընդունման, մշակման և 

հաղորդման հարցերին և հենվում են մոտավոր հաշվումների 

(մարդու համար) վրա։

Ակնահայտ է, որ մարդու ուղեղի և հաշվողական մեքե­

նայի բաղկացուցիչ տարրերը բոլորովին տարբեր բնույթ ու­

նեն։ Այստեղից, սակայն, չի բխում, որ տարրեր է նաև մար­

դու ուղեղի և մեքենայի կողմից ինֆորմացիայի մշակման 

տրամաբանությունը։

Ժամանակակից թվանշանային հաշվողական մեքենա­

ները համարյա ամբողջովին կազմված են երկու վիճակ ունե֊ 
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Աղյուսակ 5

Մարդու ուղեղի և հաշվողական մեքենայի մի քանի ֆունկցիոնալ 

հնարավորությունների համեմատական տվյալները

Մ արդ Մեքենա

Տարրերի աշխատանքս*յին 

մ ամանակը

1 2
^՜2 վրկ 10՜' -lei

ինֆորմացիայի փոխանց­

ման արագությունը 10—30 րիտ/վրն 0000 րէտ/վրՀ

ինֆորմացիայի ընղուն- 

ման ար աղ ութ յո ւնը 1 el,տl՚le,ւ 1(>G րիա^խհ և ավելի

>1,2ոՂու^յ^՚ տա^ՈՂՈ1“^ 
թյունը

տեսականորեն 

ամրողջ կյանքի 

ընթացքս ւմ

1 ^^ ըՒ տ

արլայմմ 3» 10՜ րիտ

ինֆորմացիայի վերա- 

մշակման ձևը
ղո ւղահեո. հաջորդաբար

Տարրերի փո խաղարձ 

1ւապը
հարուստ աղքատ

ինֆորմացիայի ֆիլտր­
ման եղանակը

շատ արղյունա- 
վև տ

Ընղուն ում է միայն նա­

խօրոք ֆիլտրված ինֆոր­

մացիա»

Տարրերի ղործո ւնեու- 

թյան խափանման հե­

տևանքը

Լուծվող պրորլեմի տե­

սակը

^•սղ^ո^քը Հաղ- 
վ,ո ւշ11 ւյ1,1 ղեպ- 

քերում է ստաց- 

վում անմիտ»

Արդյուքը, որպես կա­

նոն, անիմաստ է։

շատ ընղհանուր համեմատաբար նեղ

ցող տարրերից։ Ուղեղի նեյրոնների մեծամասնությունը 

նույնպես ինֆորմացիայի փոխանցման ժամանակ գտնվում 

է երկու հաղորդման կամ ոչ հաղորդման վիճակներից մե­

կում։ Ուղեղի բջիջները միմյանց հետ ավելի շատ կապեր 

ունեն, քան հաշվողական մեքենաների տարրերը։ Եթե հաշ- 

վողական մեքենայի մեկ տարրը կարող է գտնվել մեկ կամ
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մի քանի այլ տարրերի միաժամանակ ազդեցության տակ, 

ապա ուղեղի նյարդային բջիջները միաժամանակ կարող են 

գտնվել մի քանի հարյուր այլ բջիջների ազդեցության տակ։ 

Դրան հակառակ, ինչպես երևում է աղյուսակից, ինֆորմա­

ցիայի փոխանցման ժամանակը ուղեղի մի բջջից մյուսը չա­

փազանց մեծ է և կազմում է 10~2վրկ, այնինչ հաշվողական 
մեքենաներում այն կազմում է ընդամենը Ю-1 վրկ, այսինքն' 
100.000 անդամ պակաս։ Ուղեղի այս թերությունը մասամբ 
փոխհատուցվում է ինֆորմացիայի ղուդահեււ մշակման հնա­

րավորությամբ։ Եթե հաշվողական մեքենաներում ղոլգահե- 

ոաբար կարող է մշակվել 100 — 200 գործողություն, ապա ու­

ղեղի զուգահեռ գործողությունների քանակը հասնում է մի 

քանի միլիոնի։ Ընդհանուր առմամբ մարդու ուղեղն աշխա­

տում է բավականաչափ դանդաղ։

^‘Գ^ՂՒ այսպիռի դանդաղ գործունեությանը, որը հատ­

կապես նկատվում է ինֆորմացիա Iի ընդունման ժամանակ, 
մասամբ բացատրվում է ընդունվող ինֆորմացիայի ֆիլտըր- 

ման արդյունավետով}յամբ։ Այսպես, օրինակ, եթե աչքի 

ընկալումը մեկ վայրկյանում կազմում I; ավելի քան 10^ բիա 
ինֆորմացիա, ապա նա/սնական ֆիլտրումից հետո այն իջ­

նում է մինչև 10—20 բիտ/վրկ։
Հաշվողական մեքենաները մարդու ուղեղի նկատմամբ 

առանձնապես մեծ առավելություն ունեն ինֆորմացիայի 

ընդունման և հաղորդման հարցերում։ Մագնիսական ժապա­

վենների աշխատանքի ժամանակ ինֆորմացիայի ընդունման 

արագությունը կազմում է 1.000.000 բիտ/վրկ։ Ուղեղը հնա­
րավորություն ունի ընդունելու ^հասկանալու պայմաններում) 

մեկ վայրկյանում ընդամենը 1 բիս։։ Ինֆորմացիայի ընդուն­
ման նման արադոլթյան պայմաններում ուղեղի օրական 16 
ժամ ակտիվ աշխատանքի դեպքում մարդն իր կյանքի 70 
տարիների ընթացքում կարող կ կուտակել ընդամենը 10^ բիտ 
ինֆորմացիա։ Հետաքրքրական I; նշել, որ մարդու ուղեղ/։ կե­
ղևում նեյրոնների թիվը նույնպես կազմում է 10^։

Մարդու ուղեղի և հաշվողական մեքենայի տարբերու­

թյունը առանձնապես նկատելի է այդ համակարդերը կազմող 
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մեկ կամ մի քանի տարրերի շարբից դուրս գալու դեպբում 

նրանց հետագա վար բա գծի տեսակետից։ Եթե մարդու, ուղե­

ղի որոշ տարրերի շարքից դուրս գալը ընդհանրապես չի ազ­

դում նրա հետտդա գործունեության վրա, ապա հաշվիչ մե­

քենաների դեպբում դա կարող է հանգեցնել վթարային իւսւ- 

վ։ անումն ե րի։

Այն ինչի մասին այստեղ խոսվեց, կարելի է դասել քա­

նակական տարբերությունների շարքին։ Մարդու ուղեղի և 

հաշվողական մեքենաների ււկդբունքային և արմատական 

տարբերությանն Ա՛յն է, որ ինֆորմացիայի վերամշակման 

պրոցեսի էվոլյուցիոն սարդս։ ցման ընթացքում մարդը ձեռք 

է բերել ճանաչման, ինքնուսուցման ու ստեղծագործելոլ, ըս- 

տեղծադործաբար մտածելու կարողություն, որից զուրկ են 

ժամանակակից հաշվողական մեքենաները։ Այդպիսի կարո­

ղությունների ստեղծումը կհանդեցնի արհեստական բանա­

կանության կառուցմանը, որի ուղղությամբ կատարվող աշ­

խատանքների մեջ աստիճանաբար ներգրավվում են բավա­

կանին թվով դիտական կոլեկտիվներ։

Արհեսսւական բանականության ստեղծման ուղղությամբ 

տարվող հետաղոաոլթյոլններր գիտնականներին բերել են այն 

համոզմունքին, որ այդ պրոբլեմ ի լուծումը հիմնականում 

պետք է հենվի երեք ուղղությամբ տարվող հիմնարար հետա- 

դասությունների վրա' 1 ) սենսորային, առանձնապես տեսո­

ղական ու ձայնային պատկերների, տվյալների մշակում, 

2) ինֆորմացիայի ւդահպանման և որոնման բարդ ու կա­

տարելագործված համակարգերի ստեղծում և 3) րնական լե- 

զուների մշակման ուղղությամբ տարվող հետազոտություններ։

Արհեստական բանականության պրոբլեմը լուծվելու I; 
try միանգամից։ Հատուկ մասնագիտական գրականււլթյան 

հիման վրա կարելի է առանձնացնել հաշվողական մեքենա­

ների րանականացման հինդ, հիմնական փուլ։

Աոաջին փո*լ—էլեկտրոնային դրոսմայստեըի ստեղծում 

կամ շախմատային խնդիրների վճռում հաշվողական մե­

քենաների օգնությամբ,

Երկրորդ փուլ—էլեկտրոնային թարդմանչի ստեղծում
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կամ էլեկտրոնային հաշվողական մեքենաների մասնագի­

տացում ինչպես գիտատեխնիկական, այնպես էլ գրական 

տեքստերի թարգմանության համար,

Երրորդ փուլ—հաշվողա կան մեքենաների ներգրավում 

գրական և երաժշտական ստեղծագործության մեջ,

Չորրորդ փալ—ուսուցանող մեքենաների ստեղծում' 

պայմանական ռեֆլեքսների կարգի կայուն կապերի հիման 

վրա,

■Հինգերորդ փուլ—այնպիսի հաշվողական մեքենաների 

ստեղծում, որոնք օժտված են լսելու և տրված հարցին ձայ­

նական պատասխան տալու ունակությամբ, այսինքն' խոսող 

մեքենաների կառուցում։

Համակարգը կառավարող 
մարդ

Անհրաժեշտ 
ինֆորմացիայի 
\ հարցում

Անհրաժեշտ 
տվյալն երր մա­
տակարարում

Կառավարման 
ենթակա պրոցես

ծրջապատող 
\ միջավայր Հ

Ինֆորմացիայի 
մշակման համակարգ

Տվյալների հւսվաթածոլյ

նկ. 14. Կառավարման մարգ-մևբենա համակարգէ 
սկզբունքային սխեման։

Եթե արհեստական բանականության ստեղծումը ապա­

գայի խնգիր է, ապա պրոբլեմի մասնակի լուծումը բերում է 

«մարդ-ԷՀՄ» ավտոմատացման համակարգերի ստեղծմանը 

(տե՜ս նկ. 14), որն այժմ լայնորեն կիրառվում է ժողովրդա­
կան տնտեսության տարբեր բնագավառն երում։ Հիշենք, որ 

«մարդ֊ԷՀՄ» համակարգում մարգ-մեքենական բանակա­

նությունը հենվում է մարդու բանական ունակության և հաշ­

վողական մեքենաների բարձր գործողական կարողոլթյոլն - 

նե[՚ի վրա։ Սակայն այդպիսի որակական և քանակական 

հատկանիշների միացությունը «մարգ-ԷՀՄ» համակարգում 
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մարդու և հաշվողս/կան մեքենաների պարղ համակցություն 

չէ։ Դա մի բարդ կենդանի համագործակցություն է, որի տար֊ 

բոր մակարդակներում տեղի է ունենում մարդու և մեքենայի 

երկկողմ անի հաղորդակցություն։ Բնականաբար, այդ համա­

գործակցության մեջ գոյություն ունի ֆունկցիաների որոշակի 

քամանում։ Այդ ւգարղելոլ նպատակով մտովի գծենք մարդու 

և հաշվողական մեքենւսների ւիոի/հարաբերոլթյան ընդհա­

նուր ւգատկերր հետևյալ «երկախոսության» ձևով։

Սարդ — Հաշվողական մեքենային ներկայացնում է առաջա­

դրանքը, որոշում միջանկյալ լուծումների գնահատա­

կանները, տալի։/ ելակետային ինֆորմացիան։

Մեքենա — Հաշվի առնելով մարդու տված բոլոր դնահատա- . 

կաններն ու չաւիանիշները, նախապես տրված ալգո­

րիթմներում մշակում կ ստացած ելակետային ինֆոր­

մացիան։ Այնուհետև, օգտագործելում տրված առաջա­

դրանքի վերաբերյալ ամբողջ ինֆորմացիան, դիտար­

կում և առաջարկում է խնդր/ւ վճռման մ// քանի տար­

բերակ։

Մարդ—Ուսումնասիրում I; հաշվողական մեքենայի առա- 

ջարկած տսւրբերակներր և կայացնում նախնական որ։ւ- 

շում։ Անհրաժեշտության ւլեպքոլմ որևէ տարր երակ/։ 

ընտրման նպատակում մեքենայից պահանջում է լրացու­

ցիչ ինֆորմացիա' իր որոշումը հիմնավորելու համար:

Մե րենա—Համեմատում է մարդու ընդունած որոշումը նախ- 

նական պահանջների հետ, ձևափոքսոլմ այն և ստու- 

դում ընդհանուր որոշման և աււանձ/ւն գործողություն­

ներ/։ հնարավոր արդյունքները։

Մարդ — թրոշման հիմնավորման համար ունեցած լրիվ ին- 

ֆորմացիայի, առաջադրանքի ու ելակետային (նախնա- 

կս՚ն) պահանջների հետ որոշումը համեմատելու ար­

դյունքներ/։ և բոլոր հնարավոր հետևանքների հաշվառ­

ման հիման վրա ընդունում է վերջնական որոշում։

Մարդու և հաշվողական մեքենայի փոխհարաբերության 

սխեմատիկ պատկերը ցույց է տալիս, որ հաշւ/ողական մե­

քենայի խնդիրն է բոլոր հնարավոր դեպքերի ընթացքի ճշգը-
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րիտ և լրիվ նկարագիրը ներկայացնել այնպիսի մակարդա­

կով, որ մարգը կարողանա պատասխանել դրանց վերաբեր­

յալ բոլոր հարցերին։ Հաշվողական մեքենան այստեղ հան­

դես Լ դալիս զեկուցողի և կոնսուլտանտի դերում։ Մ արդը 

կարող ի միջամտել մեքենայի գործողություններին' տվյալ­

ներ ունենալով հնարավոր գեպքերի ընթացքի ւէերաբերյալ։

«Մարդ-ԷՀՄ» համակարգոււ! այսօր վճռական գերը 

տրւԼած է ոչ թե մեքենային, այլ մարդուն, որը կարող է ըն­

դունել այս կամ այն որոշումը։ Սակայն մարգն, իր հերթին, 

որոշում ընդունելիս հենվում է ին՛ֆորմացիայի հավաքման, 

նաիյաւղատրաստման ու արադ մշակման լավագույն եղա­

նակի ւիրա, որին ընդունակ են միայն հաշվողական մեքենա­

ները;

Մոտ ապագայոլւք կստեղծւէեն ինֆորմացիոն-հաշվողա- 

կան խիտ ցանցեր և գործողության մեջ կգրվեն ավտոմա- 

տացւԼած կառավարմւսն համակարգերը։ Այգ համա կարգերը 

կառուցված կլինեն հիերարխիկ սկւլբոլնքուէ. բարձրագույն 

մակարդակում կտեղագրւԼեն միութենական, ստորին մակւսր- 

դակում' հանրապետական, ավելի ցածր մակարդակներում 

ինքն ավւււր-հանյսսսլետա կան, մարւլային ս/ատկանելիության 

համակարգերը /։ այլն։ Ստորին մակարգակներից դեւղի լիե­

րին մւսկարդա գները պետք է ոլղարկւէեն ղանաւլան բնույթի 

հաշլԼե տւէություններ, ամվւուիագրեր, զեկույցներ և այլն, իսկ 

վերին մակարգակներից 'թ՚պի ստորին մակարդակները 

քնեցվեն դիրեկտիվն եր, որոշումներ, հրահանգներ և այլն։

Սակայն աւԼտոմատացւԼսւծ կառավարման համակարգերի 

ո ր մակարդակն 1;լ ւԼերցնենք, այն պետք է հագեցած լինի 

լեզվական այնսլիոի միջոցներով, որոնց օգնությամբ հնա֊ 

րավոր կ իրականացնել մարդկանց ու մեքենաների հաղոր- 

դակցո ։ թյոլնրւ Պուբւլենք, թե ի նչ լե ։լ։/ահաւք ակարգերով է 

տեղի ոլնենոււե «մարդ-ԷՀՄ» համակարգի տարբեր բաղկա­

ցուցիչ մասերի հաղորդակցությունը։

ւ<Մ արդ֊մևքենա» համակարգի բաղկացուցիչ մասերի 

միջև հաղորգակցության սխեման բերված է 15-րդ նկարում։ 
Ըստ սխեմայի' հաշւիողական մեքենաների կիրառման հար֊
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ցերով զբաղված մարդիկ բաժանվում են երկու խմբի մարդ 

օգտատերերի (էխ) և մարդ սպասարկողների (Մշ)։

Մարդ օգտատերերը հիմնականում զբաղվում են համա­

կարգի պրոբլեմային շահ ա գործմ ա մ բ։ նրանը որոշում են 

առաջադրանքը, կսւզմում համապատասխան տլդոր իթմն եր, 

մե խոսքով' հանգես են գալիս այն փոխհարաբերության 

մասնակից, որը նկարագրվեց վերևում։

Ս'արդ սպասարկողները զբաղվում են համակարգի մա­

թեմատիկական ու տեխնիկական շահա դործ մամր: Նրանք,

Նկ. 15* Մարդու և մեքենայի հա֊ 
ղորդա կրակյան սխեմ անէ

որպես կանռն, ուղղակիորեն չեն մասնակցում խնդիրների 

լուծմանը։ Նրանց անմիջական պարտականությունն I; մաթե­
մատիկական ապահովման համա կարգերի պահպանումն ու 

նորոգումը, հաշվողական մեքենաների ու սարքերի ստուգու­

մը, վերանորոգումն ոլ կարգաբերումը ։

ներված սխեմայից երևում է, որ «մարդ֊ԷՀՄ» համա֊ 

կարգում գործում են առնվա զն չորս լեզվահամակարգեր։

1յ Համակարգի պրոբլեմային, մաթեմատիկական ու 

տեխնիկական շահ ա գո բծմ ա մ բ զբաղված անձնավորություն- 

ներր միմյանց հետ հաղորդակցվում են բնական լեզվով 

(Կխ

2) եւնդրի վճռման ալգորիթմը, ելակետային տվյալները, 
համապատասխան պահանջները մարգ, օգտատերերը հաղոր­

դում են հաշվողական մեքենային և նրանից ստանում ար֊
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դյունքները, անհրաժեշտ մեկնաբանություններ, դնահատա- 

կահներ և տյլն' արհեստական Լշ լեզվի օգնությամբ։

3) Ս տրդ ։։պ աս ար կո ղն երբ հաղորդակցվում են հաշվո- 

ղական մեքենայի հետ արհեստական Լշ լեզվով' վերջինիս 

մաթեմատիկական ու տեխնիկական շահագործման ընթաց­

քում։ Այդ լեզվով մարդ սպասարկողները մեքենային առա­

ջադրում են ստուգման տարբեր ռեժիմներ, կատարում հիշո­

ղության մեջ ինֆորմացիայի տարբեր բնույթի տեղաշարժեր, 

նորոգումներ և հաշվողական մեքենայից լրիվ ինֆորմացիա 

ստանում այս կամ սւյն սարքի վարքագծի, նրա աշխատան­

քային ռեժիմների վերաբերյալ և այլն։

մ) Լ.) լեզուն հաշվողական մեքենաների և դրանց տար- 

բեր բաղկացուցիչ մասերի միջև գործող ներքին լեզու է։ Այդ 

լեզվով մարդը դիմում է հաշվողական մեքենային վերջինիս 

տեխնիկական վիճակը պարղելու, տարբեր սարքերի աշխա­

տանքային ռեժիմները ստուգելու նպատակով։ Այդ լեզվով 

հաշվողական մեքենայի կառավարող սարքը ((հաղորդակց­

վում է» մյուս սարքերի, ինչպես նաև մի հաշվողական մե­

քենա մեկ այլ մեքենայի հետ։

Ինչպես նշեցինք վերևում, ժամանակակից էլեկտրոնս։֊ 

էին մեքենաշինության առաջնահերթ խնդիրը Լյ և Լշ լեզու­

ների մոտեցումն է։ Լեզվական սահմանաւիակ ենթահամա­

կարգերի օգտագործումով Նշ-ը փաստորեն դառնում է Ն\-ի 

բաղկացուցիչ մասը։

Հասկանալի Լ, որ մարդ շահագործողների համար նման 

ենթահամակարգերի ստեղծումը կհանգեցնի Լշ լեզվի փո­

խարեն կլեզվի կիրառմանը, որը կբարձրացնի ((մարդ-ԷՀՄ» 

համակարգի մաթեմատիկական ու տեխնիկական շահագործ­

ման արդյունավետությունը։

* * *

Այստեղ ավարտվում է մեր առաջին ‘Ա՚ույցը նվիրված 

կիբեռնետիկայի մեջ լեզվաբանության ներթափանցմանը։ 

Մենք հնարավորություն ունեցանք խոսել միայն մի պրոբլե­

մի մասին' մարդու և հաշվողական մեքենաների հաղորդս։կ֊ 
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ցության պրոբլեմի, որն, իր հերթին, ինչպես տեսանք, առաջ 

ի բերում բաղմաթիվ այլ խնդիրներ։ Դրանք կարող են լու֊ 

ծում ստանալ փիլիսոփաների, կենսաբանների, մաթեմատի­

կոսների, լեզվաբանների, հոգեբանների, ինժեներների և 

այլ մասնագետների համատեղ ջանքերով։

Վերցնենք, օրինակ, հաշվողական մեքենայի հիշողու­

թյան մեջ օբյեկտիվ իրականության արտապատկերման 

խնդիրը։ Դա պարզելու համար նախ անհրաժեշտ է պատաս­

խանել այն հարցին, թե ի նչ է կատարվում մարդու ուղեղում, 

ինչպե՜ս են ծնվում հասկացությունները, լեզվական պատկեր­

ները և. այլն։ Հարցի ուսումնասիրությունը դուրս է գալիս մի 

դիտութ յան շրջանակներից։ Ւսկ նման խնդիրները բազմա­

թիվ են և պահանջում են կոմպլեքսային ուսումնասիրություն։



ԵՐԿՐՈՐԴ ՄԱՍ

ԿԻԲԵՌՆԵՏԻԿԱՆ ԵՎ ԼԵԶՎԱԲԱՆՈԻԹՅՈԻՆՕ

Գիտատեխնիկական առաջադիմությունը պահանջում է 

հաշվողական միջոցների լայն ու արդյունավետ կիրառու­

թյուն։ Գիտության ու տեխնիկայի ղարդացման արդի շրջա­

նում նոր խոսը ասելու համար անհրաժեշտ է սկդբունրորեն 

վերակառուցել աշխատանրի կադմակերւդման ու կառավար­

ման դոյություն ունեցող մեթոդները։ Գաղտնիք չէ, որ յու­

րաքանչյուր նորույթ պահանջում է ինչւդես նյութական, այն֊ 

պես էլ բանական մեծ ներդրումներ։ Այս բանւււմ քիչ թե շատ 

համողվելոլ. համսւր կարելի է ծանոթանալ գյուտերի արտո­

նագրման ներկա կարգի հետ, որի համաձայն, յուրաքանչյուր 

գյուտի արտոնագրման հնարավորությոլնր պետք է ստուգ­

ված լի^1 ի առնվազն հ երկրի 20 տարվա արտոնագրերով։
Այսպիսի պահանջից անմասն չէ նաև ժամանակակից 

լեղվաբանությունը։ Կարիք չկա ապացուցելու, որ որևէ վար­

կածի հերքման կամ ճշգրտման համար անհրաժեշտ է հետա֊ 

ղոտո։թ յոլնների համար ընգգրկել տեքստերի ավելի մեծ 

զանգվածներ։ Ահա մի ւիաստ։ Բոլորս կռահում ենք, որ հա­

ղորդակցության ընթացքում մեր կողմից բառերի օգտագործ­

ման հաճախականությունր տարբեր է, այսինքն կան բառեր, 

որոնք ավելի հաճախ են օգտագործվում, քան մյուսներր։ Հե­

տազոտությունների համար ւգահանջվոգ ելակետային տվյալ­

ների ընդարձակ ումր, օրինակ, թույլ է տալիս հաստատելու, 

որ խոսքի մեջ բառերի հանդես գալու հավանականությունը 

և այղ. բասերի տարիքը կապված են որոշակի օրենքով։ Այդ 

օրենքր լեզվաբաններին մղում է մտածելու լեզվի բառապա­

շարի զարգացման, բառերի կյանքի տևողության, լեզվի մեջ 
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նրանց տեղաշարժման և բազմաթիվ այլ հարցերի մասինէ 

Կարելի է ասել, սր նոր հնարավորությունն էլ իր հեթին ըս֊ 

տեղծագործ ական նորանոր ուղիներ է ստեղծում։ Այս վերա­

բերում ( մարդու, գործունեության ցանկացած ոլորտին։

Բոլորը դիտեն, թե ինչ ծանր աշխատանք են պահան­

ջում միլիոնավոր վյաստերի քարտագրումը, դասակարգումը, 

անհրաժեշտ ինֆորմացիայի որոնումը և վերամշակումը 

խլելով գիտաշխատողների ստեղծագործական աշխատաժա­

մանակի նշանակալի մասը։ Այստեղ ընդհանուր եզրակացու­

թյունը մեկն կ. այժմ անհամեմատ մեծացել է լեզվաբանս/- 

կան հետազոտությունների համար անհրաժեշտ ելակետա- 

ւին տվյալների քանակը, և դրանց հավաքման, դասակարգ­

ման ու. բուն հետադասության աշխատանքներին անհրաժեշտ 

կ մասնակից դարձնել կիբեռնետիկական միջոցները։ Այս՛ 

լեզվաբանության մեջ կիբեռնետիկայի ներթափանցման ա֊ 

սաջին ուղին կ, կարելի է ասել, գլխավոր ուղին։

երկրորդ աղին, որը մեղ բերում կ լեզվաբանության մեջ՛ 

կիբեռնետիկայի ներթափանցման հարցին, կապված է գի­

տատեխնիկական հեղաշրջման ընթացքում առաջացող դի­

տական ինֆորմացիայի վերամշակման խնդիրների հետ։ 

հանն այն կ, որ գիտության ու տեխնիկայի բուռն զար­

գացումը ուղեկցվում կ դիտական ին՛ֆորմացիայի շեշտակի 

աճով։ Սիայն բնագիտության ։։լ տեխնիկայի բնագավառում՛ 

ներկայումս աշխարհ ում լույս է ընծայվում 30—50 հազար 
պարրեբական, որոնք հրապարակում են 1,5—2,5 միլիոն գի­
տատեխնիկական հոդված։ Գիտության ու տեխնիկայի տար­

րեր բնագավառների վերաբերյալ տարեկան հրապարակվում 

կ /5.000 գիրք և տրվում ավելի քան 300.000 արտոնագրերի 
ու հեղինակային վկայագրերի նկարագիր։ Անշուշտ, այս ամե­

նը '1Р‘1П1^ "Լ հրատարակվում կ այն հաշվով, որ ունենա իր 

սպառողը, այսինքն յուրաքանչյուր հոդված կամ դիրք ЦЦР՜ 
վում £ ընթերցողների մի որոշակի շրջանի համար։

Ւսկ որքա՞ն կ գիտատեխնիկական ինֆորմս։ ցի այի այս- 

"1Ւ"Ւ առատության օգտակարությունը և ի՞նչ վիճակում կ 

գտնվում մասնագետը ինֆորմացիայի այսպիսի հոսքի պայ- 
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■մ աններ ում։ Այս առիթով ակադեմիկոս Ա. Ն. նեսմեյանովր 

նշում է, որ «եթե քիմիկոսը ազատորեն տիրապետի 30 լեղ- 
վի և 1964 թ. հունվարի մեկիր սկսած, շաբաթական տրամա- 
Դ1’^ԼուԼ 40 մամ, հասցնի մեկ մամում կարդալ 4 մասնադի­
տական հրապարակում, ապա մինչև 1964 թ. դեկտեմբերի 
31-ը կծանոթանա 1964 թ. ընթացքում հրապարակված աշ­
խատանքների միայն 1/20 մառին»։ Սա բնոլթադրում է հար­
ցի միայն քանակական կողմը։ Իսկ որքա ն նորություն 

է ամւիուիում արտադրվող դիտական ինֆորմացիան ։ 

ՅՈԻնԵՍԵՕ-ի կողմից կատարված ուսումնասիրություննհրի 

համաձայն այդպիսի ինֆորմացիոն հոսքի մեջ գաղափար- 

ների թարմությունը ու յոլրօրինակոլթյունը կաղմոլլք է ոչ 

ա,Ս'Լ1' քս'ն 3—5 տոկոս։ Այս հանգամանքը իլն դիր է դնում 

շեշտակի աւ/ելացնել մշակվող դիտական ինֆորմացիայի քա­

նակը։ Սակայն, ինչպես դիտենք, մարդու կարողությունները 

ինֆորմացիայի մշակման հարցում խիստ սահմանափակ են; 

Այդ կաւլմում է ընդամենը մի քանի բիտ մեկ վայրկյանում։

Գիտական ինֆորմացիայի մշակման ժամանակ անհրա­

ժեշտ է ուշադրություն դարձնել ոչ սլակաս կարևոր, մի հարցի 

վրա ևս։ Դա դիտական ինֆորմացիայի հնացումն է, որ բա- 

վական մեծ տոկոս է կաւլմում՝ տարեկան 10 — 25%։ Այդ նը֊ 

շանակում է, որ եթե մասնագետը շահագրգռված չլինի թար­

մացնել իր մոտ եղած դիտական ինֆորմացիան, ապա 5 —10 
տարի հետո ստիպված կլինի դեն նետել, որովհետև այն 

100% ֊ու/ հնացած կլինի։

Եթե հաշվի առնենք, որ միայն մեր երկրում գիտության 

բնադա վառում զբաղված է 1 միլիոն 160 հաւլար գիտաշխա­
տող, սրանց ավելացնենք մի քան/։ միլիոն մասնագետներին, 

ււրոնք զբաղված են ժողուէրդական տնտեսության տարբեր 

բն ա դավսւռնեբում, այլև նկատի առնենք դիտական ինֆոր­

մացիային ծանոթանալու գործում գոյություն ունեցող լեզ­

վական, ւ/արչական, աշխարհագրական և այլ բնույթի խո- 

չրնդո տները, ապա դժվար է չհամաձալնել այն մասնագետ­

ների հետ, ււրոնք ահազանգում են «ինֆորմացիոն քաղցի»
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մսէսին։ « Ենֆորմացիոն պայթյունը» հանգեցրել է ինֆորմա- 

ց/ւոն «ճգնաժամի»։

Գի տա էլան ինֆորմացիայի արտադրության ու սպառման 

միջև ստեղծված այս հակասությունները խնդիր դրեցին մար­

դու գործունեության նոր ոլորտի ստեղծման, որը կ՛՛չվեր դի~ 

տաինֆռրմ ացիոն գործունեություն' ինֆորմատիկա։ Գիտա֊ 

ինֆորմացիոն գործունեության խնդիրը դիտական ինֆոր- 

մացիալի որոնումը, հավաքումը, վերամշակումը և տարա­

ծումն է այն հաշվով, որ շահագրգռված ճյուղերը, ձեռնար­

կությունները, մասնագետները իրազեկ լինեն գիտության ու. 

տեխնիկայի, տեխնոլոգիայի ու արտագրության կառավար­

ման նորագույն նվաճումներին։ Եվ քանի որ ինֆորմատիկան 

իր մեջ ընդգրկում կ բնական լեզուներով գրված տեքստերը, 

ապա կիբեռնետիկական մեթոդների արմատավորումը մար­

դու դիտաինֆորմացիռն գործունեության մեջ ժամանակի 

հրամայական պահանջն է։

Ւնֆորմատիկան, գրում է P. Վոկուան, հենվում է մի 

կողմից' մաթեմատիկայի վրա, և մյուս կողմից լեզվաբանու­

թյան վրա, որով կապ է հաստատվում մաթեմատիկայի ու 

լեզվաբանության միջև։ Սա նշանակում է, որ ինֆորմատի­

կայի մեջ կիբեռնետիկական միջոցների կիրառումը, վերջին 

հաշվով, կիբեռնետիկայի արմատավորումն է լեզվաբանու­

թյան մեջ։ Այստեղ մենք հանգեցինք միմյանց հետ փոխ­

պայմանավորված խնդիրների մի շրջանի, որի ցանկացած 

արդյունքը հավասարապես կիրառելի է մյուս խնդիրների 

վճռման նկատմամբ։ Այդ շրջանը կարելի է սկսել դիտական 

ինֆորմացիայի վերամշակման մեջ ավտոմատացման միջոց- 

ների արմատավորումից, որի արդյունավետության բարձրա­

ցումը պահանջում է կիբեռնետիկայի մեջ լեզվաբանության 

ներթափանցումը, սա իրագործելի կ միայն լեզվի մաթեմա- 

տիկական կաղապարների կաււոլցման ու ներդրման շնորհիվ, 

որն իր հերթին պահանջ է գնում լեզվաբանության մեջ կի- 

րեռնետիկական միջոցների արմ ատավորմանը ։
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Հիրավի, լեզուն այն միակ և արդյունավետ միջոցն կ, 

■որի շնորհիվ ցանավոր և դրավոր աղբյուրների ձևով ստեղծ­

վում ու սերնղից սերունդ, են փոխանցվում բնական ու հա­

սարակական երևույթների, դրանց ճանաչման ու լլարգաց- 

■ ման վերաբերյալ բազմաթիվ հաղորդումներ։ Դարերի փոր­

ձությունը դիմացել և մեր օրերն են հասել դիտության, տեխ­

նիկայի և. արվեստի վերաբերյալ բազմաթիվ գլուխ-գործոց֊ 

ներ, որոնք դեռևս չեն կորցրել իրենց թարմությունը և կա­

րևոր տեղ են գրավում ժամանակակից գիտության, տեխնի­

կայի և արվեստի զարգացման մ եհ:

Այռպիսով, դարերի ընթացքում մարդու, ակտիվ գործու­

նեությամբ ստեղծվել և զարգանում կ մի համաշխարհային 

Հիշ"գոլթյ"լն, որի բջիջներում պահվում I; մար զկութ յանը 

հասնուլ ինֆորմացիան։ Սակայն այդ հիշողությունն ինֆոր­

մացիայի պասսիվ կուտակիչ չկ. դա մի դինամիկ համակարգ 

.է, որբ գտնվում է անընդհատ զարգացման ու կատարելա­

գործման ընթացքում։ Մի կողմից' փնտրվում, վեր հանվում 

■և ուսումասիրվոլմ /, այդ հիշողության բջիջներում պահվող 

ինֆորմացիան, մյուս կողմից' ընտրվում և ձևավորվում են 

նորանոր բջիջներ, որոնցում գրանցվում է մարդկության 

(ւարտադրած» ինֆորմացիան։ Մարդու ակտիվ գործունեու­

թյամբ ինֆորմացիան գտնվում է շրջապտույտի մեջ աճելով 

երկրաչափական ւզրոգրես իայի կանոնով, ին չոլ ես ցույց են 

.տալիս ոլսումնասիրոլթյունները, ինֆորմացիայի քանակու­

թյունը կրկնապատկվում է յուրաքանչյուր տասնամյակ, իսկ 

տեխնիկայի ւԼերաբերյալ յուրաքանչյուր 5 տարին։ Ահա թե 
ինչու մարդկությունը այնքան մտահոգված է համաշխարհա­

յին հիշողությունը լավագույն ձևով կառուցելու' ինֆորմա­

ցիայի վերամշակման, ւդահպանման և հատկապես, որոն։) ան 

եղանակների հարցերով, որ բարդանում կ ինֆորմացիայի 

բանակության աճին ղուդընթւսց։

.92



Պատմությանը հայտնի են բազմաթիվ փաստեր, երբ 

գիտական հետազոտությունների կամ նոր տեխնոլոգիայի 

մշակման մեջ մեծ միջոցների ներդրումից հետո պարզվել է, 

որ նույնպիսի հետազոտությունների, տեխնոլոգիայի վերա­

բերյալ կան մանրամասն հաշվետվություններ։ Այս հանգես֊ 

լքանքն աւլանձին նշանակություն է ստանում արդյունաբերա­

կան նմուշների արտոնագրման ժամանակ, երբ որոնման 

դժվարությունների հետևանքով առաջացած ինֆորմացիա քի­

ւդ ակ ասը պատճառ է դա/լնում միջաղդային որոշ մ իջա դեպե­

րի, որոնք շատ դեպքերում ուղեկցվում են տնտեսական մեծ 

վնասներով։

Սակայն էժան չէ նաև անհրաժեշտ ինֆորմացիայի որո- 

նլլլմր։ Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների գիտնականների 

շրջանս։։? ընդունված է այն կարծիքը, որ եթե ծրագրված 

փորձի կամ գիտական հետ աղոտութ յան արժեքը շի գերազան­

ցում մի քանի հազար դոլարից, որոշ դեպքերում էլ 100 հա­
զար դոլարից, ապա նախընտրելի է այդ փորձի կամ հետա­

զոտության կրկնությունը, քան գոյություն ունեցող հսկա­

յական ինֆորմացիայի մեջ անհրաժեշտ հաշվետվություն­

ների որոնումը։ Աստիճանաբար ձևավորվում և օրակարգի 

հարց է դաոնում ինֆորմացիոն ապահովման պահանջը։ Ւն- 

ֆորմացիոն ապահովման խնդիրը պետք է լինի շահագրդըռ- 

ված ճյուղերն ւ։ւ ձեռնարկությունները օժտել գիտության 

ու տեխնիկայի - նվաճումների, նորագույն տեխնոլոգիայիդ 

արտադրության կազմակերպման ու կառավարման առաջա­

վոր փորձի վերաբերյալ արագ ու կանոնավոր հաղորդագրու­

թյամբ՛ Ինֆորմացիոն ապահովման հաջող կազմակերպումը 

այժմ դարձել է պետական կարևոր նշանակություն ունեցող 

գործ։

Արտ ա и ահ մ ան յան որոշ մասնագետների կարծիքով ար­

դեն ժամանակն է, "О /' Р/՚վи էներգետիկական, հումքային 

ու ШЛ վա1"քի ռեսուրսների, որոնք բնութագրում են որևէ 

^րհրի ընդհանուր հզորությունը, հաշվի առնվի նաև տվյալ 

Նրկրի բանական (интеллектуальный) կարողությունը, որը
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ւյնահ ատվում է ինֆորմացիայի ընդունման, վերամշակման 

և հաղորդման ճշգրտությամբ ու արա գութ յամր։

Դժվար չէ կռահել, որ ինֆորմացիայի ընդունման, վերա­

մշակման ու հաղորդման ճշգրտությունը և արաղութ յոլնը գըտ- 

նըվում են հակադարձ փոխկախվածության մեջ, այսինքն' եթե 

ցանկանում ենք րարձրացնել հաղորդման (ընդունման) հու­

սալիությունը կաւ! վերամշակման ճշգրտությունը, ապա իջ­

նում կ հաղորդման (ընդունման) կաւ! վերամշակման արա­

գությունը, և, ընդհակառակն, հաղորդման (ընդունման) արա­

գությունը մեծացնելու դեպքոււք իջնում է հաղորդման հուսա­

լիությունը կաւ! ւէերամշակման ճշգրտությունը։

Տեխնիկական առաջադիմությունը խնդիր է դնում բարձ­

րացնել ինֆորմացիայի հաղորդման (ընդունման) ու վերա- 

մշակման արագությունը, ապահովելուէ նրա հուսալիությունն 

ու ճշգրտությունը: Եթե խոսքը ւԼերաբերում է թվային ինֆոր- 

մացիայի ընդունման, ւէերամշակման և հաղորդման հետ 

կապված հարցերին, ապա գիտությանը հայտնի են բավական 

թ՛լով մեթոդներ, որոնք ապահովում են բարձր ճշգրտություն 

ու հուսալիություն և նույնիսկ հնարավոր դարձնում հաղորդ­

ման կաւ! վերամշակման ժամանակ աղավաղված ինֆորմա­

ցիայի ուղղումը։ Այստեղ, իհարկե, լեզվաբանությունը դեր չու ­

նի, սակայն լեզվից ւիոխառված այնպիսի մի հատկություն, 

ինչպես հաւէելարդայնությոլնն է, հաղորդւէող ինֆորմացիայի 

աղավաղման դեմ պայքարի արդյունավետ միջոց է։

Բնական լեզուներով գրված ինֆորմացիայի հաղորդման 

(ընդունման) և վերամշակման հուսալիության ու ճշգրտու­

թյան հետ միասին նրանց հաղորդող բարձր ա ր աղութ յունն 

ապահովող տեխնիկական միջոցների կողքին ներկայումս 

արադ կերպով զարգանում են նւսև լեզվաբանական մեթոդ- 

ն ե րը ։
Մենք մինչև այժմ խոսեցինք ինֆորմացիայի մասին, 

առանց այն սահման ելու։

փիլիսոփայականէ բառարաններոււ! ինֆորմացիան սահ- 

մանվոււ! կ որպեւէ «...որոջ տեղեկությունների, տվյալների 

կաւ! գիտելիքների ամբողջություն»։ Ավելի լայն առումով, 
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ինֆորմացիան կարելի է սահմանել որպես նյութական օբ­

յեկտների միջև գոյություն ունեցող կապերի բովանդակու­

թյուն, որբ հանդես է դալիս այդ օբյեկտների վիճակների 

լիով։ ոխութ յան հետևանքով։ Ավելի պատկերավոր ասած'' 

որևէ նյութական առարկայի վերաբերյալ ինֆորմացիա կա­

րող ենք ռտանալ միայն այն դեպքում, երբ տեղի ունի այդ. 

առարկայի վիճակի այնպիսի փոփոխություն, որ չափելի լինի 

ուղղակի կամ անուղղակի ճանապարհով։ Այսպես, օրինակ,, 

նյութի միջմոլեկռ։լային ուժերի մասին մենք ինֆորմացիա՛ 

չենք ունենա, քանի չի կատարվել այդ նյութի վիճակի այնպի­

սի փոփոխություն, որ բացահայտվի միջմոլեկուլային հա­

մապատասխան կապերի առկայությունը։ Հետագայում մենք 

ավելի մոտիկից կծանոթանանք ինֆորմացիայի կիբեռնետի­

կական սահմանմանը։ Այստեղ կբավարարվենք այն սահ֊ 

մանելով որպես նյութական օբյեկտների միջև կապերի բո­

վանդակություն։ եվ քանի որ նյութական օբյեկտները լինում՛ 

են անօրգանական, օրգանական և մտածողությամբ օժտված 

(մարդ), համապատասխանաբար տարբերվում են ինֆոր­

մացիայի տարրական, կենսաբանական և իմաստաբանական 

ձևեր։ Իմաստաբանական ինֆորմացիան հատուկ է միայն 

մարդկային հասարակությանը և իրականացվում է բանա­

վոր և գրավոր խոսքի ձևով։

Գիտական ինֆորմացիան ճանաչողության պրոցեսում 

ստացված ինֆորմացիան է, որ արտապատկերում է իրական 

աշխարհի օրինաչափությունները և օդտադործվում պատմա֊ 

հասարակական պրակտիկայում։ Այլ կերպ ասած' դիտական 

ինֆորմացիան այն դիտելիքների . ամբողջությունն է, որոնց 

ներառվում են հաղորդակցության և հաղորդման պրոցես­

ների մեջ, որ դիտական դիտելիքները վերածվում են դիտա­

կան ինֆորմացիայի միայն սոցիալական հաղորդակցման 

համակարդերում դործելու ժամանակ։ Սոցիալական համա­

կարգերից դուր։/ դիտական ինֆորմացիա գոյություն չունի, 

այն կարող է հանդես գալ միայն որպես այլ կարգի ինֆոր­

մացիա։

Գիտական ինֆորմացիան բոլոր տեսակի դիտահետա-
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պոտտկան աշխատանքների անքակտելի մասն է, դիտական 

հհտաղոտոլթյան ինչպես ելակետը, այնպես էլ նրա արդյուն­

քը։ Գոյություն՜ ունեն դիտական ինֆորմացիայի առաջաց­

ման բազմաթիվ ե. բազմաբնույթ աղբյուրներ։ Դրանցից, հի- 

րավի, առաջնությանը կարելի է վերադրել դիտատեխնիկա - 

կան հետազոտություններին ու փորձարկումներին։ Որպես 

օրինակ դիտարկենք տիեզերական մարմինների վերաբեր /ալ 

դի տա/լան ինֆորմացիայի ձևավորման բազմաթիվ դիւոա- 

կան փորձերից մեկը։

1975 թ. Վեներա մոլորակի ուսումնասիրման նպատա­

կով իրականացվեց աննտխադեպ և դիտության համար բացա­

ռիկ նշանակություն ունեցող մ/։ դիտափորձ։ Հոկտեմբերի 

22-ին և 25֊ին Վեներայի վրա վայրէջք կատարեցին «Վենե­
րա— 9» և «Վեներա —10» սովետական արհեստական իջեց­

վող սարքերը, որոնց վրա տեղադրված ֆոտո-հեռուստա - 

խցիկների օդնոլթյամբ լուսանկարվեցին և երկիր ուղարկվե­

ցին Վեներայի մակերևույթի համայնապատկերը վայրէջքի 

տեղում։

Գիտափորձի հիմնական նպատակը Վեներա մոլորակի 

մակերևույթի վերաբերյալ ինֆորմացիա ստանալն էր։ Այդ 

ինֆորմացիան կարևորագույն նշանակություն կունենա գի­

տության հետագա զարգացման համար։ Ոայց ինչպե ս չա - 

փել այդ ինֆորմացիան, չէ որ թե ուսումնասիրվող օբյեկտը 

և. թե ուսումնասիրման միջոցները հետաղոտողից գտնվում 

են վիթխարի հեռավորության վրա։ Այս կարևոր խնդրի վր- 

ճըռմամբ զբաղված էր ինֆորմացիոն ապահովման ներքին 

համակարգը։ Այստեղ գիտնականների առջև ծառացավ 

բազմաթիվ անակնկալներով հարուստ գիտատեխնիկական 

մի բարդ խնդիր։ թանն այն է, որ Վեներա մոլորակի մթնո­

լորտային պայմանները չավւաւլանց անբարենպաստ են դի­

տական սարքավորումների նորմալ աշխատանքի համար։ 

Մոտ 500 Շ ջերմաստիճանը և 85 — 90 մթն. ճնշումը գիտնա­

կաններին ստիպում էին նորանոր ուղիներ փնտրել ինֆորմա­

ցիոն ապահովման համար։ Նախօրոք հայտնի էր, որ մթնո­

լորտային այդպիսի խիստ պայմաններում սառեցման կա֊ 
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սւարյալ միջոցներով հագեցված գիտական սարքավորումնե­

րի աշխատանքը չէր կարող անցնել մեկ մամից։ Հետևաբար, 

ինֆորմացիոն ծառայության խնգիրը դարձավ անհամեմատ 

կարճ ժամանակամիջոցում գիտության համար խիստ կարե- 

վոր ինֆորմացիայի հաղորդման ապահովումը։ Եթե այս 

ամենին ավելացնենք այն հանգամանքը, որ Վեներայի մա­

կերևույթի հետազոտությունները կատարվում էին մոլորակի 

լուսավորված կողմում, որտեղ իջեցված սարքերը երկրից

անմիջապես չէին դիտվում, և որ այդ պատճառով ինֆոր­

մացիան երկիր առաքելու համար անհրաժեշտ էր օգտագոր­

ծել վերհաղորգիչ արբանյակ, ապա ինֆորմացիոն սպասարկ­

ման ծառայության աշխատանքի նկարագրությանը կնմանվի 

գիտաֆանտաստիկ մի պատմվածքի։ Բավարարվենք նշելով, 

որ ինֆորմացիայի հաղորդման գերբարձր արագություն րս֊ 

տանալու համար ինֆորմացիոն ապահովման հիմքում դըր- 

'Ս“!)№ թվայ1'ն ինֆորմ/սցիայի վերամշակման ու հաղորդման 
մեթոդները։ Մշակվեցին ու կիրառության մեջ դրվեցին թվա­

յին ինֆորմացիայի կոդավորման, վերամշակման ու հա­

ղորդման նորագույն եղանակներ: Գործի դրվեցին էլեկտրո­

նային հաշվողական մերեն աները, որոնք հսկում էին տարբեր 

չափումների համար տեղադրված տվիչների աշխատանքը 

գրանցելով հարյուրավոր տվիչների ցուցմունքները, յուրա­

քանչյուրի համար նշելով աշխատանքային պայմանները,

հնարավոր խանգարումները և այլն։ Արհեստական արբան­

յակներում տեղադրված էլեկտրոնային հաշվողական մեքե­

նաներն ապահովում էին ստացված ամբողջ ինֆորմացիայի 

նախնական վերամշակումը, դրանք վերածում աղյուսակնե­

րի, դրաֆւիկների և այլն։ Հեռավոր կապի սեանսի ժամանակ, 

կոորդինացիոն֊հաշվողական կենտրոնից ստացված հրամա­

նով արբանյակներում տեղագրված հաշվողական մեքենանե­

րի հիշողության մեջ կուտակված ամբողջ ինֆորմացիան հա- 

ղորդվոլմ էր Երկիր՝ գլխավոր հաշվողական մեքենայի հի­

շողության մեջ գրանցելու համար։ Այսպիսի կոմպլեքսային 

միջոցառումների շնորհիվ նախորդ փորձերի համեմատ ին-
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ֆորմացիայի հաղորդման արագությունը բւսրձրացավ 60 — 
100 անդամ։

Սակայն տիեզերական արհեստական կայանների հետ 

կապը պահպանվում էր հիմնականում հեռավոր կապի տիե­

զերական կենտրոնից, իսկ դիտավւորձը նախատեսող դիտա­

կան կենտրոնները աիռված կին երկրով մեկ, հարյուրավոր, 

նույնիսկ հազարավոր, կիլոմետրերով իրարից հեռու։ Ան­

հրաժեշտ էր նաև ապահովել նրանց փոխադարձ կապը տիե­

զերական կենտրոնի, վերջինիս միջոցով էլ տիեզերական 

կայանների հետ։ Սրա համար ևս գործի դրվեցին հաշվողա- 

կան մեքենաները, քանի որ սովորական հեռագրական ծա­

ռայությունը հնարավորություն չուներ ապահովելու ինֆոր­

մացիայի հաղորդման և ընդունման ււ/ահանջվող դերբարձր 

արագությունը։

ԱյսպիսուԼ, հրթիռային, հեռավոր տիեզերական կապի, 

ինֆորմացիոն ապահուԼման, բալիստիկ սսլասարկման և 

բազմաթիվ այլ ծառայությունների շնորհիվ գիտնականներին 

հասավ վեներայի մակերևույթի վերաբերյալ գիտության հա­

մար շատ թանկարժեք ինֆորմացիա։

Դիտական ինֆարմացիայի «արտադրության» համար 

անհրաժեշտ է սեւիական հետազոտությունների արդյունքնե­

րին «խառնել» նաև համաշխարհային հիշողության մեջ գը֊ 

րանցված ամբողջ դիտական ինֆ։որմացիան, այսինքն' ։։ե- 

փական հետաղուոություններին նայել համաշխարհային գի­

տության ու տեխնիկայի նվաճած բարձունքից։

Աո այսօր գիտնականների ու ժողովրդական տնտեսու­

թյան տարբեր բնագավառներում աշխատող մասնագետնե­

րի համար դիտական ինֆ>ո րմ ացի ա յի հիմնական աղբյուրը 

հանդիսանա։! են և դես. երկար ժամանակ կհանդիսանան 

սլարբերական հրապարակումները, որոնք, ի դեպ, ունեն մի 

ընդհանուր թերություն, նրանք ոչ բավարար արագությամբ 

են արձագանքում գիտության ու տեխնիկայի մեջ կատարվող 

իրադարձություններին։ Այդ պատճառով էլ գիտական ինֆոր­

մացիայի ձևավորման համար ոչ պակաս կարևոր նշանակու­

թյուն ունեն միջաղդային և ազգային համագումարներն ու 
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կոնգրեսները, գիտագործնական կոնֆերանսները, ստեղծա­

գործական հանդիպումները, անձնական կապերը և այլն։

Հենց այստեղ գիտաշխատողի առջև ծառանում է ինֆոր­

մացիոն ապահովման պրոբլեմը' իր ամբողջ էությամբ։ Ու­

սումնասիրությունները ցույց են տալիս, որ գիտնականը, 

կամ մասնագետը, անհրաժեշտ ինֆորմացիայի որոնման 

վրա կորցնում է ամբողջ աշխատաժամանակի 40—60 %-£•'
Որո՞նք են գիտական ինֆորմացիայի որոնման ավանդա­

կան մեթոդներն ու եղանակները։

Գիտական հետազոտական թեմայի ընտրությունից հետո 

գիտաշխատողն անցնում է հարցի պատմության հետ կապ­

ված գրական աղբյուրների ծանոթությանը։ Սակայն, ինչպես 

գիտենք, այգ բանին հասնելու համար անհրաժեշտ է ձեռքի 

տակ ունենալ հայրենական ու արտասահմանյան գրականու­

թյան մատենագրությունը։ Գրական աղբյուրների ընտրու­

թյունը ներկայում։։ կատարվում է գրադարանային հատուկ 

կատալոգների, մատենագրական քարտարանների, ռեֆերա- 

տային հանդեսների օգնությամբ։ Աշխատանքի այս փուլում 

հիմնական խոչընդոտը գրադարաններում դասակարգման 

տարբեր համակարգերի գոյությունն է, որը բացասաբար է 

անգրագառնում ինչպես աշխատանքի ծավալի, այնպես էլ 

որակի վրա։

Մատենագիտական նկարագրությունների կազմումը աշ­

խատանքի սկիզբն է միայն։ Անհրաժեշտ է ծանոթանալ բնա­

գրերի հետ, վերհանել անհրաժեշտ ինֆորմացիան, կոնսպեկ­

տավորել առավել կարևոր նյութերը, իսկ հետագայում, կա­

տարել գրանց գնահատումը, վերլուծությունը և ընդհանրա­

ցումը։ Գիտահետաւլոտական աշխատանքի առանձին փուլերը 

արտացոլված են 16-րդ նկարում։ Նկարից պարզ երևում է, 

որ դիտական ինֆորմացիան դտնվում է անընդհատ շրջա- 

ւգտույտի մեջ' լինելով գիտահետազոտական աշխատանքի 

թե' ելակետը և թե' արդյունքը։ Այդ նշանակում է, որ գիտա­

հետազոտական աշխատանքի ընթացքում մենք համաշխար­

հային հիշողությանը դիմում ենք կրկնակի, սկզբում ելակե­

տային տվյալների ընտրության, և վերջում՝ «արտադրված» 
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գիտական ինֆորմացիայի գրանցման նպատակով։ Տարեց­

տարի այս աշխատարնԼրն ավելի ու. ավելի են բարդանում, 

ցանի որ գիտական ինֆորմացիայի քանակությունը կրկնա­

պատկվում է յուրաքանչյուր տասն ամ յակ։ Դա վիթխարի ամ 

կ։ Բավական I; ասել, որ 1970—80-ական թվականներին 

«արտադրվելու, է» գիտական այնքան ինֆորմացիա-, որքան 

հին ժամանակներից մինչև 1970 թ.։ Այսպիսով, գիտական 
ինֆորմացիա լի առվակներից գոյանում են գետակներ, իսկ 

վերջիններից' գետեր, որոնք իրենց հերթին խառնվելով' 

ստեղծում ինֆորմացիոն հեղեղ։

Աշխատակրի սկզբնական փուլ 
գիտական թեմայի ընտրություն

Միջազգային և ազ­
գային ոամագու ■ 
մարների ու կոնգ­
րեսների նյութեր

Ինֆորմացիայի որոնում 
և կուտակում

Սեփական հետազո­
տության արդյունք­
ների ընդհանրացում____________ յ___________

Հիմնական աղբյուրներ' 
մատենագրություն, 
գիտական հանդեսներ, 
արխիվային ձյութեր

1 Նույն գիտական 
հիմնարկի չհրապա­
րակված ձյութերի 

օգտագործում

Առանձնատիպեր 
ուսումնասիրվող 
ծյուրի վերաբերյալ ___________ ճ___________

Ծանոթություն աղբյուրների հետ
1

Անձնական 
կապեր

Համապատասխան ձյութե­
րի ընտրություն

1

Լրացուցիչ աղբյուր­
ների ուսումնասի­

րություն

Նյութերի ուսումնասիրու­
թյուն ու վերլուծություն

Գիտական հետազոտու­
թյան ձևակերպում

Աշխատանքի ավարտ, 
հաշվետվություն, 
գիտական հոդված՛, 
մենագրություն

Նկ. 1Շ. Դիտական աշխատանքի հիմնական փուլերը։

Մի շարք մասնագետների կարծիքով, այժմ տեղի ունի 

ինֆորմացիոն «պայթյուն», նույնիսկ նշում են պայթման 

հղորաթյո ։ն ր: Ս. էեմն այն անվանեց մեդա բիտանոց ռումբի 
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պայթյուն (մեղաբիտը միլիոն բիտ է): Գիտնականներն ըս- 

կըսեցին անհանգստություն ապրել ինֆորմացիոն պայթյունի 

հետևանքների համար: Ս,նւլլիացի նշանավոր գիտնական £. 

իեռնալն իր «Գիաո 1 թ: ունր ժամանակակից հասարակության 

մեջ» գրքում գրամ I;. «Գիտության շատ բնագավառներում 

ստեղծվել էյ այնպիսի սի րրավիհակ, երբ, րստ էության, 

ավելի հեշտ է ստեղծել մի նոր տեսություն կամ կատարել 

մի նոր հայտնագործություն, քան վստահ լինել այն բանում, 

թե այգպիսին տեղի չի ունեցել»:

Սի կողմից' ինֆորմացիոն հեղեղը, որն արդեն սկսել է 

ապա կողմն որոշել գիտնականներին, մյուս կողմից գիտա֊ 

կան ինֆորմացիայի վերամշակման գործում մարդու սահ- 

մանաւիակ հնարավորությունները, լեղվական, գերատեսչա­

կան, տարիքային, մ ա սն ա գիտ ա կան, աշ/ս արհա գրա կ ան և 

այլ կարգի խոչընգոտների հետ միասին, գիտնականների մեջ 

առաջացրին ինֆորմացիոն «քաղց»: Գիտական աշխատանք­

ների կազմակերպման ու կառավարման վերաբերյալ գրա­

կանության մեջ նշվում է, որ գիտական ինֆորմացիայի 05^- 
իք ավելին մնում է առանց օգտագործման: Վ. Ի կենին ի ան­

վան պետական հանրային գրադարանի գրքային ֆոնդի կե­

սից ավելին պահանջարկ չի գտնում ընթերցողների կողմից: 

ե՛րեն զգացնել է՛ տալիս ինֆորմացիոն պատնեշը, որի հետե֊ 

վանքով անհրամեշտ գիտական ինֆորմացիայի որոնումը 

գերազանցում է մարդու, կա:)՛ մարդկային խմբի հնարավորու­

թյունները: ինֆորմացիոն պատնեշի հաղթահարման ուղին 

հայտնի է: Անհրամեշտ է ստեղծել ու գործարկման մեջ ներ­

դնել ավտոմատացված ինֆորմացիոն համակարգեր, որոնք 

իբե՚նց վրա կվերցնեն գիտիկան ինֆորմացիայի որոնման ու 

վերամշակման հոգսը: Սակայն դրանք արմատավորվում են 

բավական դանդաղ, եթե գիտական ինֆորմացիաքի ձևավոր­

ման բնագավառում, ինչպես տեսանք «Վեներա» գիտափորձի 

նկարագրության ժամանակ, հաշվողական մեքենաների օգ­

տագործումը հասել I; կատարելիության ամենաբարձր ասւոի- 
ձանի, ապա գիտական ինֆորմացիա )ի վերամշակման բնա֊
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գավառում այն գտնվում է դեռևս իր զարգացման սկզբնա­

կան փուլում։

Հիմնական պատճառն անհրաժեշտ է փնտրել բնական 

լեզուների մաթեմատիկական կաղապարների բացակայոլ֊ 

թյան մեջ։ Սանն այն է, որ ներկայումս մշակված են բավա­

կան թվով հաշվողական մեթոդներ թվային ինֆորմացիայի 

մշակման համար, բայց գրեթե չկա որևէ հուսալի մեթոդ' 

բնական լեզուներով դրված ինֆորմացիայի վերամշակման 

համար։ 1'նֆորմ ացիոն ապահովման բնագավառում գդալի 

տեղ են գրավում ինֆորմացիայի որոնման, դառակարդման, 

մատենագրության կազմման, ինֆորմացիոն նյութերի բազ­

մացման ու առաքման աշխատանքները։ Հետևաբար, ինֆոր­

մացիոն ապահովման ավտոմատացման աշխատանքներն 

անհրաժեշտ է սկսել ստորին օղակներից, որոնք, ի դեպ, 

ամենաաշխատարարն են։ վերցնենք թեկուզ գրադարանային 

ծառայությունը։ Գրադարանային գործի ավանդական կազ­

մակերպման ու կառավարման պայմաններում գիտական հև 

տա զոտություննեբի մ ատ են ա դիտա կան նկարս։ դրությունների 

կազմու մը ահռելի ժամանակ և ջանքեր է խլում։ Չնայած այն 

բազմակողմանի օդնությանր, ոբ գիտաշխատողն ստանում է 

գրադարանավարների ու մատենագիրների կողմից, գրադա­

րաններում գործող դասակարգման ու որոնման համակարգե­

րը զգալիորեն խոչընդոտում են գիտաշխատողի աշխատանքի 

արդյունավետության բարձրացմանը։ Այդ բացատրվում է 

նրանով, որ ներկայում։։ գրադարանները հիմնականում կա­

տարում են գրապահոցների դեր։ Սակայն դիտատեխնիկա֊ 

կան հեղաշրջումը նոր խնդիրներ է դնում ժամանակակից 

գրադարանների առջև։ Անհրաժեշտ է խնայել այն ժամանակն 

ու ջանքերր, որոնք ծա/սսվում են գիտաշխատողների կողմից 

մաս։հնագիտական ցուցակների ոլ նկարագրությունների նա­

խապատրաստման, սկզբնաղրյուրների նախնական մշակ­

ման վրա։ Դրան կարելի է հասնել, եթե հիմնովին վերա­

փոխվի գրադարանային դործի կազմակերպումը, և դրա դա֊ 

րաններր սովորսւկան դրապահոցներից վերածվեն ինֆոր­

մացիայի վերլուծության ու վերամշակման կենտրոնների։ 
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Գրքային ֆոնդի տեղաբաշխման ու կազմակերպման, գրքերի 

ընտրման աշխատանքներին անհրաժեշտ է հաղորդակից 

դարձնել հաշվողական տեխնիկան։

Այժմ ինչպեո Սովետական Միությունում, նույնպես և 

արտասահմանում առաջ է քաշվում գիտահետազոտական ու 

փորձարարական աշխատանքն հրի լայն ծրագիր, որով նա­

խատեսվում է «մարդ-ԷՀՄ» ավտոմատացված համակար­

գերի համակողմանի կիրառումը ինֆորմացիոն ապահովման 

աշխատանքներում։ Այստեղ քանի որ վերամշակման ենթա­

կա նյութը բնական լեզվով գրված տեքստերն են, ինֆորմա­

ցիոն ապահովման աշխատանքների ավտոմատացման ծրա֊ 

ԴՒւ՚Ս Հ'''^ խնդիրներ է դնում լեզվաբանների, մաթեմատիկոս­

ների և ինմեներնեըի առջև բնական լեզվի կառուցվածքի 

հարցերի ավելի խորն ու համակողմանի ուսումնասիրման 

բնագավառում։ Եթե «մարդ-ԷՀՄ» համակարգում մարդու և

մեքենայի «երկախոսությունն» ապահովելու համար առայժմ

կարելի է բավարարվել սահմանափակ լեզվահամակարգերի 

ուսումնասիրմամբ, ապա ինֆորմացիոն ապահովումը պա­

հանջում I; այդպիսի ս ահ ման ա փ ա կ ո ւթյ ան վերացում։ Այս

պահանջն անմիջապես լղարդ կդառնա, եթե մենք բերենք 

այն աշխատանքների համառոտ ցանկը, որը նախատեսվում 

կ հանձնաըաըել ինֆորմացիոն ավտոմատացված համա­

կարգերին։

Դրանք են'

ա) գիտական ինֆորմացիայի ավտոմատ որոնում, այ­

սինքն' յուրաքանչյուր հարցման (նպատակի) համապատաս- 

խան (օրինակ, հաշվողական մեքենաների կիրառումը ար­

տագրության կառավարման մեջ) մատենագրական տվյալ­

ների, նկարադր։։։ թյունների, ռեֆերատների և այլ կարգի 

ինֆորմացիոն նյութերի ւինտրում.

բ) ավտոմատացված թարգմանության, այսինքն' մի 

որևէ բնական թ՚ղվուէ գրված հաղորդագրության փոխակեր֊ 

պում մեկ այլ բնական լեդվով դրված հաղորդագրության.

գ) աւԼտոմւստացված ինդեքսավորում, այսինքն' որևէ
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բնական լեզվով դրված հաղորդագրության փոի։ակերպու մ 

արհեստական լեզվով գրված հաղորդագրության.

դ} ավտոմատացված ռեֆերատաւէորում, այսինքն որևէ 

բնական լեզվով գրված տեքստի ռեֆերատի կազմում. ի 

դեպ, ռեֆերատը կարող է տրվել ինչպես նույն, այնպես էլ 

մեկ այլ բնական լեզվով.

հ) ավտոմատ խմբադրոլմ, այսինքն բնական Լեզվով 

գրված տեքստի խմբագրում.

զ) աւԼտոմւստ կոռելյացիա, այսինքն բնական լեզվով 

գրւ/ած որևէ տեքստի հատվածների համեմատում հաշվողա- 

կան մեքենաների հիշողության մեջ նախաւզես դրված տեքս- 

տերի հետ։

ինչպես տեսնում ենք, ծրագիրը հսկայական է և ընդ­

գրկում է ոչ միայն դ/ւտական ինֆորմացիայի որոնման, այլև 

վերամշակման բաւ/ական լայն ոլորտներ։

1970 թ. ի վեր մեր երկրում ւիորձնական ։։լ արդյունա­

բերական շահադործման են հանձնվել ավելի քան 3000 ճյու­
ղային ավտոմատացված ինֆորմացիոն համակարգեր։

Գի տ ա տ եխնիկա կան ինֆորմացիայի հ ա մ ա մ [1ութենա կան 

ինստիտուտն աւԼարտել է «АССИСТЕНТ» անվանումը կրող 
գիտության ու տեխնիկայի ավտոմատացված տեղեկատու֊ 

ինֆորմացիոն համակարգի նախագծի մշակումը։ Համակար­

գը նախատեսված է օգտագործել ճշգրիտ, բնական և կիրա­

ռական գիտությունների բնագավառում։

ՍՍլՄ Մինիստրների խորհրդին առընթեր հայտնագոր­
ծությունների ու գյուտերի Պետական կոմիտեի արտոնա- 

դրական ինֆորմացիայի և տեխնիկատնտեսւսկան հետա֊ 

ղոտո։ թյունների կենտրոնական գիտահ ետ ազոտ ա կան ինստի­

տուտը ներդրել է համաշխարհային պատենտային ֆոնդի 

առավել կարևոր բնագավառների ւէերաբերյալ ինֆորմացիա­

յի որոնման ու վերամշակման քսանից ավելի աւէտոմատաց֊ 

ված ենթահամակարգեր։ Արդեն մշակված է սոցիալիստական 

երկրների համար արտոնադրական փաստաթղթերի մատե­

նագիտական վերամշակման ավտոմատացված համակարգի 

տեխնի կական նախազ ի ծը ։
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ճյուղային ու հանրապետական ինֆորմացիայի օրգան­

ների կողմիս ^2"‘Н'1/Ч '"■ ներգրվել են «Реферат», «Ин- 
формэлектро», «Сетка-3», «Ордината», «Кристалл», 
«АСИОР» և բազմաթիվ այլ ինֆորմացիոն ավտոմատաց­

ված համակարգեր:

Ինֆորմացիոն ապահովման աշխատանքները միշտ էլ 

գտնվել են Սովետական Միության կոմունիստական կու­

սակցության և սովետական կառավարության ուշադրության

կենտրոնումւ

Դեռ 1917 թ. նոյեմբերին, Հոկտեմբերյան հեղափոխու­
թյան հաղթանակից անմիջապես հետո, Վ. Ի. Լենինը գրում 

1; Պետրռգրագի Հանրային (նախկինում կայսերական) գրա­
դարանի աշխատանքների վերակառուցման մասին։ 1918 թ. 
Ժողկոմխորհը Վ. Ի. Լենինի ստորագրությամբ հրապարա- 

կում I; «Գրադարանային գործի դրվածքի մասին» հրամա- 

նագիրր և «Գրադարանների և գրապահոցների պահպանման 

մասին» դեկրետը։

Արդեն 30֊ ական թվականներին սկսեցին գործել տեխ- 

նիկական ինֆորմացիայի սովետական օրգանները։ Հայրե­

նական պատերազմի ծանր օրերին հիմնադրվեցին սև և գու­

նավոր մետալուրգիայի մինիստրություններին կից գիտա­

տեխնիկական ինֆորմացիայի ինստիտուտներ։

1952 թ. հիմնադրվեց ՍՍՀՄ գիտությունների ակադե- 

միայի գիտական ինֆորմացիայի ինստիտուտը։ Զուգահեռա­

բար ստեղծվեցին հանրապետական, ճյուղային և տերիտո­

րիալ գիտատեխնիկական ինֆորմացիայի բազմաթիվ օրգան-

ներ։

Գիտատեխնիկական ա ռաջա դի մո։ թյունը առաջ էր քա­

շում ինֆորմացիոն ապահովման ոլորտում գոյություն ունե­

ցող և /'1'ա1Ր/'9 անկախ գործող օրգանների միավորման 

խնդիրը։ Այդ նպատակով ՍՍՀՄ Մինիստրների խորհուրդը 

1962—1966 թթ. իրականացրեց հատուկ միջոցառումներ, որոնք 
նախաորւաւներ ստեոծեոին միասնանան հա վ—... Լ— ■■■ ՚ *

, ՀՀ, , < Հօ -յւ՚^ւի ^ամա11ա1"1' ‘‘"’եղծման 
գիտատեխնիկական 1մ՚° < օ I

դասապետ ական գիտատեխնիկական ինֆորմացիա-
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էի միասնական համակարգի ստեղծումը հետապնգոլմ էր մի 

հիմնական նպատակ' համաշխարհային գիտատեխնիկական 

ինֆորմացիայի կենտրոնացված վերամշակումն ու բաշխու­

մը,

Մեր երկրռւմ գիտաինֆորմացիոն գործունեության ընղ­

հանուր կաղմակերպչական ֊մեթոդական ղեկավարությունը 

իրականացվում է ՍՍՀՄ Մինիստրների խորհրդին առընթեր 

գիտության ու. տեխնիկայի պետական կոմիտեի կողմից (տես 

նկ. 17)։ Մինիստրությունները և դերատեսչությոլնները ղե­
կավարում են ճյուղային ինստիտուտների աշխատանքը, իսկ 

միութենական հանրապետությունների մինիստրների խոր- 

հուրդները դիտատեխնիկական ինֆորմացիայի հանրապե­

տական ւղետական ինստիտուտների ւսշխատանքը։

Միութենական ՍՍՀՍ՜ Մինիստրների I, , 
հանրապետություն խորհրդի գիտության ու տեխ- ներ և գերա՚տես- 
ների Միձիստրնե- նիկայի պետական կոմիտե չոլթյունեեր 
րի խորհուրդներ

ՍՍՀՍ՜ Մինիստրների Մինիստրություն-

' I Հ
Գիտատեխնիկական ինֆոր­

մացիայի համամիութենական
ինստիտուտներ

Գիտատեխնիկական ինֆոր- ՚
մացիաւի ճյուղային կենտրո­
նական ինստիտուտներ

II ; ՛՜Շ.
Գիտատեխնիկական ինֆոր­

մացիայի հանրապետական 
ինստիտուտներ

■ I յ ՃՇ
■Հանրապետական ու տերի­

տորիալ գիտատեխնիկական 
գրադարաններ

Ձեռնարկությունների Ու 
հիմեարկոլրյուեեերի գիտա­
տեխնիկական ինֆորմացիա­
յի բաժիններ

— ադմինիստրատիվ ղեկավարություն 
^ձէթՋֆպ/պՄ^յ^ավարոլթյուն 

=* արտածվող ինֆորմացիա

Նկ. 17. Ւնֆորմացիայի ապահովման սխեման։



Գիտատեխնիկական ինֆորմացիայի պետական համա­

կարգը։ (TCHTH) ընդգրկում է.

ա) ինֆորմացիայի համամիութենական օրգաններ, 

որոնցից հիմնականներն են ՍՍՀՄ Մինիստրների խորհրդին 

աորնթեր գիտության ու տեխնիկայի պետական կոմիտեի և 

ՍՍՀՄ ԳԱ համամիութենական գիտատեխնիկական ինֆոր­

մացիայի ինստիտուտը (BHHIHH), ՍՍՀՄ Մինիստրների 

խորհրդին աորնթեր գյուտերի և հայտնագործությունների 

պետական կոմիտեի արտոնագրական ինֆորմացիայի և 

տեիմ/իկատնտեսագիտական հետազոտությունների կենտրո­

նական գիտահեսւաւլոտական ինստիտուտը (HHHUFIH), 
ՍՍՀՄ Մինիստրների խորհրգին առընթեր ստանդարտների 

պես։ ական կոմիտեի գիտատեխնիկական ինֆորմացիայի, 

դասակարգման և կոդավորման համամիութենական դիտա- 

հետազուոական ինստիտուտը (BHMMKW), ՍՍՀՄ Մինիս- 
տըրների խորհրդին աորնթեր գիտության ու տեխնիկայի 

պետական կոմիտեի գիտատեխնիկական ինֆորմացիոն 

կենտրոնը (Bl'ITHU), գիտատեխնիկական ինֆորմացիայի 
ճ J" լՂս1 il'h ին։/ւռիտուտն երր,

ր) միռւթենսւկան-հանրապետական գիտատեխնիկական 

ի ն ֆ որմացի այի ի նստիտ ուտ ն երր,

գ.) ձեռնարկությունների և դի տ ա կան հիմն արկն երի գի­

տատեխնիկական ինֆորմացիայի բաժինները։։

Պետական գիտատեխնիկական ինֆորմացիոն համակարգի 

անբաժանելի մասերն են կսւղմում գիտատեխնիկական գրա­

դարանն երր; ՍՍՀՄ լզես։ ական հանրային գիտատեխնիկա­

կան գրագարանր մեր երկրռւմ բոլոր գիտատեխնիկական 

գրադարանների գլխամասային օրգանն է և գտնվում է ՍՍՀՄ 

Մինիստրների խորհրդին աորնթեր գիտության ու տեխնի­

կայի ւգետական կոմիտեի անմիջական ենթակայության 

տակ։

ինֆորմացիոն տարբեր օրգաններր միմյանց հետ կապ­

ված են երկու կարգի ինֆորմացիոն հոսքով:

Առաջին, այսպես կոչված, արտածվող finufp գոյանում 
4 գիտական ինֆորմացիայի բոլոր աղբյուրների կենտրոնաց- 

107



ված վերամշակումից և «հոււում է» վերևից ներքև, սնե- 

լով գիտատեխնիկական ինֆորմացիայի բոլոր օղակները։

^1'^Ր"ՐԴԻ > "ՐԼ' կոչվում է ներմուծվող հոսք, ծագում է 

ստորին օրգաններում և «հոււում է» ներքևից վերև։ Այն գո֊ 

յանում է գիտո։ թյան ու տեխնիկայի նվաճումների, գիտա- 

ար tn ագրական փորձի, ռացիոնալիղատորագյոլտարական 

առաջարկությունների և այլնի վերաբերյալ ստացված հա­

ղորդագրությունների վերամջս։ կումից:

Որպեսղի ավելի պարզ դառնսւ ինֆորմացիոն օրգան­

ների գործունեության ընդգրկումը, բերենք մի քանի փաս­

տեր համամիութենական գիտատեխնիկական ինֆորմացիա­

յի ինստիտուտի աշխատանքային առօրյայից։

Ինստիտուտն աշխարհի 118 երկբներից տարեկան ստա­
նում կ 64 թպվով (այդ թվում՝ ՍՍՀՄ J ո ղովո։ րգների 16 լե- 
գաներով) գրված 16.000 անուն ամսագիր, 110.000 հեղինա­
կային ու. արտոնագրային վկայականների նկարագրեր, ավելի 

քան 4000 համագումարների, կոնֆերանսների ու գիտաժո- 
ղովների նյութեր, 6500-ից ավելի գրքեր։ Այւ։ ամբողջ ին­

ֆորմացիան վերամշակվելով ամփոփվում է 170 անուն 

ռեֆ>ե բա տային ամառ գրերի (ամի օր մեկ) և 78 սերիայից 
բաղկացած «շտաւգ-ինֆրւրմացիա» գրքայկաշտրի մեջ (ամի­

սը երկու գրքույկ)։ 1’նստիտուտն ունի 2500 հաստիքային 
•աշխատող։ Արտահաստիքային աշխատողները կաղմում են 

140 ակադեմիկոսներ, 1.100 գիտության գոկտորնհբ ու 6300 
գիտության թեկնածուներ։

Համամիութենական, կենտրոնական ճյուղային ու հան- 

րասլետական ինֆորմացիայի օրգանները նախապատրաս- 

տում են մատենագիտական, ռեֆերատային հանդեսներ, ամ­

փոփագրեր, որոնք հրատարակվում են տարեկան 130 հագար 
մամուլ ծավալով։

Ինֆորմացիոն ապահովումը խոշոր տեղաշարժեր առաջ 

բերեց մարդկանց ղբաղվածո։թյան ոլորտում։ Ինֆորմացիոն 

«քաղցը» ստիպեց գիտության բնագավառում դրաղված 20 
միլիոն մարգկանց իրենց շարքերից առանձնացնել 800.000
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մարդուց բաղկացած մի պատկառելի խումբ, որ լիովին ներ­

գրավված է ինֆորմացիոն ապահովման գործի մեջ։

Ահա թե ինչո'ւ ինֆորմացիոն գործունեության մեջ հաշ֊ 

վողակտն մեքենաների օգտադործմամբ բազմաթիվ աշխույժ 

բանավեճերի պատճառ է գառնոլմ։ Բանավեճի գլխավոր 

թեման ավտոմատացված համակարգերի օգնությամբ ին­

ֆորմացիայի որոնման հարցն է։

վերջին ժամանակներս արտասահմանյան ինֆորմա­

ցիոն որոշ ծառայություններ մեծ աշխատանք են ծավալել 

ինֆորմացիոն ավտոմատացված համակարգերում մարդու և 

հաշվողական մեքենայի անմիջական «երկախոսությունն» ա- 

պահովելու ոլղղությամբ։

Ահա գիտական ինֆորմացիայի որոնման ժամանակ 

մարդու և հաշվողական մեքենայի երկախոսության մի նմուշ, 

որն իրականացված է ամերիկյան БАСИС — 70 մակնիշի 
հաշվողական մեքենսւյի հիմքի վրա ստեղծված ավտոմա­

տացված ինֆորմացիոն որոնիչ համա կարդում։

ԷՀՄ—Համակարգն աշխատում է անմիջական կապի ռե- 

ժիմսվ։ Ցանկանո՞ւմ եք իմանալ համակարգից օգտվելու ան­

հրաժեշտ կանոնները։ Խնդրվում է հաղորղել այո կամ ոչ։

ՄԱՐԴ-Ոչ,

ԷՀՄ—Խնդրվում է հաղորդել Ձեր ազգանունը։

ՄԱՕԴ—Պենիման,

ԷՀՄ—Տվեք որոնման անհրաժեշտ ինֆորմացիոն ղանդ- 

վածի անվանումը։

ՄԱՍԴ— Ցուրտ կլիմաների վերաբերյալ։

ԷՀՄ—Հաջորդաբար հաղորդեք որոնման հանձնարարա­

կանները։

ՄԱՐԴ-1) Ձո,կ։

ԷՀՄ—Այդ թեմայի վերաբերյալ ինֆորմացիոն զանգ­

վածում պարունակվում է 135 փաստաթուղթ։
ՄԱՐԴ—2) Ջրային կյանքը։

ԷՀՍ—Այդ թեմայի վերաբերյալ ինֆորմացիոն ղանդվա֊ 

ծում պարունս։ կվում է 144 փաստաթուղթ։
Ս ԱՍԴ—3^ Ալյասկայի ծոց։
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ԷՀՄ~Այդ թեմայի վերաբերյալ ինֆորմացիոն զանգվա­

ծում պարունակվում է 35 փաստաթուղթ։
ՄԱՐԴ—Առանձնացնել այն փաստաթղթերը, որոնք վե­

րաբերում են երեք հարցերին միաժամանակ։

ԷՀՄ—Այդպիսի փաստաթղթերի թիվը ինֆորմացիոն 

զանգվածում կազմում է 17։ Հաղորդեք Ձեր հարցումը։
ՄԱՐԴ—Հեոուստացուցային էկրանի վրա ցուցագրել 

«Յուրտ կլիմաների վերաբերյալ)) ինֆորմացիոն զանգվածի 

բնորոշ տվյալների ցանկը։

ԷՀՄ—«Ցուրտ կլիմաների վերաբերյալ» ինֆորմացիււն 

զանգվածի տվյալների ցանկը հետևյալն է.

1. փաստաթղթերի ինվենտարային համար.
2. հեղինակիներխ
3. վերնագիր.
4. մատենագրական տվյալներ.
5. ինդեքսավորման տերմիններ.

6. ռեֆերատ։
Ինչպիսի տվյալներ են Ձեզ հետաքրքրում։ Հաղորդել սա­

ղերի համարները։

ՄԱՐԴ — Հեռուստացույցի էկրանի վրա ցուցադրել 1, 3, 
2, 4, 6 տողերը։

ԷՀՄ—Փաստաթուղթ ^ 1։
Ինվենտարային համար — 4425։
Վերնագիր — Տրալի օգնությամբ Խաղաղ օվկիանոսի հյու­

սիսային մասի միջին ջրերի հետաղոտությոլնը։

Հեղինակ (ներ) —թլի լյա մ Արոն։

Մատենագրական տվյալներ — Լճագիտություն և օվկիա­

նոսագիտություն, հատոր 4, N 4, 409—418 էջ, 1959, iif ա տ ~ 

կհրաղարդ քարտեզներ, աղյուսակներ, մատենագրության 11 
անվանում։

Ռեֆերատ — Իսահակ նիդդի տրալի ձևափոխված տարբե­

րակի օգտագործումը 20 — 250 մետր խորությունների վրա 

Խաղաղ օվկիանոսի հյուսիս֊ արևմտյան շրջանի 149 հետա­
զոտական կայաններում։ Որսը վերլուծվում էր այնպիսի գոր­

ծոնների տեսակետից, ինչպիսիք են ձկների օրական չուն, 
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սեզոնային փոփոխությունները, անկանոնությունները և աշ- 

խարհադրական տարբերությունները։ Ցերեկային և գիշերա­

յին որսերի միջև գոյություն ունի մեծ տարբերություն։ Ձկան 

{/ունակությունը նվաղում է Վաշինգտոնյան ծովափից հեռա­

նալիս, սակայն նորից աճում է Ալյասկայի հարավային մա- 

սերամ։ Դեպի հյուսիս և դեպի ծովը նկատվում է ձկան տե­

սակների նվաւլում։

Ցանկանո՞ւմ եք գիտել հաջորդ փաստաթղթերը։

ՍԱՐԴ-Ո չ,

ԷՀՄ—Խնդրվում է հաղորդել որոնիչ տերմինները։ 

ՄԱՐԴ — Հրային կյանք։

ԷՀՄ—Այդպիսի տերմին չկա. ցանկանո՞ւմ եք իմանալ 

իմաստով մոտիկ ինչպիսի տերմիններ կան. այո կամ ոչ։

ՄԱՐԴ-Այո,

ԷՀՄ—Զեր տերմինին իմաստով մոտիկ գրանցված են 

հետևյալ տերմինները.

4 Հրային բնակեցում.
144 Հրային օրգանիզմներ.

14 Հրային բույսեր.

1 Հնէաբանություն.
ՄԱՐԴ — Տալ «ջուր» հիմքով կազմվող բոլոր տերմին­

ները։

ԷՀՄ—Տերմիններ, որոնք պարունակում են տրված հիմքը.

128 Հրային կենդանիներ.

2 Հրային միջավայր.

4 Հրային բնակեցում.

114 Հրային օրգանիզմներ.

14 Հրային բույսեր։

Վերջ տերմինների ցուցակին, որոնք կազմվում են տըր- 

ված հիմքով։ Հաղորդեք Ձեր հարցումը։

Մ ԱՐԴ — Վերջացնել որոնումը։

ԷՀՄ-Ջեղ հաճույքով սպասարկեց БАСИС—70-ր։
Ոլնե'ք որևէ դիտողություն, այո կամ ոչ։

ՄԱՐԴ-Ոչ։

ԷՀՄ—Ցտեսություն, վերջ։
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Երկախոսական ինֆորմացիոն որոնիչ համակարգերի 

ստեղծումը պահանջում է խոշոր կապիտալ ներդրումներ 

կապված ինֆորմացիոն նյութական բազայի ստեղծման, մա­

թեմատիկական ապահովման մշակման, տեխնիկական մի­

ջոցների հայթայթման ու շահագործման հետ։ Այս բոլոր 

ծախսերը կփոխհատուցվեն, եթե ընդարձակվի նման համա­

կարգերի օգտագործման շրջանակը:

Շատ մոտ ասլադայում ամեն մի շահագրգռված անձ 

հեռախոսային աւդարատի միջոցով կկարողանա կապվել ին- 

ֆորմացիոն որոնիչ համակարգի հետ և ստանալ իրեն հետա- 

ք1'['քՐոԳ հտրցերի պատասխանները: Դրան հասնելու հսւմար 
անհրաժեշտ է ամենից առաջ իրար հետ կապել գոյություն 

ունեցող ինֆորմացիոն կենտրոնները, որոնց հետ աւգազտ- 

յում կկապվեն հիմնարկ-ձեռնարկությոլններ և .այլն:

•Տասներորդ հնդամ յակում պլանավորված I; ավտոմա­
տացված դիպատեխնիկական ինֆորմացիայի կենտրոնների 

առաջին օղակների կառուցումը: Այդ կենտրոնները իրար հետ 

կապված կլինեն կապի միջոցներով և հնարավորություն 

կստեղծեն յուրաքանչյուր կենտրոնում դտնվող ինֆորմացիոն 

զանգվածները պիտանի դարձնել համընդհանուր օգտագործ­

ման համար, յուրաքանչյուր ոք կկարողանա, անհրաժեշտու­

թյան դեպքում, իր նւգատակների համար օգտագործել ցան­

կացած կենտրոնում պահվող ինֆորմացիոն ղանդվածը:

Այս խնդիրն ավելի է ամրաւգնդում լեզվաբանության ու 

կիբեռնետիկայի միջև գոյություն ունեցող կապը: Եթե հաշ- 

վողական համակարգերում կիբեռնետիկայի և լեղվաբանու- 

թյան հիմնական հարցը մարդու և հաշվողական մեքենա­

ների հաղորդակցության խնդիրն էր, ապա ինֆորմացիոն- 

որոնիչ համակարգերում կիբեռնետիկայի և լեգվաբանոլթյան 

կւսպն սկսվում է հաշվողական պրոցեսի սկզբից: Չէ՞ որ այս 

համակարգերը գործ ունեն բնական լեզուներով գրված տեքս­

տերի հետ, որոնց մշակման ժամանակ լեզվաբանության 

ակտիվ միջամտությունը խիստ անհրաժեշտ է:
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ԹԱՐԳՄԱՆՈԻՌՅՈԵՆ ԵՎ ՄԵՔԵՆԱԿԱՆ ՌԱՐԴՄԱՆՈԻՕՅՈԻՆ

Դիտաինֆորմլււցիոն գործունեությամբ զբաղված մարդ­

կանց կարելի I; բա ծան ել երկու խմբի։ Աոաջին խմբի պար­

տականության մեջ մտնում հն արդեն գոյություն ունեցող 

դիտական ինֆորմացիայի որոնումը, հավաքումը, ս/ահպա- 

նումը և բաշխումը, այսինքն դիտական ինֆորմացիայի ըս- 

պառոգների ինֆորմացիոն աս/ ահ ուէոլմը ։ Այս խումբը նոր 

դիտական ինֆորմացիա չի ստեղծում և նրա վերամշակմամբ 

չի զբաղվում, այլ, ինչպես ասացինք, գործում է ինֆորմացիոն 

ա ւզ ա հ ո վմ ան բնագավառում։

^Ր-Ա’"ՐԴ' ավելի սակավաթիվ խումբը զբաղված I; դի- 
տակսւն նոր ինֆորմացիայի ստեղծման հարցերով։ Այս 

խումբը, դիտական ինֆորմացիայի տեսության մշակման և 

գիտաինֆորմացիոն օրենքների բացահայտման աշխատանք- 

ներին ղոլգընթաց, զբաղված Է դի տա էլան ինֆորմացիայի 

թարգմանությամբ, ռեֆերատներ կազմելով, խմբագրու­

թյամբ 1լ ւսյլն։ Նշված աշխատանքները հնարավոր է իրւսկա- 
նացնել միայն գիտական ինֆորմացիայի վերլուծական-հա- 

մադրական վերամշակման շնորհիվ, որն իր հերթին հենվում 

կ դիտական տեքստերի վերլուծության ու սերման վրա։ Գի­

տական տեքստերի վերլուծության ու սերման աշխատանքնե­

րի մեջ մաթեմատիկական կաղապարների ու հաշվողական 

մեքենաների կիրառում ը լեւլւէաբան ոլթյան մեջ կիբեռնետի­

կայի ներթաւիանցման բաւլմաթիվ ուղիներից մեկն Լ։

Այստեղ հնարալէոր չէ վերլուծել դիտական ինֆորմա­

ցիայի որոնման, թարգմանության, ինդեքսաւԼորման և գիտա­

կան ինֆորմացիայի վերլուծակւսն-համադրական ւԼերամշակ- 

ման այլ աշխատանքներում ավտոմատացված համլսկարգերի 

կիրառության հետ կապւխսծ բոլոր հարցերը։ Մենք կխոսենք 

միայն մի քանի հիմնական հարցերի մասին, որոնք ընդհա­

նուր են նշված բոլոր աշխատանքների համար և անմիջաւգես 

առնչվում են թե' կիբեռնետիկայի, թե լեղւ[աբանության

113
Տ-115



հետ։ Դրանք դիտական տեքստերի վերլուծությանն ու սեր­

մանը վերարերող հարցերն են' կապված հատկապես մեքե­

նական թարգմանության խնդիրների հետ։ Այսպիսի ընտրու­

թյունը բացատրվում է նրանով, որ մի կողմից' թարգմանու­

թյան ընդգրկումն ավելի լայն I; ու ավելի ընդհանուր, մյուս 

կողմից' դրանք ավելի մատչելի են ընթերցողների լայն շըր- 

^աններին, քանի որ մեզնից յուրաքանչյուրը թարդմանութ յան 

հետ ավելի է առնչվել, քան տեքստերի վերամշակման մյուս 

ձևերի հետ։

Նախ' ի՞նչ բան է թարգմանությունը և ինչո ւ է գրվում 

դրա ավտոմատացման խնդիրը։ Հետագայում հեշտ կլինի 

համոզվել, որ ճիշտ նույն կերպ կարող էինք մեկնւսբանել 

գիտական տեքստերի վերամշակման մյուս ձևերի (ռեֆերա- 

տավորման, ինդեքսավորման, խմբագրման և այլն) ավտո­

մատացման հետ կապված խնդիրները։

Բոլորին էլ հայտնի է, որ թարգմանությունը խոսքի 

(բանավոր թե գրավոր) վերամշակման մի ձև է, որի գեպքում 

անպայմանորեն գործ ունենք երկու բնական լեղվահամա- 

կարգերի հետ։ Մինչդեռ, օրինակ, ինդեքսավորման դեպքում 

մենք գործ ունենք մեկ բնական և մեկ արհեստական լեզվա­

համա՛կարգի, իսկ խմբագրման դեպքում' միայն մեկ բնա­

կան լեզվահամակարգի հետ։ Այստեղից հետևում է թարգմա­

նության ավելի լայն ընդգրկումը։ Գոյություն ունի ելակե­

տային տեքստ' բնագիրը, որը, ինչպես ընդունված է ասել, 

((դրված է որոշակի լեզվով», և թարգմանության ընթացքում 

ստեղծվում է մեկ այլ տեքստ ((գրված մեկ ուրիշ լեզվով», 

որը պետք է հավասարարժեք կերպով փոխարինի բնագրին։

Մեև թարգմանության այսւգիսի բնորոշումը շատ պարդ 

ու բնական է թվում, և թարգմանության բնագավառում 

մարգկությոլնը կուտակել է հսկայական վարձ, սակայն 

դեռևս գոյություն չունի մ իասնական կարծիք բնագրի և 

թարգմանության հարաբերակցության վերաբերյալ։

ինչպիսի՞ սկզբունքներով պետք է առաջնորդվել թարգ­

մանության ընթացքում։ Այս հարցին տարբեր հեղինակներ
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տալիս հհ տարբեր, նույնիսկ իրարամերժ պատասխաններ։ 

Ահա դրանցից մի քանիսը'

1) թարգմանությունը պետք է հաղորդի բնադրի բառերը 
նույնությամբ,

2) թարդմանռւթյունը պետք է հաղորդի բնադրի ընդհա­
նուր իմաստը,

3) թարգմանությունը պետք է ընկալվի ինչպես բնագիր,
4) թարգմանությունը պետք է ընկալվի ինչպես թարգ­

մանություն,

5) թարգմանությունը պետք է արտահայտի բնագրի ոճը,
6) թարգմանությունը պետք է արտահայտի թարգմանչի 

"Հը ։

7) թարգմանությունը պետք է ընկալվի որւգես բնագրին 

մ ։ս մանակա կիր ստեղծագործություն,

8) թարգմանությունը պետք է ընկալվի որպես թարգ­

մանչին ժամանակակից ստեղծագործություն,

9) թարգմանությունում կարող են թույլ տրվել լրացում­
ներ և բացթողումներ,

10) թարգմանությունով} չի կարելի թույլ տալ լրացում­
ներ և բացթողումներ և այլն։

Այս ցուցակը կարելի է շարունակել։

Թարգմանութ յան շուրջը ծավալւված նման խոսակցու­

թյունները հետևանք են այն բանի, որ առայժմ գոյություն 

չունի թարգմանության տեսականորեն մշակված այնւգիսի 

կաղապար, որը ուղեցույց լինի թարգմանիչների ստւէար 

խմբերի հլսմւսր։

Եթե թարգմանոլթյան կաղապարը կառուցելու լինենք 

հաղորդակցության հայեցակետով, ապա թարգմանությունը 

կարող ենք գիտել որպես հաղորգակցոլթյան մի հատուկ ձև, 

որտեղ ինֆորմացիայի աղբյուրը և ընկալողը գտնվոլւէ են 

տարբեր լե ւլւԼահամա կարգերում։ Թարգմանության կաղասլա- 

բի վերաբերյալ լքեր հետագա ասելիքը պարւլ դարձնելու, նը- 

պատակուԼ դիտենք միևնույն լեղվահամ ակարգում մարդկանց 

հաղորդակցության ընդունելի մի սխեմա (տե'ս նկ. 18)։
Մենք բոլոր։։ շրջապատված ենք մ եղանից անկախ գո-
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լաթւոլն ունեցող իրականությամբ, որը արտապատկերված 

է մեր գիտակցության մեջ։ Այսւոեղ չենք անգրագառնա իրա­

կանության և գիտակցության փոխհարաբերության հետ 

կապված չե ղվա փիլիս ։։ փա յա կան հարցերի քննարկմանը։ 

Մենք կհետևենք փիլիսոփաների, մասնավորապես պրոֆեսոր 

?■. Ա. Pրnւտյшնի այն կարծիքին, որ մեր գիտակցության 

մեջ աշխարհի պատկերը կարելի է գիտել երկու հարաբերա­

կանորեն ինքնուրույն տրամաբանական և լեղվական, կա­

ղապարների տեսքով, որոնք հիմնականում համընկնում են։ 

Այդ նշանակում է, մեղ շրջապատ ող աշխարհում գոյություն 

ունեցող իրերն ու նրւսնց հատկությունները, փաստերը և

Նկ. 18. Լ/պվական հաղորդակցության սխեման։

երևույթները մեր լեզվում անեն իրենց արտահայտման մի­

ջոցները։ Եթե մենք ցանկանամ ենք որևէ; իրագրաթյան վե­

րաբերյալ հաղորդում անել, ապա օգտվելով լեզվական նը- 

շանների բազմությունից սերում ենք տվյալ իրադրությունից 

բխող բովանդակությանը համապատասխանող տեքստ։ Այդ 

կատարվում Է ենթագիտակցորեն և մեզ համար մնում է ան­

նկատ։ Այսպիսով, լեզվական հաղորդակցության ելակետը 

ինֆորմացիայի աղբյուրն է, որը ելնելով իրավիճակից (Վ) և 

իր կենսափորձից (Փ)' սերում է տվյալ բովանդակությանը 

համապատասխանող մի որոշակի տեքստ։ Այդ տեքստը ինչ- 

որ միջավայրի օգնությամբ հաղոբգվում է ընկալողին։ վեր­

ջինս ստանալով տեքստը, օգտագործելով իր կենափորձր 

և գնահատելով այն իրավիճակը, որի ընթացքում սերվել է 

116



տեքստը, վերծտնէււմ է վերջինիս բովանդակությունը: Լեզ­

վական սակավաթիվ միավորների դեպքում ընկալողը երբեմն 

հնարավորություն չի ունենում միարժեք կերպով վերծա­

նելու ընդունած ւոեքււտըւ Այդպիսի դեպքերում մենք հան- 

դում ենք բաղմիմաստության, որն արտահայտվում է միև­

նույն լեզվական միավորների միատեսակ շարակարգով: Այդ 

բազմիմաստությանը վերացնելու նւղատակով ինֆորմացիա­

յի աղբյուրն ստիպված է ավելացնել հաղորդվող միավոր­

ների քանակը։ Հակառակ դեւդքում հաղորդումն այսպես կլ 

մնաւէ կ բազմիմաստ:

Այժմ, երբ արդեն ունենք միալեւլւխան հաղորդակցու­

թյան սխեման, մեզ համար դժվար չէ պատկերել թարգմա­

նութ՛յան պրոցեսը, ենթադրելուխ որ թարդմանությունը հա- 

ղորդակցաթյան մի հւստուկ ձև կ, երբ ինֆորմացիայի աղ­

բյուրն ու ընկալողը դտնվում են տարբեր լեղւէաե ամա կար­

գերում։ Այս դեպբոււե ինֆորմացիայի աղբյուրի և ընկւս- 

լողի միջև գործում I; ինֆորմացիայի լեզվական փոխակեր֊ 

“ւՒԼԱ’ ոՐն ոտանալով բնագրային թ՚ղւէուէ դրված տեքստը' 

ալն լիսխակերպում կ թարգմանության լեզ։[ո։Է դր։[ած տեքս­

տի։ Դա թարգմանիչն կ, որը կառաւէւսրոլւե է թարգմանու­

թյան պրոցեսը։

Այստեղ ընդգծենք այն կարևոր հանգամանքը, որ նորա­

գույն լեղւ^աբանական հետազոտություններում նշվոլւք հ 

ամեն մի ցանկացած լեզվից ՝1եկ այլ լեզվի համարժեք 

թարգմանություն անելու լիակատար հնարավորոլթյռւնը: 

Ամերիկացի հայտնի լեզվաբան Ռ. Յակոբսոնը գրում է, որ 

«լքի լեզվական կոդից մեկ ուրիշին անցնելը հնարավոր Է 

և իրականության մեջ կիրառւէում է հատկապես այն պատ- 

ձառսվ, որ լեղուները զուգաձև են. նրանց կառուցվածքի հիմ­

քում ընկած են միևնույն ընդհանուր սկզբունքները»: Հեն- 

'!.եէով այն փաստի վրա, որ տարբեր չերլվական խմբերում ոչ 

ժիշա են գանվում համաւգատսւսիւան լեգւէական համարժեք­

ներ, երբեմն առաջ է քաշվում թարգմանության անհնարինու­

թյան գրույթը, այո դեպքում զարմանալիորեն անտեսվոլւ! են 

այն հսկւսյական մասշտաբները, որն ընդունել կ ժամանա-
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կակից թարգմանչական գործունեությունը ։ ՅԱԻնԵՍԿՈ-ի ոչ 

լրիվ տվյալներով աշխարհում տարեկան հրատարակվում է 

40 հաւլար թարգմանություն, կամ օրական ավելի քան 100 
ԴԻՐՔ’

Գիտնականներն իրենց ջանքերր պետք է գործագրեն ոչ 

թե թարգմանության հնարավորությունը կամ անհնարինու­

թյունը պարւլելու, այլ թարգմանության հիմնարար հարցերի 

ուսումնասիրության, թարգմանության նորագույն տեխնի­

կայի մշակման և բազմաթիվ նման այլ խնդիրների վճռման 

վրա։ Իհարկե, կան բազմաթիվ գեպքեր, երբ մի լեզվահա­

մակարգում արդյունավետ միջոցներ չեն գտնվում որևէ բո­

վանդակություն համարժեք կերպով արտահայտելու համար։ 

Այսպես, օրինակ, հոպի լեզվում կա մի դո յա կան, որով նշա­

նակվում է ամեն մի թռչող օբյեկտ, բացառությամբ թռչունի, 

այսինքն' «թռչող հանած թռչուն))' ինքնաթիռ, օդաչու, թռչող 

միջատ և այլն։ Պարզ է, հոպի լեզվից հայերեն թարգմանու­

թյուն կատարելիս թարգմանիչը համապատասխան Համար­

ժեք չի գտնի։ նման դեպքերում դիմում են անուղղակի 

թարգման ութ յան։

Ընդհանրապես գոյություն ունի թարդմանո լթյան եղա­

նակների երկու խումբ' ուղղակի թարգմանության' բառացի 

թարգմանություն, փոխառություն ու պատճենում, և անուղ­

ղակի թարգմանության մոդուլյացիա, փոխադրում, համար­

ժեքում ու հարմարեցնում։ Բառացի թարգմանությունը, փո­

խառությունը և պատճենումը թարգմանության պարզ և բո­

լորին հայտնի եղանակներ 1։ն։ Փոխագրման ժամանակ մի 
խոսքի մասը փոխարինվում է մեկ այլ խոսքի մասով, իսկ 

մոդուլյացիայի ժամանակ' վերացական հասկացությունը փո­

խարինվում է կոնկրետով, կամ հակառակը, փոխվում են 

պա տճառահե տևտնքո։ յին հաջորդականությունը, ժամանակի 

և տարածության նշանակումները և այլն։ Համեմատաբար 

^վելի ընղհանուր բնույթի փոփոխություններ են տեղի ունե­

նում համարժեքման և հարմարեցման ժամանակ։ Ընդհա­

նուր առմամբ գոյություն չունի խմբերի ու եղանակների ըն- 

տրրման համընդհանուր մեթոդ։ Կարելի է ասել, որ թարգմա- 
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նոլթյունը մի կոմպլեքսային պրոցես է, որը, բացի լեզվաքե­

րականական գործոններից, կախված է նաև թարդմանչի 

կենսափորձից և կոնկրետ իրավիճակից։ Միայն բնագրերի 

ու թարգմանությունների զուգադրության ու վերլուծության, 

դրանց բառային, քերականական ու ոճական գործոնների 

փոխկասլվածության խորր ուսումնասիրության միջոցով կա­

րելի է հասնել թարգմանության կոմպլեքսային տեսության 

մշակմանը։

Ուսումնասիրենք թարգմանության' գոյություն ունեցող 

տեսություններից մեկը, որը կոչվում է մակարդակների հա­

մարժեքության տեսություն։ Մակարդակների համարժեքու­

թյան տեսությունը թարգմանչական գործունեության մի կա­

ղապար է, որը հենված է այն ենթադրության վրա, թե և 

բնագրի, և թարգմանության համար կարելի է ընտրել այն­

պիսի համարժեք մակարգակներ, որոնք տարբեր բնույթի 

ինֆորմացիա են հաղորդում աղբյուրից դնպի ընկալողը։ 

Մակարդակների համարժեքության կաղապարի սկզբունքա­

յին սխեման բհրված է 19֊րդ նկարում։ Բերված նկարից 

պարզ երևում է, որ ինչպես բնագրում, նույնպես և թարգմա­

նության մեջ սահմանված են նշանային, արտահայտության, 

հաղորդագրության, իրադրության և նպատակային մակար­

դակներ, որոնք թարգմանության ընթացքում համապատաս­

խանաբար գրվում են փոխհամարժեքոլթյան մեջ։ Իհարկե, 

լինում են բազմաթիվ դեպքեր, երբ խախտվում է մակար­

դակների համարժեքությունը։ Այդ հիմնականում րացատրր- 

վոլմ կ ինֆորմացիայի աղբյուրի, թարդմանչի, ինչպես նաև 

տարբեր լեղվահամակարդեր ում գտնվող ընկալողների (թ\ և 

թշ) մշակութային միջավայրի և կենսափորձի տարբերու­

թյուններով։

Այն հարցին, թե ինչպե' 'ս են հաղորդակցության ընթաց­

քում մարդու ուղեղում ծագում և հարաբերակցվում այդ հինգ 

մակարդակները, ժամանակակից գիտությունը սպառիչ պա­

տասխան չի տալիս։ Սսւկայն հոգեբանական, լեզվաբանա­

կան, կենսաբանական և այլ կարգի հետաղոտությոլնները 

գիտնականներին բերել են այն համոզմունքին, որ մարդու



ուղեղում ղորդում է երեք կարգի հիշողություն 1) վերապ­
րածի, 2) հասկացությունների և 3) բառերի հիշողություն: 

Եթե վարձենք հաղորդակցման գործողությունը (ինչպես միա֊ 

լեզվյան, այնպես էլ երկլեզվյան համակարգերում) մեկնա­

բանել այս տեսակետից, աս/սւ միանգամայն ընդունելի կլի­

նի հաղորդակցման ստորև արվող սխեման: 1'նչպես նշեցինք 
վերևում, հաղորդակցման գործողությունը միշտ սկսում է 

ինֆորմացիայի աղբյուրը։ Հաղորդակցման ընթացքում նա 

իրականացնում է մի որոշակի մտադրություն, որը կարող է

նկ. 19, մակարդակների համարմերուխլան կաղապարի սխեման։
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հետապնդել թե ընկալողին որևէ գիտելիքներ հա զոր դելու, 

թե նրա ‘[րա դաղաւիարական, դե ղադի տա կան, հուզական 

աղդեցո։ թյան թողնելու, թե՜ նրա կողմից որևկ գործողու­

թյուն, ոեակցիա սա աջ բերելու, թե' որոշակի հիշողություն­

ներ ու. ասոցիացիներ հարուցելոլ և թե' նման մի այլ նպա- 

ւոակ: Հետնաբար, յուրաքանչյուր հաղորդակցություն անի 

որոշակի նպատակ: Ինֆորմացիայի աղբյուրի հետապնդած 

նպատակից էլ հիմնականում կախված է սերվող տեքստի բո- 

վանդակաթյունր։ Այսւղիսով, հաղորդակցության անհրա­

ժեշտությունը! բխում է ինֆորմացիայի աղբյուրի նպատակա- 

ղր"^1>9։
Ինֆորմացիայի աղբյուրն իր մտադրությունն իրակա­

նացնում է ընկալողին ինչ֊որ նյութական կամ իդեալական 

օբյեկտների և,նրանց միջև գոյություն ունեցող հարաբերոլ- 

թյունների վերաբերյալ ինֆորմացիա մատուցելու միջոցով։ 

Այսինքն՝ ինֆորմացիայի աղբյուրի մեջ ձևավորվում է /լրա­

գրության այն ւղաակերր, որն անհրաժեշտ է հաղորդել ըն­

կալողին; եթե դսյսլթյբւն ունենար մի ապարատ, որը հնա­

րավորություն տար իրադրության պատկերը ինֆորմացիայի 

աՂԲ1”լՐ1՛ "լ'Լ^Ղ1'Ս փոխանցել ընկալողի ուղեղը, ապա, թեր­
ևս, հաղորդակցումն ավարտվեր։ Սակայն մարդն, առ այսօր, 

իր մտքերը կարողանում է արտահայտել միայն գրավոր կամ 

բանավոր խոսքի միջոցով, որի արտաբերման կամ գրանց­

ման համար անհրաժեշտ է որոշ ժամանակ՝ հաղորդվող միա­

վորների գծային դասավորությամբ, հեսւևաբար, ինֆորմա­

ցիայի աղբյուրը չի կարող միանգամից հաղորդել իրադրու­

թյան բոլոր կսւմ դեթ հիմնական' բնորոշ կողմերը։ Իրադրու­

թյունը նկարագրվում է աոանձին հատվածներով' փաստե­

րով, որոնք բացահայտում են նբա տանձին կողմերը կսւմ 

հատկությունները: Այդ հատվածները անվանվում են հաղոր- 

զազրություններ:

Իսկ ինչպիսի՞ միջոցներ ունի իր ձեռքի տակ ինֆոր­

մացիայի աղբյուրը, որպեսզի իրականացնի հաղորդակցու­

թյունը։ Հիմնական միջոցները ]ե({ւ[ական նշաններն են, այ- 

“ինքն' թաոերթ: Հաղորդակցության ընթացքում ինֆււրմսւց- 
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իայի աղբյուրը բառերից կազմում է գծային շղթաներ, որոնք 

կ՚՚չվ՚՚՚-մ են արտահայտություններ: Նշենք, որ արտահայտու­

թյունները պատահական բառերի ցանկացած շղթաներ չեն։ 

Նրանք կառուցվում են բառերի հատուկ ընտրման, ըստ եղած 

կանոնների համա կցման ու տեղաբաշխման միջոցով։ Հնա­

րավոր է, որ միևնույն հաղորդագրության համար կազմվեն 

մի քանի հոմանիշ արտահայտություններ։

Եթե մեղ տրված է որևէ տեքստ, այդ նշանակում է, որ 

մենք գտնվում ենք լեզվական նշանների մակարդակում։ 

Այստեղ, օգտագործելով մարդկանց մշակած հատուկ կա­

նոնների համակարգը (քերականությունը), մենք կարող ենք 

տեքստում առաձնացնել արտահայտությունները։ Արտահայ­

տություններից կարող ենք որոշել հաղորդագրությունը, սրա֊ 

նից' իրադրությունը և, այնուհետև, հաղորդակցության նպա­

տակը։ Դեպքերի այսպիսի հաջորդական ընթացքը համաւզա- 

տասխանոլմ է տեքստի վերլուծության պրոցեսին, իսկ հա­

կառակը' սերման պրոցեսին։

1՚նչ վերաբերում է թարգմանությանը, աւգա օգտվելով 

տարբեր մակարդակների համարժեքության սկզբունքից, կա­

րող ենք տեքստերի վերլուծությունը չտանել մինչև նս]1Ատա- 

1||1 մակարդակը, այլ անցնել թարգմանության սերմանը ա- 

վելի ստորին մակարդակներից։

Այս հանգամանքը, ինչպես նաև գիտատեխնիկական 

հեղաշրջման հետևանքով առաջացած գիտական ինֆորմա­

ցիայի աճը, գիտնականներին մղեցին դեպի բնական լեզու­

ներով գրված տեքստերի վերլուծության և հատկապես թարգ­

մանության ավտոմատացման խնդիրները։ Ծնվեց մեքենա­

կան թարգմանության գաղափարը։ Մեքենական թարգմանու­

թյան ռեալ հնարավորություններ ստեղծվեցին միայն էլեկ­

տրոնային հաշվողտկան մեքենաների ստեղծումից հետո։ 

Հարկ է նշել, որ թարգմանության ավտոմատացման գաղա­

փարը այնքան գրավիչ է, որ առաջներում նրանով գայթակղ­

վել են առանձին գյուտարարներ։

Դեռևս 1932 թ., Ֆրանսիայում, ծագումով հայ ինժենևր 

Գևորգի Արծրունին արտոնագիր ստացավ իր ստեղծած «մե- 
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ի։անիկս։կան սւղ1։դ[։» համար։ Չնայած աչդ սարքի ոչ կա­
տարելությանը, այն հաջողությամբ կարելի էր օգտագործել 

րառերի արագ, թարգմանության, նախադասությունների մեջ 

բառակապակցությունների ոլ բառերի որոնման և նման այլ 

աշխատանքների համար։ 1933 թ. ՍՍՀՄ գիտությունների 

ակադեմիան ռուս անվանի մեխանիկ Պ. Պ. Սմիռնով-Տրո- 

յան։։ կուց թարգմանչական մեքենայի կառուցման առաջարկ 

ստացավ։

Վերջին տարիները բնութագրվում են լեզվաբանական 

հետազոտությունների ավտոմատացման նպատակով մասնա­

գիտացված մեքենաների ստեղծման ուղղությամբ կատարվող 

բազմաթիվ աշխատանքներով։ Այսպես, օրինակ, ամերիկյան 

«Այ-բի֊կմ» ֆիրման «Մարկ» մակնիշի հաշվողական մեքե­

նան մասնագիտացրել է զատ լեզվաբանական բնույթի խըն- 

գիրների լուծման համաբ։ ճապոնիայում «KT—1» թարգ­
մանչական մեքենայի օգնությամբ ւիոբձեր է կատարվել անգ­

լերեն, գերմաներեն ու ճապոներեն լեզուների փոխթարգմա- 

նութ ։ան բնագավառում։ Ստացված արդյունքները օդտա֊ 

դործվել են «KT—2» կատարելագործված տարբերակի կա­
ռուցման համար։ ճապոնական «Յամատո» մասնագիտաց֊ 

ված մեքենան նախատեսված է եղել անգլերենից ճապոներեն 

թարգմանությունների համար, իսկ Fujitsu ֆիրման մշակել 

և «Է-/7ՍՊՈ—67» ցուցահանդեսում ԷՄոնրեալ, Կանադա) ցու­
ցադրել է «FACOM 230/30» մեքենա, որը նախատեսված 

է եղել անգլերենից ճապոներեն թարգմանության համար։ 

Բոլորին հայտնի են սովետական անվանի գիտնական 0. Ս. 

Կուլա դինայի փորձերը համընդհանուր հաշվողական մեքե­

նաներ/։ օգնությամբ ֆրանսերենից ռուսերեն թարգմանու­

թյան բնագավառում։

1967 թ. ՀՍՍՀ ԳԱ հաշվոգա կան կենտրոնի մի խումբ 

գիտաշխատողներ, որոնց թվում նաև տողերիս հեղինակը, 

հեղինակային վկայագիր ստացան «Գառնի» թարգմանչական 

մեքենայի կառուցման ու ներգրման համար։ Այն Սովետա­

կան Միությունում աոաջին թարգմանչական մեքենան էր, 

որը հիմնված էր արտահայտությունների համ արմեքության 
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մ ակար դակում լեզվաբանական ինֆորմացիայի մշակման 

յուրօրինակ եղանակի վրա և նախատեսված ռուսերենի մա­

թեմատիկական տեբստերի հայերեն թարգմանության հա- 

մ ւսր։

Բնական է, որ մեբենայից դեռևս չի կարելի սպասել 

կատարյալ թարգմանություն։ Մեքենական թարգմանությունը 

դեռևս իրականցվում է համարժեքության ստորին մակար­

դակներին համապատասխան ալգորիթմներով։ Ավելի բարձր 

մակարգակների կառուցման ձևային եղանակները դեռևս 

գտնվում են ուսումնասիրության փուլում։

Անվիճելի I; նաև այն փաստը, որ հաշվողական մեքենա­
ների կատարելագործման և լեզվի նկարագրման նորագույն 

եղանակների օդս։ագործման շնորհիվ մեքենական թարգմա­

նության որակը եբարելավվի, և մեքենայի կատարած թարգ­

մանությունն ընդունելի կլինի ընթերցողների լայն շրջաննե- 

րի համար։ Մեքենական թարգմանության բնագավառում 

ծագած դժվարությունները {/"Ար են տալիս, որ դեռևս բա­

ցակայում են բնական լեզվի նկարագրման լիակատար կա­

ղապարները, և որ ժամանակակից հաշվողական մեքենանե­

րը բավարար կատարյալ միջոցներ չունեն լեզվական բնույթի 

ինֆորմացիա մ շտկելու համար։ Եթե նույնիսկ մեքենական 

թարգմանությանը երբեք էլ լայն կիրառության չգտնի, այ­

նուամենայնիվ, ինքնին կարևոր է լեզվաբանների, մաթեմա­

տիկոսների և ինժեներների համատեղ աշխատանքը, որի 

արդյունքը հավասարապես օդտակար է բազմաթիվ այլ բնա­

գավառների համար։ Այսպես, օրինակ, մարդու և հաշվողա­

կան մեքենան երի հաղորդակցության հարցն ուսումնասիրե­

լիս մենք հանգեցինք մեքենայի կողմից բնական լեզվի յու­

րացման հնարավորության պրոբլեմին։

նախորդ գլխում մենք հանգամանորեն կանգ առանք 

նաև դիտական ինֆորմացիայի որոնման ավառ մատացման 

հարցերի վրա, որսւեղ հիմնական խնդիրը նույնպես հանգում 

է բնական լեզուներով գրված տեքստերի ավտո՛)աս։ վեր­

լուծությանը։ Մեքենական թարգմանության և ինֆսրմատի- 

կայի բնագավառներում աշխատող մասնագետների սերտ 
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անշուշտ, կտա իր դրական ար֊համագործակցությունը, 

գյոլն քները։

Այժմ դրված է արդյունաբերական ռոբոտների ստեղծ­

ման խնդիրը։ Այդ ռոբոտները աշխատելու են արտադրու­

թյան տարբեր մարդու առողջության համար վտանգավոր- 

բնագավառներում և սերտ համագործակցության և փոխհա֊ 

րաբերոլթ (ան մեջ են գտնվելու մարդու հեւո։ Մ արդու և ռո­

բոտի հաղորդակցությունը պետք է իրականացվի բնական 

լեզվով։ Մեքենական թարդմանութ յան բնագավառում ստա­

ցած արդյունքները հիմնականում ընդունելի են այդ նպա­

տակների համար ևս։

Մի քանի խոսք մեքենական թարգմանության սկզբուն­

քային հնարավորության մասին։

1'նչպես գիտենք, լեզուն անմիջապես կապված Է մեր 

գիտակցության և նրա իրականացման ձևի մտածողության 

հետ։ Լեզուն ոչ միայն հաղորդակցության միջոց է, այլև մի 

գործիք, որի օգնությամբ է տեղի ունենում մարդու մտածո­

ղական գործունեությունը, և որի միավորներով ամրապրնդ- 

վում են մտածողական գործունեության արդյունքները, 

մարդկության դարավոր վարձը արտացոլող հասկացություն­

ները, շրջապատող իրականության դիտական ու գործնական 

ճանաչման մեծագույն նվաճումները։ Հետևաբար, լեզուն կա­

տարում է և ճանաչողական ֆունկցիա, մի բան, որը վաղուց 

ի վեր դարձել ի ոչ միայն լեզվաբանների, այլև տրամաբան­

ների ու փիլիսոփաների ուսումնասիրման առարկան։ Լեզուն 

ճանապարհ է հարթում դեպի մտածողական պրոցեսների 

ճանաչումը, հետևաբար և հնարավոր է դարձնում նրանց 

նկարս։դրությունը։ Այստեղից բխում է մարդու մտածողական 

գործունեության ավտոմատացման հարցը։ Մասնավորապես, 

եթե մենք բացահայտել և մաթեմատիկական մեթոդներով 

նկարագրել ենք տեքստ/։ նշանային մակարդակից իմաստա- 

յին մակարդակը անցնելու գործողությունները, ապա դրանց 

կատարումը կարող ենք հանձնել էլեկտրոնային հաշվողա­

կան մեքենաներին։ Այսպիսով, մեքենական թարդմանու- 

թյունը սկզբունքորեն հնարավոր է, և նրա ծագման օրից
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1948 թ. մինչև օրս, չնայած զարգացման աղու անհամա- 

չաւի ընթացքին, աւլ այսօր ոչ ոք սկզբունքորեն չի հհրքևլ այդ 

հնարավորությանը։ Այժմ լիովին պարզ I;, որ մեքենական 
թարգմանության իրականացումը չափազանց դժվար աշխա- 

աանք է. այն պահանջում է թ՚Ղ՚Ս' ճշգրիտ նկարագրության, 

ավտոմատ բառարանների կառուցում, մեքենական քերա­

կանության մշակում և այլն։ Այդ պատճառով էլ անցած 

25— 30 տարիները եղել են բուռն բանավեճերի, իրարամերժ 
առաջարկությունների, հիասթափությունների, հաջողություն­

ների և, վերջապես, ինքնաճանաչման ու ինքն ահ ա ստատմ ան 

տարիներ։ Այժմ մեր պետությունը բավական մեծ միջոցնե­

րով է ներգրել գիտատեխնիկական տեքստերի արդյունաբե- 

րական մեքենական թարգմանության համակարգեր կառու­

ցելու համար։

Անջուջտ, գեղարվեստական երկերի թարգմանությունը 

դեռևս երկար ժամանակ կմնա մարդ֊թարդմանիչների մե­

նաշնորհը։ Առայժմ խոսքը օրավուր աճող գիտական ինֆոր­

մացիայի թարգմանության մասին է, երբ մ արգ-թարգմա- 

նիչների ուժերով թարգմանվում է «արտադրվող» գիտական 

ինֆորմացիայի 10 տոկոսից ոչ ավելին։ խերևս այս գեպքում 
կարելի է խիստ ընտրություն կատարել և թարգմանել միայն 

բարձրարժեք գիտական աշխատությունները։ Սակայն գոյոլ֊ 

թյուն ունի խիստ ծավալուն ինֆորմացիայի մի տեսակ, որի 

թարգմանությանը գիտատեխնիկական ա ռաջա դի մ ութ յան 

հրամայական պահանջ է։ հոսքը վերաբերում է մեքենաների, 

հաստոցների և այլ գործիքների փաստաթղթերին։ Որպեսզի 

մի փոքր գաղափար կազմենք տեխնիկական փաստաթղթերի 

ծավալի մասին, բավական է ասել, որ առաջին սերնդի հաշ֊ 

վողական մեքենաների տեխնիկական փաստաթղթերը կազ­

մում են 1 հատոր, երկրորդ սերնդինը' 10 հատոր, իսկ եր­
րորդ սերնգինը' 100 հատոր, ռեակտիվ ինքնաթիռների տեխ­
նիկական փաստաթղթերը կշռում են ավելի, քան իրենք' ինք. 

նաթիռները։ Ուսումնասիրությունները ցույց են տվել, որ 

այսպիսի տեքստերի համար արտահայտությունների համար-
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ժեքության մակարդակով կատարված թարգմանությունը լրիվ 

ընդունելի է։

1975 թ. հուլիսի 15 — 21-ը տեղի ունեցավ սովետական 

«Սոյուղ—19» և ամերիկյան «Ապոլոն» տիեղերանավերի հա­
մատեղ թոիչրը տիեզերագնացներ Ա. Լեոնովի, Վ. Նոլբասո- 

վի և աստղանավորդներ Ա". Ստաֆորդի, Վ. Բբան դի, Դ. Ալեյ- 

տոնի մասնակցությամբ։ Իրականացվեց «Սոյոլզ-Ապոլոն» 

կցման ծրագիրը։ Այս թռիչքի ընթացքում հաշվողական մե­

քենաների բաւլմաթիվ պարտականությունների թվին ավե­

լացավ ևս մեկը' թարգմանչի պարտականությունը։ թ՛արգ­

մանության արսւզությունը 1 րոպեում կազմում էր 40 կջ։ 

Մեքենան բավարար աշխատեց նաև թռիչքի նախապատրաս- 

տության շրջանում, երբ երկու երկրների մասնագետների 

համար անհրաժեշտ կր թարգման ել տեխնիկական տեքստերի 

հազարավոր էջեր։

Այժմ աշխարհում արդեն գոյություն ունեն գիտական 

այնպիսի կենտրոններ, որոնք ստանում են բավարար որակի 

մ եք են ակ ան թ արգմանոլթյոլն։

Դրանք են'

1) !ժվրատոմի ինֆորմացիոն կենտրոնի (ռուսերեն ֊անգ֊ 

Ժրեն),

2) Գրենոբլի համալսարանը կռո ւս եր են-ֆրան ս երեն),

3) Մեծ Բրիտանիայի Ազգային ֆիզիկական լաբորա­

տորիան (ռուսե բեն - անգլերեն ),

4) ԱՄՆ-ի II,զգային ֆիզիկական լաբորատորիան (ռու­
սերեն֊ ան գլերեն ),

5) ԱՄՆ-ի ռտղմածովային ուժերի մեքենական թարգ­

մանության կենտրոնը կան գլերեն֊վիետնա մ եր են ),

6) Մոնրեալի համալսարանը կֆրան ս երեն ֊ան գլե րեն )։

Իսկ ինչպե՞ս է զարգացել մեքենական թարգմանությու­

նը։ Համեմատաբար կարճ ժամանակամիջոցում մեքենական 

թարգմանությունը անցել է զարգացման երեք շրջան կամ, 

ինչպես ասում են, փոխվել է մեքենա կան թարգմանության 

երեք սերունդ։

Առաջին սերունդը նկատի ունի տեքստի բառացի թարգ-
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մանոլթյունը, այսինքն' համարժեքության առաջին մակար֊ 

դակր։ Այս դեպքում թարգմանվող տեքստի նաիւադասու֊ 

թյոլնների յուրաքանչյուր բա որ փոխարինվում է նրա բա­

ռարանային համարժեքով։ ճիչս։ Է, նման թարգմանության 

սրակն անբավարար I;, սակայն մասնագետների ջան բերն 

իզուր չեն անցնում։ Նախ' հող է նախապատրաստվում երկ­

րորդ սերնդի ղարդացման համար և, որ ամենակարևորն է, 

աշխարհի բաղմաթիվ դրա դարաններ, թարգմանության կենտ­

րոններ ո։. ի։մբագրոլթյուններ հարստանում են կոլեկտիվ 

օգտագործման ավտոմաս։ բառարաններով, որոնք բարձրաց­

նում են բառարանային աշխատանքների արդյունավետու­

թյունը։

Մեքենական թարգմանության երկրորդ սերունդը հիմ- 

նըված է նախադասության կաոուցվածքի քերականական վեր­

լուծության վրա։ Որոշվռւմ են նախադասության գլխավոր, 

երկրորդական անգամները, բացահ այտվում նրանց միջև 

գոյություն ունեցող երկակի հարաբերությունները: Արդյուն­

քը լինում է նախադասությունների բոլոր անգամների փոխա­

դարձ հարաբերությռլններն արտահայտռղ սխեման, որ ունի 

ծառի տեսբ և անվանվում I; կախվածությունների ծաո: Այն 
ցույց է տալիս, թե ն ախ ա գառ ութ յան մեկ անգամը քերա­

կանական ինչպիսի կախման մեջ է գտնվում մյուս անգա- 

մից։ Գոյության անեն, ասենք, որռշիչային, խնդրային, 

պարագայական և այլ կարգի կախումներ։ թարգմանության 

խնդիրը այստեղ հանդամ I; մի [եղվի կախվածությունների 

ծառի փոխակերպմանը մեկ այլ [եղվի կախվածությունների 

ծառի։

Այս առումով մեքենական թարդմանությունը կատար­

վում է երեք փալով.

այ վերլուծություն' մուտքային լեզվից անցնում դեպի 

բովանդակության ձևային ներկայացումը, այսինքն' տրված 

նախադասության կախվածությունների ծառի (կամ ծառերի^ 

կառուցումը.

բ) փոխակերպում' մուտքային լեզվի բովանդակության 

ձևային ներկայացումից անցում դեպի ելքային չեղվի բո֊ 
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վանդակ ութ յան ձևային ներկայացումը, այսինքն' կախվա­

ծությունների ծառերի համարժեք ձևափոխություն.

գ) համադրություն' ելքային լեզվի բովանդակության 

ձևային ներկայացումից անցնում դեպի ելքային լեզվով դըր- 

ված տեքստի։

Փորձերը ցույց են տալիս, որ առանց իմաստային ա- 

ռանձնահաակությոլննեբը հաշւէի առնելու, այսինքն' միայն 

բառերի քերականական կարգերի ու նրանց շարադասության 

վրա հենվելու, դեպքում կարելի է կռահել տեքստի իմաստի 

75 տոկոսը։ Մնացած 20—25 տոկոսը բաժին է ընկնում 

տեքստի՛ իմաստային առանձնահատկություններին։ Այդ 

պատճառով մեքենական թարգմանության երկրորդ սերունդն 

արժանի է առանձին ուշադրության:

Մեքենական թարգմանության երրորդ սերունդը հենվում 

է տեքստի իմաստային խորը վելուծության վրա։ Այս սե­

րունդը դեռևս գտնվում է ուսումնասիրության փուլում, և 

լայն մեքենական փորձարկումները կսկսվեն 1980-ական թվա­

կաններից։ Այււպիսով, մեքենական թարգմանությունը թե- 

վակոխել է զարգացման նոր փուլ, երբ թարգմանությունն 

իրականացվելու է, ըստ վերևում բերված սխեմայի, հաղոր­

դագրությունների համարժեքության մակարդակով։

Մեքենական թարգմանության տարբեր սերունդների մի 

քանի առանձնահատկություններ բերված են 6-րդ աղյուսա­
կում։

Աղյուսակից պարզ երևում է, որ մեքենական թարգմա­

նության սերունդների զարդարումը ընթացել է ոչ թե հնի 

բացասումով, այլ դրւս տրամաբանական զարգացումով։ Եթե 

առաջին սերնդին պատկանող թարգմանության ընթացքում 

հետաքրքրության կենտրոնում է առանձին բառը, ապա երկ­

րորդ սերնդի համար կարևոր է ոչ միայն առանձին բառը, 

“‘Jib- 1Սա հարաբերությունը մյուս բառերի հետ։ Երրորդ 

սերնդի ալգորիթմները հաշվի են առնում նաև բառի, այս- 

պես ասած, այն ֆունկցիան, որը նա ունի խոսքի մեջ։ Սե­

րունդների փոփոխության հետ միասին խիստ փոփոխության 

I, ենթարկվել նախադասության վերլուծության մակարդակը
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Աղյուսակ 6
Մեքենական թարգմանության սերունդների մի քանի աոանաձնահատկություններր

Սերս ւնդ
[Թարգմանու­
թյան եգա- 

նակը

Մեքենական բառարան Վերլո ւծռ լ֊ 
թյան մա֊ 
կ ար ւլ ա կը

Ղործո ղո ւթ յոլններր

ՕրաէլրԱն հր ա մ ե շ տ 
ինֆորմա- 

ցՒա^

Ծավալը 
(ր!"")

Գործոգու֊ 
թ յան տիպը

Ար ագռ լթ յո լն 
Ղ՚՚ր^-ւ՚Խ՚ւ

1֊ին րաոա յին ձևաբանական ւօՏ — դծ ային ւօ՜՝ անբավարար

֊֊1"1
կ առո լցված- 

քային

ձևաբանա­
կան, շարա- 

հ յո Լսական
10՛

մակերե­
սս» յ1'ն

գծային շըդ- 
թաների 
մշակում

10^ բավարար

3-1"1 ի մա ո տ ային
ձևաբան ա կան, 
չար ահյ ււ լսա­

կան , իմաստ ա-
5.1Օ7 թո բբա յին

գծային շղթա֊ 
ների մշակսւմ, 
ծ առերի ձևա ւիո֊ 

[սութ յուն

10՜ 1""/



և անհրաժեշտ գործողությունների ցանկը։ Եթե երկրորդ սե- 

1’1!^"} I' ալգորիթմները հաշվի են առնում խոսքի արտահայտու­

թյան պլանը, այլ կերպ ասած, խոսքային միավորների դա­

սավորությունը տարածության մեջ (կամ ժամանակի ընթաց­

քում), ապա երրորդ սերնդի ալգորիթմները անցում են կա­

տարում դեպի խոսքի բովանդակության պլանը, այսինքն՝ 

իմաստային ոլորտը։ Մակերեսային մակարդակի դեպքում 

բավարարում է գծային կամ շղթայական տարրերի մշակու­

մը (այժմ օգտագործում են ծառերի ձևափոխություններ ևս), 

մինչդեռ խորքային մակարդակում ծառերի (ծառերի մասին 

տե ս ստորև) համարժեք ձևափոխությունների հետ կապված 

գործողությունները խիստ անհրաժեշտ են։

Մեքենական թարգմանության զարգացման հետ մեկտեղ 

փոփոխության է; ենթարկվել ուսումնասիրությունների հայե­

ցակետը։ (Ժամանակագրական տեսակետից վերջինս կա­

րող է ճիշտ համընկնումներ չունենալ սերնդափոխման հետ, 

սակայն նկատվում է հետևյալը, մեքենական թարգմանության 

առաջին շրջան ում հետաղոս։ ողները ձգտում կին կաղապարել 

թարգմանչի գործունեությունը, անցման երկրորդ շրջանում 

ստեղծվեցին մի շարք ալգորիթմներ, որոնք հենվում էին 

լեզվաբանի գործունեության կաղապարման վրա. երրորդ 

շրջանի ալգորիթմներ ում հաշվի են առնված մարդու և հաշ­

վողական մեքենաների սերտ համագործակցությունը՝ բաղ- 

մատարբերակ վերլուծություններ կատարելու համար։

Հետաքրքրական է նշել, որ այս անցումային շրջանները 

արտապատկերում են ընդհանրապես հաշվողական մեքենա­

ների կիրառման անցումային շրջանները: Հաշվողական մե­

քենաների զարգացման սկզբնական շրջանում նկատվեց այդ 

մեքենաների հնարավորությունների որոշ գերագնահատման 

միտում, և անմիջապես ձեռնամուխ եղան ավտոմատ համա­

կարգերի կառուցմանը։ Սակայն հետագա ուսումնասիրու­

թյունները ցույց տվեցին, որ ավտոմատ համակարգերի կա­

ռուցումը պետք է ընթանա ավտոմատացված համակարգերի 

արմատավորման ու զարգացման ուղիով։ Հաշվողական մեքե­

նաները կոչված են ոչ թե փոխարինելու մարդուն, այլ բազ-
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մաւդատկհլոլ նրա կարողություններն ու հնարավորություն­

ները։ Այսպիսով, հիմնական հայեցակետը ավտոմատացված 

համակարգերի կաոուցումն է, թեև այդ համակարգերում 

կարող են գոյության ունենալ բազմաթիվ ավտոմատ համա­

կարգեր, որոնք նույնպես զարգանում ու կատարելագործվում 

են ավտոմատացված համակարգերի զարգացմանը զուգըն­

թաց։ Իր զարգացման ընթացքում ավտոմատացված համա­

կարգը փոխարկվում է ավտոմատ համակարգի, սակայն 

միշտ գոյություն կունենան պրոցեսներ, որոնց կաոավարու- 

մը կատարվելու է մարդու կողմից, այսինքն առաջ է գալիս 

նոր ավտոմատացված համակարգ կառուցելու պահանջ։

Այսպես է նաև մեքենական թարգմանության զարգաց­

ման ընթացքը։ Եթե զարգացման սկզբնական փուրում բա- 

ոարանային աշխատանքների կառավարումը կատարվում էր 

ավտոմատացված համակարգերի շրջանակներում, ապա այ- 

ժըմ այն հանձնված է ավտոմատ համակարգին։ ներկայումս 

ավտոմատացված համակարգեր/։ մակարդակով վճռ։' ում 

են համանիշ նախադասությունների ընտրության, իմաստա­

բանական վելուծոլթյան խնդիրներ և այլն։ Հասկանալի է, 

որ այս պրոցեսների կառավարումը ժամանակի ընթացքում 

կհանձնվի ավտոմատ համակարգերին, իսկ ավտոմատաց­

ված համակարգերը կանցնեն նոր խնդիրների վճռմանը, որի 

համար մարդու բնական կարողությունը խիստ անհրաժեշտ է։

«։ԱՊ1> ՏԵՍՈԻՕՅՈԻ^ ԵՎ ԼԵԶՎԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ
Մեզանից յուրաքանչյուրն ամեն օր հաղորդակից է դառ­

նում եղանակի փոփոխման ընթացքին։ Եղանակի վերաբեր­

յալ հաղորդումները կանոնավոր կերպով տրվում են թե ։ւա֊ 

դ1'ոՏո։Լ> թև հեռուստս։տեսությամբ։ Ենթադրենք, ուշ գարնա­
նային մի օր հաղորդվում է, որ «Օղի ջերմաստիճանը Երե- 

վանոլմ սպասվում է +24՝ — 26 (2»։ Նման հաղորդումն ըն­
դունվում է սովորական ձևով, քանի որ +24՞—26°C ուշ 

գարնանային Երևանի համար հաճախադեպ երևույթ կ։

Իայց ահա, երբ հանկարծ ռադիոն հաղորդի, որ «Օղի 

ջերմաստիճանը Երևանամ սպասվում է —5՞—7՞Շ,», ապա ուշ 
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գարնան համար գա կլինի արտակարգ երևույթ, և գործի 

^ՂԲ՚Ս^ Բո1"1' միջոցն երր վերահաս սառնամանիքի վնասներր 

կանխելու համար։ Այգ նույն հաղորդումը ձմեռային Երևանի 

համար նույնպե ս սովորական է և կընդունվի որպես միան­

գամայն նորմալ երևույթ։

Կառուցվածքային տեսակետից այս երկու հաղորդում- 

ները բոլորովին միատեսակ են։ Ուրեմն ի՞նչն է տարբեր, և 

ինչի՞ց է կախված այդ տարբերությունը։ Դժվար չէ կռահել, 

որ այն կախվածության մեջ պետք է գտնվի դեպքի հան­

դես գալու հավանականությունից, ուշ գարնանը Երևանում 

+ 24՜—26 Q, ջերմությունը միանգամայն հավանական է, իսկ 

_°5-7’C ցուրտը' անհավան ական, ուստի և աոաջին հա­

ղորդումն ունի փոքր, իսկ երկրորդը' մեծ կարևորություն։ 

Հւսղորգման այո գնահատումը կոչվում է ինֆորմացիայի 

քանակ։ Նրա կախվածությունը հավանականությունից առա­

ջինը նկատել է ժամանակակից ինֆորմացիայի տեսության 

հիմնադիր ամերիկացի գիտնական և. Շենոնը, որ ինֆոր­

մացիայի քանակի որոշման համար առաջարկել է\ = log»'--- 

բիտ արտահայտությունը, որտեղ P-ն հաղորդման հանդես 

գալու հավանականությունն է, իսկ 1-ն այդ հաղորդումից 
ււտացված ինֆորմացիայի քանակը։

Հետևաբար, վերևում բերված հաղորդումների մեջ տար- 

P^Pl’l տարրն ինֆորմացիայի քանակն է, որն առաջինում 

փոքր է, իսկ երկրոդում' մեծ։ Ուշ գարնանային Երևանի հա­

մար օդի +24°—2G°C ջերմաստիճանը հավանական է, այ­

սինքն սպասելի, I։ հաղորդման ւգարոլնակած ինֆորմացիայի 
քանակը փոքր։ Ուշ գարնան համար Երևանում օդի —5°—7°C 
ջերմաստիճանը քիչ հավանական է, ավելի ճիշտ' անսւգա- 

սելի, և ինֆորմացիայի քանակը մեծ։

Համառոտակի կանգ առնենք այն հարցի վրա, թե ինչ՞ 

բան է հավանականությունը։ Դա դեպքերի սպասելիք ելքն է։ 

վերցնենք նարգու ղառը։ Այն ունի 6 նիստ և եթե զառը հա- 
Բասեռ է, ապա այն գցելիս յուրաքանչյուր նիստի վրա կանգ­

նելու հավանականությունը նույնն է' 116։ Այդ նշանակում 
133



Է, որ բազմաթիվ անդամ փորձը կրկնելու դեպքում միջին 

հաշվով 6 փորձից 1-ում ղառը կկանգնի մեր ընտրած նիստի 
վրա։ Յուրաքանչյուր անգամ նետելիս ասացված ինֆորմա- 

ցիա1ի քանակը հավասար կլինի՝\ = \Og2 y-= 2, 585 րիտ:

Տեղն է նշել, որ չպետք է շփոթել ինֆորմացիայի քանա֊ 

kC նրա արժեքի հեւո: Որպեսզի այգ տարբերությունը պարզ 

երևա, ուշադրություն դարձնենք թղթախաղի վրա, որտեղ 32 
խաղաքարտից յուրաքանչյուրի ընտրության ժամանակ ին­

ֆորմացիայի քանակը հավասար է բիտI' (I=10g2 —=5), 
32 

մինչդեռ տարբեր խաղաքարտեր, կախված /սաղի կանոննե­

րից, ունեն տարբեր արժեքներ։

ինժեներական պրակտիկայում, առանձնապես հաշվո- 

ղական տեխնիկայի բնագավառում, հիմնականում օգտվում 

են երկու հիմքով լոգարիթմից, հաշվի առնելով դեպքերի 

երկու հավանական ևլքը (դրական և բացասական)։ Այս 

դեպքում ինֆորմացիայի քանակը չափում են մի հատուկ 

միավորով, որը կոչվում է բինիտ (biՈiէS-b 1ՈՁry Unit՜^^- 
յակ, երկավոր միավոր), կամ կրճատ՝ բիտ (bit)»

նախորդ զրույցներում հաշվողական մեքենաներ/։ գոր­

ծողության հետ կապված բիս։ տերմինն օգտագործվեց փոքր- 

ինչ այլ իմ աստով։ Այն դիտվեց ոչ թե որւզես ինֆորմացիայի 

վերացական միավոր, այլ որպես ֆիզիկական նշան րսս։ 

հոսանքի կամ լարման իմպուլսի, քարտ/ւ կամ ժապավենի 

վրա բացված անցքի, մագնիսական թմբուկի կամ մագնիսա­

կան ժապավենի որոշ տեղերի մագնիսականացման և այլն։ 

Միևնույն տերմինի երկու նշանակությունների հարաբերու­

թյունը պարղելո։ համար վերհիշենք, որ ժամանակակից հաշ­

վողական մեքենաներում ընտրված է հաշվարկման երկու֊ 

որդական համակարգը։ Ցանկացած տասնորդական թիվ փո­

խակերպվում է երկոլորդական թվի, այսինքն' մեքենայի մեջ 

գրանցվում են ոչ թե 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9... և այլ թր­
վեր, այլ միայն 0 և 1 թվեր։
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Հաշվարկման երկրորդական համակարդում Օ֊ն դրվում 

կ որպես 0, J-ր որպես 1, 2-ը' 10, 3-ը' 11, 4-ը' 100։ 5-ը' 
101, 6-ը' 110, 7-ը' 111, 8-ը' 1000, 9-ը' 1001 և այլն,

Ընդհանրապես, ցանկա ցած տասնորդական M թիվ կա- 
րել/ւ է վերածել երկրորդական թվի

M = ak • 2՞ + ak_։. 2"-' + • • • • 4- ai. 21 + a0 • 2° 
բանաձևով, որտեղ ak—i—3q դործակ/ւցներր կարող են ըն­

դունել 0 կամ 1 արժեքներ։
Յհ՜րՅյ գործակիցների համակցությունը տալիս է որո- 

նելի երկոլորդական թիվը՛ Օրինակ' 9 տասնորդական թիվը 
վերևում բերված բանաձևէ։ համաձայն կարելէ։ Է ԳԸ^1 ա1ս~ 
պես' 9 = 1.23 + 0.22+0.2^ + 1.2®։ Առաջին գումարելիի դործա- 
ՀՒՏԸ մեկ կ, երկրորդինը' ղրո, երրորդինը' ղրո, իսկ չոր­

րորդին ը' մեկ։ Եթե վերցնենք չորս դործա կիցն եր ի համակցու­

թյունը, ձաէսից ււկսած, կստանանք 1001 թիվը՛ Մաթեմա­
տիկոսներն ու ինժեներներն ասում են, որ 9 դեպքերի կոդա­
վորման համար անհրաժեշտ I; 4 բիտ։ Չորս բիտ է անհրա­
ժեշտ նաև 10, 11, 12, 13, 14, 15, 10 դեպքերի կոդավորման 
համար։ թնդհանուր առմամբ, եթե ունենք N դեպք, ապա
կոդավորման համար անհրաժեշտ բիտերէ։ քանակը կարող 

ենք հաշվել էյ = 10gշN 4՜ △ ^1 բանաձևով, որտեղ ճ I\-ն այն 
դրական թիվն կ, որն անհրաժեշտ կ ավելացնել logշN4i' 
IՀ-ն ամբողջ թիվ դարձնելու համար (0Հ. ե 1\<Լ1 )ւ

Գոյություն ունէ։ ինֆորմացիայէ։ ծավալ հասկացությոլնր։ 

Եթե ունենք Ո բիտ, ապա կարելի կ հաղորդել 1՝4 = <2 ” ծավալի
ինֆորմացիա։ Օրինակ, եթե ունենք Ո = Հ աւղա N = S, կամ 
Ո = 4, ապա N — 16 և այլն։ Պարդ է, որ Ո=1\։

Այսպիսով, Ո ը/՚ա ունեցող կոդով առաւէելա դոլյն ծա- 
՚ԼաւՒ ինֆորմացիայէ՛ հաղորդման դեպքում եևֆորմացիայի 
քանակը հավասարվում կ կոդ/։ կարգեր)։ թվին, այսինքն՝ 
/ = ձ = ո:

Իսկապես, 1= |Og2— • քանի որ P = —, իսկ ի] = 2'Լ ապա

Լ = ։°&2 N ^ Ո, I = 10g2 պ- = Ո , որտեղից պարդ երևում 

է, որ [ = Լ
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Մնացած բոլոր դեպքերում չի օգտագործվում կոգի ա- 

ռավելագոլյն հնարավորությունը, տեղի ունի 1<.խ, որը բնո­
րոշում է հավելուրդայնությունը։

Ինֆորմացիայի տեսությունից վերևում քննարկված դա֊ 

ղաւիարները բավական են, որպեսղի անցնենք կապի տեսու­

թյան ու լեզվաբանության հետ աււնչվող մի քանի հարցերի 

վերլուծությանը։ Այդ տեսությանն ավելի խորը ծանոթա- 

նալու համար ետըելի է օգտվել Ա. Մ. Յւսգլոմի և Ա. I'. Յադ- 
լոմի «Հավանականություն 1լ ինֆորմացիա» գրքից, որի ըն­
թերցումը հատուկ մաթեմատիկական պաւոր աստակւսնու- 

թյոլն չի պահանջում։ Այստեղ հանգամանորեն խոսվում է, 

օրինակ, էնտրոպիայի, որպես անորոշության չափի և սրա 

միջոցով ինֆորմացիայի բնորոշման մասին։

* * *

Ինչպես հայտնի է, չեղան ոչ թե տարրերի պատահական 

համախմբություն է, այլ որոշակի օրենքներով կառուցված 

հա մւսկարդ։ Խոսքի մեջ լեզվական միավորները իրար հաջոր­

դում և իրար հետ կոնտակտվում են որոշակի կանոններով, 

որոնց խախտումը ստեղծում է անհասկանալիության վտանգ։ 

Դեռ ավելին, լեզվական միևնույն տարրերի դեպքում աըտա- 

բերման առոգանական տարբերությունը կարող է փոխել բո֊ 

վանադակությունը։ Ռուսերեն ?3ձ13թ1(3)’113յ13 կապակցու­

թյունը երկու կերպ արտաբերելով կունենանք երկու նախա­

դասություն՝ TaM 3թ1<3 yпa.^a «այնտեղ կամարն ընկավ» և 
TaMapKa \՜Ո3.13 «Տամարկան ընկավ»։ Այդ նույն ձևով հա­
յերենի «դանակս ու ր է» կաւզտկցոլթյան տարբեր մասնատու­

մը հանգեցնում է երկու տարրեր նախադասությունների 

«Դանակս ու՛ր է» և «Դանակը սու՞ր է»։

Այստեղ տեղին է հիշել հետևյալ բառախաղը, իբր թե 

մեկը մի նիհար բադ ձեռքին շուկայում սամիթ վաճառողին 

հարցնում է. «Սա մի՞թե սամիթ է»։ «Բա գա բադ ւս՞, — պա­

տասխանուլդ է նրան սամիթ վաճառողը։

Բոլոր լեզուներից էլ կարելի է բերել նման օրինակներ, 

երբ մի տեսւսկ հատումները հանգեցնում են մի իմաստի, իսկ 
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մի ուրիշ տեսակը' մեկ այլ իմաստի: Կլինեն նաև ՜բազմաթիվ 

այնպիսի հատումներ, որոնր ոչ մի իմաստ չեն արտահա ւ- 

տում: Ընդհանրապես, մարդկանց միջև հաղորդակցումը 

միշտ կատարվում Լ իմաստի հանդեցնող հատումների շնոր- 

'Ւվ> որոնք տեղի ունեն ենթաղիտակցոր են' լեզվի ու մտա-

ծողության սերտ կապի միջոցով:

վիճակագրությանը ցույց է տալիս, որ լեզվի մեջ գո- 

յություն ունեցող թույլատրելի հատումները հանդես են դա­

լիս որոշակի բաշխվածությամբ, և որ, ընդհանրապես, ավելի 

հաճախ հանդիպող բառերն ավելի կարճ են: Այս հատկու֊

թյունը ապահովում է հաղորդակցության բարձր արադու- 

թյոլն, մանավանդ որ լեզուն օժտված է ա զմուկն երի նկատ­

մամբ նրա կայունությունը բարձրացնող բավական մեծ 

հաւԼելուրդայնությամբ: Կարելի է ասել, որ կապի տեսությու­

նը նման բազմաթիւք հարցերի ուսումնասիրության արդյուն-

№ն է՛

1՚ր ւլարդացման սկւլբնական փուլում կապի տեսությունը 
հետապնդում էր զուտ կիրառական նպատակ, այն է' բնա- 

կան լեզվով կազմված տեքստերի մի վայրից մյուսը հա­

ղորդման ապահովում։ Այդ նպատակով դեռևս 1838 թ. Ա. 

Մորղեն մշակեց բնական լեզվի տառերի կոդավորման մի 

եղանակ, որն ստացավ Մոր^եք։ այթաթեն անվանումը։ Մոր- 

ղեի այբուբենը բաղկացած է կետից և դծից, որոնց հաղորդ­

ման ընթացքում տրված կարճ դադարը համապատասխանում 

է տաոի, իսկ երկար դադարը բառի հաղորդման ավարտին։ 

Հաղորդման վայրում հաղորդումը նախապես վեր է ածվում 

կետերի ու դծերի հաջորդականությունների, այնուհետև, հա­

տուկ բանալու, որը կոչվում է Մորզեի բանալի, օդնությամբ 

հաղորդման դիծ (կապուղի) են ուղարկվում էլեկտրական 

հոսանքի կարճ և երկար տևողության ազդակներ։ Յուրա­

քանչյուր տառի հաղորդումից հետո տրվում է կարճ, իսկ 

բառի ավարտից հետո' երկար դադար։ Ընդունման վայրում 

կատարվում է հակառակ գործողությունը։ Ընդունիչում 

տեղադրված էլեկտրական մագնիսի միջուկ/։ ծայրին ամրաց­

ված մատիտը հավասարաչափ շարժվող թղթյա ժապավենի
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վրա վերարատադրում է կետերի ու գծերի այն հաշորռակա- 

նոլթյոլնը, որը համապատասխանում է կապուղուց ստացված 

կարճ և երկար աղգակներին: Հետագայում Մորզեի այբու­

բենի օգնությամբ վերծանվում է հաղորդման տերստը:

Այսպիսով, կապի ընթացքում մենք առնչվում ենք հե­

տևյալ միավորների հետ.

կուլ' նախօրոք հաստատված պայմանական նշանների 

կամավոր համակարգ.

կայազորում' գործողություն, որի ընթացքում ընտրվում 

են կոգի նիշերը, այն որպես կանոն, կատարվում է արտաքին 

պայմաններին համապատասխան, այսինքն' կողավորվում I; 
այն, ինչ տրվում է, իսկ կոդավորման եղանակը, որը կագ- 

/)ոլմ է կոդի էաւթյ՚՚ւնը, նաիւօրոք որոշված է.

կողավորող' անձ կամ սարքավորում, որը կոդավորում է. 

կապուղի' միջավայր, որով հաղորդվում է կոդի նիշերը. 

ասյակողավորում' գործողություն, որի ընթացքում պար֊ 

ղաբանվում է կ"դի նիշերի էությունը.

Ա1Այակողաւ]որող' անձ կամ իր, որը ապակոդավորում է։

Մորզեի ասլարատի օգնությամբ կատարվող հաղորդման ■ 

սխեման կարելի է դասել իդեալական պայմաններում իրա­

կանացվող կապի թվին։ Իրականում կապը տեղի է ունենում 

բավականին բաբդ պայմաններում։

Կապի համար ահավոր թշնամի է եղել և մնում է աղ­

մուկի աղբյուրը։ 20-րդ նկարում մենք բերել ենք կապի սկըղ- 

բոլնքային սխեման։ Նրանից երևում է, որ կապուղու վրա 

անրնդհաս։ ազդում I; աղմուկի աղբյուրը' երբեմն պատճառ 

հանդիսանալով մեծ աղավաղումների։ Ի դեպ, աղավաղում 

կարող է տեղի ունենալ և կոդավորման, և ապակոգավոր- 

ման, և հաղորդման ու ընդունման ժամանակ։ Ինչպե ։ւ բարձ­

րացնել հաղորդման հուսալիությունը։ Ահա այն հիմնական 

պրոբլեմը, որը գրավում է կապի մասնագետներ/։ ուշադրու­

թյանը։

^Ւօա՚ք՛ "լՆենք մի օբյեկտ, որը կարող է ընդունել ութ 

տարբեր վիճակներ, և անհրաժեշտ է կապի օդն ութ յամբ հա- 

ղորդել այն վ/ւճակր, որում գտնվում է տվյալ օբյեկտը։ 
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Օբյեկտի վիճակների կոդավորման համար անհրաժեշտ 

րիտերի բանակը կարող ենք որոշել հետևյալ կերպ.

11= log2N + ձև — log28 = 3 րիտ։
Ինֆորմացիայի քանակը յուրաքանչյուր վիճակի հան­

դես դալու դեպքում հավասար կլինի l=]og2 — = 10g'-j- = 

= 3 բիտ։ ՛Բանի ոք 1| —1 = 0, կարող ենք ասել, որ հավելուր­
դայնությունը բացակայում է։ Այդպիսի պայմաններում կու­

նենանք անկայուն կապ, որովհետև ցանկացած աղավաղումը 

կմնա աննկատ, և յուրաքանչյուր ընդունված կոդը կհամար- 

։1Ւ որպես ճշդրիտ հաղորդադրոլթյուն։ Այս պես, օրինակ, 

նշված օբյեկտի վիճակների համար կարող ենք ընտրել հե­
տևյալ կոդերը։

Վ]ւհակ նոդ

0 000
1 001
2 010
3 011
4 100
5 101
0 110
7 111

Եթե բերված կոդերը հաղորդենք, և կապուղին ենթարկ­

վի աղմուկի ներդործութ յան, ապա ամեն մի աղավաղում, 

որն արտահայտվում կ մեկը դրուի կամ զրոն մեկի ւիոխարկ- 

վելոլ վտանդով, կբերի մեկ այլ վիճակի կոդի։ Ենթադրենք, 
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թե ցանկանում ենք հաղորդել 101 կոդը, որը համապատաս­
խանում է օբյեկտի հինգերորդ վիճակին: Միայն մեկ բիտի 

սահմաններում աղավաղման դեպքում ընդունիչում կարձա- 

նագրվեն 001, 111, 100 կոդերը, որոնք հ ա մ ա սլա տ ա ս խ ա - 

նամ են օբյեկտի առաջին, յոթերորդ և չորրորդ վիճակներին:

Հաղորդման հուսալիությունը բարձրացնելու նպատակով 

վարձենք կրկնահաղորդել յուրաքանչյուր կոդը: Այդ դեպքում, 

եթե աղավաղումը տեղի ունի մի եռյակի, կամ տարբեր եռ­

յակների, բայց չհա տվող բիտերի, սահմաններում, ասրս 

կրկնահաղորդումը թույլ կտա բացահայտել աղավաղումը: 

Մյուս կողմից' 6 բիտի առավելագույն ինֆորմացիոն ծավալը 
կազմում է 2^ = 64, այսինքն' 6 բիտը մեւլ հնարավորություն 

Լ տալիս կոդավորել 64 վիճակ, որից օգտագործվում է միայն 
ութը: Առաջ է գալիս հավելուրդայնություն, որ հնարավորու­

թյուն է տալիս րացահայտել աղավաղումը։

եթե վարձենք յուրաքանչյուր կոդը հաղորդել երեք ան­

գամ, ապա մենք հնարավորություն կունենանք ոչ միայն 

բացահայտելու, այլև ուղղելու մեկական աղավաղումը։ Ինը 

բիտ ունեցող կոդի ինֆորմացիոն ծավալը <512 է (2^ = 512)ւ 

Այդ Նշանակում է, որ հավելուրդայնության հետագա բարձ­

րացումը հնարավորություն կ տալիս և' բացահայտելու, և' 

ուղղելու հաղորդման ընթացքում առաջացող աղավաղում­

ները։

թավական մեծ հ ավելուր դայնությա մբ օժտված է բնական 

լեզուն։ ժամանակակից հայերենի համար այն ժոտավոր 

ձևով կարող ենք հաշվել հետևյալ կերպ, հայերենի այբուբե­

նը, ինչպես գիտենք, բաղկացած է 39 տառից։ Հայերենում 
հանդիպող յուրաքանչյուր բառ կոդավորված է այդ տառերի 

տարբեր համակցությամբ։ եթե լեզվում օգտագործվեր կոդի 

առավելագույն ինֆորմացիայի ծավալը, ապա մինչև 6 տառ 
ունեցող բառերի քանակը կգերազանցեր 3,5 միլիարդից, 

Մինչդեռ ժամանակակից հայերենի բաոապաշարը կազմում 

է 2Ո1ԻՀ 200 հազար բառ։ Հաշվի առնելով բառերի հոլովման 
ու խորնարհման հնարավորությունը, ժամանակակից հայե­

րենի բառաձևերը բառարանը բաղկացած կլինի ոչ ավելի, 
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քան 2 միլիոն րառհքիք: Հսկայական հավելուրդայնություն' 

մոտ 2 հաւլար անգամ։ Գրականում այն ավելի մեծ է, քանի 

որ կոդի առավելագույն ինֆորմացիայի ծավալը մենք հաշ- 

‘L^Sl’^ff մինչև 6 տառ ունեցող բառերի համար, մինչդեռ ժա­
մանակակից հայերենում բավական թիվ են կազմում 6-ից 
‘սվխի ս'աո.եբից բաղկացած բառերը։ Յէ՞ որ յուրաքանչյուր 

տառ ավեւացնելիո անհրաժեշտ է առավելագույն ինֆորմա­

ցիայի ծավալը մեծացնել 39 անգամ։
Հասկանալի է, որ նման հավելուրդայնության դեպքում 

լեզվում ավելի մեծ թիվ են կազմ ում տառերի անթույլատրելի, 

քան թույլատրելի համակցությունները։ Վերևում բերված 0- 
րինակում 512 կոդից միայն 8 կոդն են թույլատրելի։ Մնա­
ցած 504 կոդերը կազմում են անթույլատրելի համակցու­

թյուններ, որոնք հնարավորության են տալիս բացահայտե- 

լոլ և ուղղելու աղավաղումները։

Սակայն թույլատրելի համակցություններն էլ լեզվում 

բաշխված են ոչ հավասարաչափ։ Տարբեր լեզուների վրա 

կատարված վիճակագրական փորձերը բացահայտում են այդ 

լեզուներում տառերի երկտառ, եռատառ համակցոլթյուն֊ 

ների, բառերի որոշակի բաշխված/։ լթյուն ։ Օրինակ, անգլե­

րենի համար, եթե չհաշվենք բառերի միջև գոյություն ոլնե- 

ցող բացատը, ամ/ւնահաճախադեպ տա։ւը ^-ն է։ Նրա հան­

դես գալու հավանականությունը 0,2 է։ Այդ նշանակում է, 

որ անգլերեն տեքստում յուրաքանչյուր 100 պատահած տա­
ռից 20֊ը E կլինի։ Անշուշտ, այստեղ խոսքը ծայրահեղու­

թյունների մասին չէ, ինչպես, օրինակ, Էռնեստ Վինսենտ 

Մայտի 1939 թ. գրած մի վեպում, որի 267 էջերում E տառը 
բոլորովին չի օգտագործված։ հոսքը ընդհանուր վիճակա­

գրության մասին է։ Այսպես՝ անգլերենի համար հաշվված է, 

"V Լկա Q՜"'/ սկսվող տառերի որևէ զույգ, բացի QU զու­
գորդումից, որ TH զուգորդման հայտնվելու հավանակա­

նությունը հավասար է 0,037֊ի, իսկ OR-/» հանդես դալոլ 

հավանականությունը՝ 0,01-ի և այլն։ Հայտնի են մի քանի 
փորձեր (Կ. Շենոն, թ. Պիրս), որոնց դեպքում հավանական 

տվյալների օգտագործմամբ կամայականորեն տրված տա֊ 
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ռերի հաջորդականությունների մի քանի մոտավորություն­

ներից հետո վերածվում I; ալրի համար սովորական տեքստի։ 
ճիշտ է, այդ տեքստը կարող I; ղուրկ լինել բո վան գակոլթյա- 

նՒեհ սակայն այնտեղ հանդիպող միավորները առանձնա­

պես խորթ չեն երևում։

Այսսլիսով, լեզվաբանությունը կապի տեսությունը հա- 

րըստացնում է աղմուկի դեմ պայքարի բավականին հզոր 

միջոցներով։ Դրանք լեզվի հավանական կաղապարներն են 

և հավելուրդայնության արդյունավետ օգտագործման մեթոդ­

ները։

Սակայն ամեն մի առավելության ետևում կարող է թաք- 

նըված լինել նաև մի խոշոր թերություն։ Եթե լեզվում գոյու­

թյուն ունեցող հավելուրդայնությունը նպաստում է նրա կա­

յունությանը և տեքստերի հաղորդման հուսալիությանը, 

ապա միևնույն ժամանակ իջեցնում է հաղորդման արագու­

թյունը։ վերևում բերված օրինակի վրա հեշտ է համոզվել. 

9 բիտ հաղորդելու համար 3 անգամ ավելի շատ ժամանակ 

կծախսվի, քան 3 բիս’ հաղորդելու համար։ Նույնը վերա­

բերում է բնական լեզուներով գրված տեքստերին։

Հաղորդման արագության բարձրացման հիմնական ււլ- 

ղիներից մեկը հաղորդումների սեղմումն է։ Ս՛առնագետներն 

այն կարծիքին են, որ հաղորդումների ծավալը 10 անգամ 
կրճատելու դեպքում հեռագրային ու հեռախոսային համա­

կարգերի կառուցման ու շահագործման ծախսերը կկրճատվեն 

6—10 անդամ, գոյություն ունեցող համակարգերի բացթո- 

ղունակոլթյոլնը կաճի 5—10 անգամ։ Ամերիկյան մասնա­
գետների հաշվումներով միայն օդերևութաբանական տվյալ­

ների սեղմումը տարեկան կբերի մոտ 200 միլիոն դոլարի 

խնայողոլթյոլն ։

Ինչպե՞ս սեղմել բնական լեզվով գրված հաղորդումը։ 

Ահա այն բազմաթիվ խնդիրներից մեկը, որ կապի տեսու­

թյունը դնում է ժամանակակից լեզվաբանության առջև։

Հետաքրքրական է նշել, որ մեր նախնիները տիրապե­

ւոել են հաղորդումն երի սեղմման և նրանց հետագա վեր­

ծանման որոշ եղանակների։ Այդ են վկայում մինչև մեր օրե֊ 
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րր հասած պատմական հուշարձանների վրա արված արձա­

նագրությունները։

Հաղորդման արագոլթյան բարձրացման երկրորդ ուղին 

լեզվական հավանականական կաղապարների հիման վրա 

լեզվական միավորների արդյունավետ կոդավորումն է։

Վերևում ասացինք, որ անգլերենում ամենւսհաճախ հան- 

գիպող տա որ ]Հ֊ն է։ Մորղեն հաշվի է առել տառերի հանդես 

գալու հավանականությունը և, օրինակ, £ տառի համար 

ընտրել է ամենակարճ կոդը' կետը, Ղ֊ի համար գիծը, իսկ 

\-ի համար' երկու կետը և այլն։ Նույն սկզբունքը կարելի է 

տարածել նաև բառերի վրա, քանի որ վերջիններս լեզվում 

հանդես են գավիս տարբեր հավանականություններով։

Հայերենի վրա վւորձերը ցույց են տվել, որ տեքստի 2 
միլիոն բառ ունեցող զանգվածում ներքոհիշյալ բառերը 

հանգես են եկել հետևյալ կերպ.

և 54254 ան զ ամ

նա 42189 »

ասել 12274 »

ունենալ 9071 »

մարգ 7652
տեսնել 6785 V

լեզու 3160 »

խոսք 3087

եթե ամենահաճախագեպ բառը' Ն-ը, կոդավորենք 1 բի­
տով, նրանից ավելի պակասը' 2 բիտով և այլն (տե'ս նկ. 
21), ապա առաջարկած կլինենք հաղորդման բարձր արա­
գություն ապահովող կոդավորման մի եղանակ։ Հավանակա­

նությունների պատկերի վրա հենված կոդավորումը հաղորդ­

ման արագության բարձրացման արդյունավետ եղանակներից 

մեկն կ, քանի որ, ինչպես ցույց I; տալիս վիճակագրությունը, 
1000 ամենւսհաճախ հանդիպող բառերը կազմում են հա­

ղորդվող տեքստի 60 — 70 °/օ-ը։ Այս եղանակն անմիջապես 

կիրա՛ռություն է ստանում ինֆորմացիոն-որոնիչ համակար­

գերում։ Օարձր հաճախականություն ունեցող բառերի համար 
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ընտրում են ավելի կարճ կոդեր, որով վերջին հաշվով բարձ­

րանում է որոնման արագությունը։ Կոդավորման այսպիսի 

եղանակը կապի տեսությունը ։իոի։ Է առել հենց բնական 

Լ^գՀՒՕ’ որտեղ, ընդհանրապես ավելի հաճախադեպ բառն֊ 
րըն ավելի կարճ են, քան հազվադեպ հանդիպող բառերը։

և 1
Նա 01
Ասել 001
ՈՒծեէւալ 000 1

Մարդ 000011

Տ եսեել 000010

Լեզու 000001

խոսք 000 000
Նկ. 2]. թառերի հավանականության կողաճառը։

Ահա թե լեզվաբանությունն ինչպիսի անմիջական մաս- 

նակցություն է ունենում հաղորդակցության ը* թարքում 

կապուղու բացթողունակության բարձրացման գործին։

Այն բանից հետո, երբ կապի տեսության արդյունքները 

հայտնի դարձան լեզվաբաններին, առաջ եկան երկու պրոբ­

լեմներ ևս. ի՞նչ նշանակություն կունենան այդ արդյունքները 

լեզվաբանության համար, և կապի տեսության մեթոդները 

կարո՞ղ են նպաստել լեզվաբանական գործնական աշխա­

տանքին։

Այս պրոբլեմների լուծման ուղիները առայժմ ուրվա­

գծվում են բավական աղոտ կերպով։ Այդ հիմնականում 

բացատրվում է նրանով, որ բավական քիչ թվով լեզվաբան­

ների է ծանոթ կապի տեսությունը, այն էլ մեծ մասամբ մա­

կերեսորեն։ Լեզվաբանության ու կապի տեսության սկզբունք­

ները տարբեր հն, և այդ գիտությունների միջև կոնկրետ 

կապեր ստեղծելու համար մեծ ջանքեր են պահանջվում։ 

Սակայն երկու գիտությունների ուսումնասիրության հիմնա­

կան օբյեկտը բնական լեզուները և նրանցով տրվող հա­

ղորդումներն են։ Այդ պատճառով էլ լեզվաբանության ու 
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կապի տեսության որոշ հետազոտությունների միասնակա­

նացումը գիտատեխնիկական առաջընթացի այսօրվա պա­

հանջն է։

ԶԵՎԱՅԻՆ ԿԱՂԱՊԱՐՆԵՐԻ ԿԻՐԱՌՈԻՄԸ ԼԻԶՎԱՐԱՆՈԻԹՅԱՆ ՄԵՋ

Նախ ի՞նչ բան է կաղապարը։ Կաղապար տերմինը բաղմ- 

իմասս։ և բազմատեսակ կիրառություն ունի գիտության 

մեջ, տեխնիկայում, կենցաղում և այլուր։ Տեխնիկական կամ 

կենցաղային իմաստով օգտագործվում են ձուլվածքի կա­

ղապար, հագուստի, կոշիկի կաղապար արտահայտություն­

ները և այլն։

Գիտության րնագավառում կաղապարը նյութական կամ 

մտային կառույց I;, որը որոշակի հա մապատասխանոլթյան 

մեջ է գտնվում հետազոտության օբյեկտի հետ, և որի ու- 

սումնասիրությո։նը նոր գիտելիքներ է հաղորգում տվյալ 

օբյեկտի վերաբերյալ։ Կաղապարի կառուցման պահանջ մեծ 

մասամբ առաջանում է այն ժամանակ, երբ ուսումնասիրվող 

օբյեկտը չունի ավարտուն տեսություն, իսկ նրա անմիջական 

ուսումնա սիրության հնարավորությունները սահամանաւիակ 

են. այ այն շաւո մեծ կամ շատ փոքր էլ բ) հետաղոտողից 

շատ մեծ հեռավորության վրա է գտնվում, գ) օբյեկտի փո­

փոխությունների ժամանակային մասշտաբները անհամե - 

մատ մեծ են մարգոլ կյանքի տևողությունից, դվ օբյեկտի 

անմիջական ուսումնասիրությունը շատ աշխատատար է ու 

քիչ արդյունավետ և ե) օբյեկտի ներքին կաոուցվածքն ար- 

տակարգ բարգ է ու որոշ իմաստով թաքնված ե, հետազո- 

•ոողից։

Բնական լեզուն պատկանում է այնպիսի բարդ համսւ- 

կարգերի թվին, որոնց ուսումնասիրության համար կաղա- 

պաբների կառուցումը խիստ անհրաժեշտ է։ Դրանք լեզվա­

կան կաղապարներն են։

Լեզվաբանության մեջ հաշվում են կաղապար տերմինի 

բազմաթիվ կիրառություններ։ Հաճախ կաղապարը կապում 
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են տյւսյար հասկացության հետ, իսկ տիպարը տեքստս։յին 

միավորների (բալլերի, նախադասությունների) նմուշն է։ 

Երբեմն կաղապար 1ւն անվանում տեքստային նյութի նկարա֊ 
դրությունը, մասամբ էլ, մոտավոր նկարագրությունը և այլն։

Ամ ենաճշդրի ։ո ը կարելի է համարել կաղապարի սահմա­

նումը որպես լեզվի կաոուցվածքի տեսություն կամ, ավելի 

նեղ իմաստով, լեզվի գործառության (фуНКЦИОНИрОВаНИе) 
մեխանիզմ։ Տեսությունը համարվում է ձևային, երբ այդ տե­

սության մեջ ակներև և միարժեք ձևով են տրված 1) ելակե­
տային օբյեկտները, 2) նրանց միջև դոյութաւն ունեցող հա­
րաբերությունները և 3) այդ օբյեկտների հետ կատարվելիք 
գործողությունները նոր ավելի բարդ Օբյեկտների կառուց­

ման համար։

Կաոապար բառը մենք կօգտագործենք որպես ձևային 

կամ կիսաձևային տեսության հոմանիշ։ Այստեղից էլ ծա­

գում է «ձևային կաղապար» (фОрМЭЛЬНаЯ МОДеЛЬ) հաս­
կացությունը։ Ձևային կաղաս/արը մաթեմատիկական համա­

կարգ է։ Լեզվաբանության մեջ մ աթեմ ատի կակ սն համա­

կարգերի կիրառման հնարավորությունների որոնումների 

մեջ ծնվել է, այսպես կոչված, մաթեմատիկական լեզվա­

բանությունը։

Հարկ է նշել, որ մաթեմատիկական լեզվաբանության 

զարգացումը միշտ էլ ուղեկցվել է բուռն բանավեճերով։ Այ֊ 

մըմ էլ որոշ փիլիսոփաներ և լեզվաբաններ անտեսում են լեզ­

վի կառուցվածքային ուսումնասիրությունը, որակելով այն 

որպես «ձևական ուսումնասիրություն»։ Իրականում «ձևա­

յին» և «ձևական» հասկացությունները չպետք է շփոթել։ Ձե- 

։Լայ{'ե մոտեցման փոխարինումը ձևական մոտեցումով մեծ 

վնառ հասցրեց այնպիսի մի բարդ համակարգի համակող­

մանի ուսումնասիրությանը, ինչս/ի и ին լեզուն է։ Ձևային մո­
տեցումը, ինչպես նշեցինք, լեզվի լրիվ կամ մասնակի ձե֊ 

վայնացված տեսությանն է, այս ինքն՝ ձևի և բովանդակու­

թյան փոխհարաբերության ուսումնասիրությոլնը ձևային 

մեթոդներով, որոնք հենված են ինչպես ձևի, այնպես էլ բո­

վանդակության վրա։ Խնդրի ձևական մոտեցումը, իսկապես, 
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բովանգակության անտեսումն է, երբ ուսումնասիրություն­

ները տարւԼու։! են օբյեկտների ւլուտ ձևային դրսևորումների 

վրա։ Իհարկե, գոյություն ունեն բազմաթիվ դեպքեր, երբ 

բուԼանգակոլթյոլնբ միարժեք արտահայտվում է ձևի ։)իջո- 

ցով, և, բնականաբար, ձևական ուսումնասիրությունները 

կարող են տալ ցանկալի արդյունքներ։ Հաստատաբար կարե­

լի է սթւդել, որ բնական լեզուն դուրս է դալիս այդ դեպքերի 

շրջանակներից։

Այստեղ անհրաժեշտ է խստորեն տարբերել նաև լեզվի 

ձևայնացումը լեզվի ուսումնասիրման մեթոդների ձևայնա- 

ցումից։ Եթե լեզվի ձևայնացումը սահմանափակված է լե՛լ՜ 

‘Lb Բ^""-յթ"վ։ որն արտահայտվում է բա/ւային ու քերակա­

նական բազմիմաստությամբ, գրեթե բոլոր ռեսուրսների հո­

ման իշոլթյամ բ, ոճական բացառիկ ճկունությամբ և այլն, 

ւսւզտ լեզվի ուսումնասիրման մեթոդների ձևայնացումը ոչըն- 

չով սահմանափակված չէ։

Կասկած չի կարող լինել, որ հաղորդակցության նւգա֊ 

տակը հաղորդման բովանդակության ւիոխանցումն է։ Հետևա­

բար, հաղորդակցության ընթացքում առաջնայինը բովան­

դակության պլանն է։ Սակայն հաղորդման բովանդակությու­

նը ինֆորմացիայի աղբյուրից ընկալիչին անցնում է ոչ ան- 

միջապես, այլ նախադասությունների ու բառերի արտարեր- 

։1 ան միջոցով։ Առւսջ է գալիս լեզվի արտահայտության պլա­
նը։ Ուրեմն, նախքան հաղորգագրության բովանդակության 

հայտնի դառնալը մեղ հայտնի է միայն ձևը։ Խոսքի արտա­

հայտության պլանից մարդն անցում է կատարում բովան­

դակության պլանը, և ընդհակառակն։ Այստեղ ծագում է 

Լ1"1'ԼՒ 4 ի՛՛՛՛՛քի '1լի""վ"ր հակասություններից մեկը, երբ 

լե՚լվ/' կառուցվածքային բնույթը հակադրվում է խոսքի գծա­

յին բնույթին։ Մաթեմատիկայի լեզվով ասած՝ լեզվի բազմա- 

չափ համակարգը հակագրվում ու. միաժամանակ փոխա֊ 

կերպվոլմ է իւոսբի գծային համա կարգին, և րնգհակառակը։

^"1'//' ձևային ուսումնասիրությունը նպատակ է հետա- 

ւզնգամ ձևային կաղապարների միջոցով արտահայտել լեւլ֊
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վի արտահայտության պլանից անցումը բովանդակության 

պլանին, և ընդհակառակը։ Դժվար չէ համոզվել, որ սա կապ­

ված է ահռելի դժվարությունների հետ։ Սակայն նման հնա­

րավորության ժխտումը կնշանակի ժխտել մարդու կողմից 

թ“Լ'1հ ոլ մտածողության ճանաչման հնարավորությունը: 

Մարքսիստական փիլիսոփայությունը մեղ սովորեցնում է, 

որ դոյոլթյուն չունեն անճանաչելի իրեր։ Սարող են լինել 

դեռևս չբացահայտված իրեր, հատկություններ և այլն, որոնք 

ժամանակի ընթացքում բացահայտվոլմ են ու ճանաչվում։ 

Այդ ն1տնակում է, որ, եթե [հղվի և մտածողության որոշ 

կողմեր դեռևս բացահայտված չեն, ապա դա ժամանակի 

խնդիր է, այսինքն' կոմպլեքսային (փիլիսոփայական, կեն­

սաբանական, լեզվաբանական, հոգեբանական, ինժեներական 

և այլն) հետազոտությունների շնորհիվ գիտությունը կհասնի 

ուղեղի բոլոր մեխանիզմների և ուղեղում կատարվող բոլոր 

պրոցեսների ճանաչմանը։ Այն պատասխան կտա այն բազ­

մաթիվ հարցերին, որոնք այսօր դեռևս գտնվում են գիտա- 

ժռղովն երի օրակարգում։

Լեզվաբանության մեջ ձևային կաղապարների կառու­

ցումն իր հերթին հետապնդում է լեզվի մեխանփղմի բացա­

հայտման նպատակ։ Ձևային կաղապարներից մենք կուսում­

նասիրենք երկուսը' անմիջական բաղադրիչների և կախվա­

ծությունների կաղապարները։

Նախ' փորձենք պարւլել, թե ի՞նչ բան են անմիջական 

բաղադրիչները և ինչպե՞ս են այդ բաղադրիչները դրսևորվում 

լեհՎՒ մեջ։

Դպրոցական քերականությունից մեղ հայտնի է, որ նա- 

խադասության գլխավոր անդամներն են ենթական ու ստո­

րոգյալը, որոնցից յուրաքանչյուրը կարող է ունենալ լրա­

ցումներ, լրացման լրացումներ և այլն կազմելով անվանա­

կան խումբը (ԱԽ) և բայական խումբը (Ph))։
Այսպիսով, նախադասության անմիջական բաղադրիչ­

ներն անվանական ու բարոյական խմբերն են։ Առաջինի 

գլխավոր անդամը գոյականն է, իսկ երկրոբդինր բայը։
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■ Դիտենք անվանական ու բայական խմբերն առանձին֊ 

առանձին։

Ակադեմիկոս Գ. /^. Ջահուկյանը «Ժամանակակից հայե­

րենի տեսության հիմունքները» աշխատության մեջ տվել է 

ժամանակակից հայերենի բառակապակցությունների կազ­

մության կաղապարային վերլուծությունը անմիջական բա- 

ղադրիչների օդնռւթյամբ։ Ժամանակակից հայերենի անվա­

նական բառակապակցության (անվանական խմբի) մեջ դրլ֊ 

խավոր անդամին կարող է նախորդել որոշիչըլ Եթե դլխա- 

վոր անդամը նշանակենք իլ-ով, իսկ որոշիչը Ձ-ով, կարող 

ենք դրել հետևյալ բանաձևը.

(ԱԽ)' ^հ a+A
բառակապակցություն —£ երիտասարդ երկրաբաններ: 

^է’ոշՒլ~ո1’ո2եա1ի կապակցությանը կարող է նախորդել մի 

անդամ, նշանակենք այն 1)֊ով. դա թվական որոշիչն է՝

(ԱԽ)'^Ն^(ԱԽ)'-Հ^(^Ււ) 

բառակապակցություն ^ երկու երիտասարդ երկրաբաններ։ 

Մեր ստացած բառակապակցությունը կարելի է ավելացնել 

ևս մի անդամով, որը կհամապատասխանի դերանվանական 

որոշիչին. նշանակենք այն Շ֊ով.

(ԱԽ)'Հ շ+(ԱԽ)'^Շ+(հ+(ձ + ^)) 

բառակապակցություն Լք այս երկու երիտասարդ երկրաբան­

ները։

Եվ վերջապես, ամբողջ անվանական խմբին կարող է նա- 

խորդել կամ հաջորդել մի անդամ, որը համապատասի։ա֊ 

նում է կապին, նշանակենք Հ-ով.

(ԱԽ)' Հէ շ+(ԱԽ)', (ԱԽ)'ՀՀ.(ԱԽ)'+հ
բառակապակցություն. 1) դեպի այն երկու նոր տները

2) այն երկու նոր տների մոտ
ճիշտ նույնպիսի կաղապարով կարելի կ նկարագրել 

բայական բառակապակցությունը (բայական խումբը)։ Այս­

տեղ բառակապակցության գլխավոր անդամը բայն է, որ 

նշանակենք Տ-ով։ Նրան կարող է նախորդել մակորոշիչ բառ, 

որ նշանակենք ^֊ով, և. հաջորդել կաս/ կամ կապական բա­

ռեր, որ նշանակել ենք Շ֊ով, իսկ վերջինիս՝ անվանական
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բառակապակցությունը կամ անվանական խումբը (ԱԽ)'.

(ԲԽ)' ^(ճ+)(Ը+(շ+(ԱԽ)')) 

բառակապակցություն ZJ արագ գնացին դեպի այն նոր հան- 

քևրր։

նախադասության կաղապարն ստանալու համար մեզ անհրա­

ժեշտ է շղթայաձև միացնել անվանական բառակապակցու­

թյունը բայական բառւսկաւգակցության

ն=(ԱԽ)'+(ԲԽ)', 

Ն=(շ+(հ+(ճ+(^))))((ճ+)(Շ+(շ+(ԱԽ)')))

Տեղագրենք անվանական խմբի համար ստացված ար­

տահայտությունը.

b=(c+(b + (a+(A))))((d + )(B+(e+(c+(b+(a + (A))))))) 
է է է 1

՜(ԱԽ)' * (Ph)') ՚ (ԱԽ)' [

Բնչպես տեսնում ենք, անմիջական բաղադրիչների կաղա֊ 

պարր հենված է նախադասության մեջ բառերի որոշակի շա­

րակարգի վրա։ նախադասության մեջ բառերը հանդիպում են 

խմբերով, որոնց մեջ հատկանշականն այն է, որ յուրաքան­

չյուր խմբի բառերն իրար ավելի սերտ են կապված, քան 

խմբից դուրս գտնվող բառերի հետ։ Խմբերի մեջ նույնպես 

առանձնացվում են խմբեր, որոնց մեջ ընդգրկված բառերի 

կապն ավելի սերտ է։ Բբար հետ սերտ կապված բառերն էլ 

կազմում են անմիջական բաղադրիչները։ Անմիջական բա­

ղադրիչները մասնակի հատումներ չունեն իրար հետ. նրանք 

կամ չեն հատվում, կամ մեկը ներառվում է մյուսի մեջ։ 

Այսպիսով, անմիջական բաղադրիչ կարոդ է [/՛նեյ թե նա­

խադասության յուրաքանչյուր բառը, թե ամբողջ նախադա­

սությունը։ Գլխավորն այն է, որ կաղապարն ունի սերող 

հատկություն, այսինքն՝ մենք կարող ենք ստանալ տարրեր 

նախադասություններ, յուրաքանչյուր անգամ ընդարձակելով 

անվանական և բայական խմբերը։ Եթե փորձենք կաղապարը 

ներկայացնել գրաֆիկորեն, ապա կստանանք մի ծառ, որը 

կոչվոլ^ է անմիջական բաղադրիչների ծառ (նկ. 22)։ 
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Օգտվելով կաղապարի սերող հատկությունից' ստանանք 

տարբեր նախադասություններ և միաժամանակ գծագրի վրա 

ցույց տանը, թե ինչպե ո է ահում բաղագրիչների ծառը:

Առաջին ն ախագասոլթյունր բաղադրիչների գլխավոր

անգամներից բաղկացած նախադասությունն (.

Ե ր կ ր ւս բ ա ն ն ե ր ը գնացին:

Այս նախադասության բաղադրիչների ծ ասր պատկեր­

ված է 23ա նկարում։
^Րվ1,ոՐԴ նախադասությունը կարող ենք ստանալ, եթե 

առաջինին ավելացնենք «հանքերը» կամ «դեպի հանքերը» 

բառերը (նկ. 23 բ).
Երկրաբանները գնացիս հանքերը, 

Երկրաբանները գնացին ւ|ես||ւ հանքերը:

Հաջորդ նախադասությունը կարող ենք ստանալ ընդար­

ձակելով անվանական խումբը (նկ. 23դխ
Երիտասարդ երկրաբանները գնացին դեպի հանքերը:

Այսպես ընդարձակելով մենք կարող ենք հւսսնել վեր­

ջին' Այս երկու երիտասարդ երկրաբանները արադ գնացին 

դեւդի այն երեք նոր հանքերը նախադասությանը, որը,- ի 

դեպ, կլինի երկու հարյուր հիսունվեցերորդը։ Ուրեմն, ան­

միջական բաղադրիչների ծառը կունենա աճման 256 փալ, 
որոնցից յուրաքանչյուրին կհամապատասխանի մի նոր նա­

խադասություն։

Գ. Բ. Ջահուկյանը նշված աջխատության մեջ ցույց է 

տալիս, թե ինչպես անմիջական բաղադրիչների կաղապարը 

կարելի կ օգտագործել ժամանակակից հայերենի աոանձին 

բառաձևերի սերման համար։ Եթե \֊ով նշանակենք բառա­

րանում բերված գոյականները, ճ֊ով' թվային իմաստ ար­

տահայտող, Ե, Շ-ով' հոլովական, մ-ով' իրողությունը առ­

կայացնող վերջամասնիկները, ասրս անվանական ձևերի 

սերման կաղապարը կարող ենք դրել հետևյալ տեսքով.

րաոաձև = \((( +2^ + Ե?) + Շ()+(1։
Որպես օրինակ վերցնենք մարդ գոյականը, որից կարող 

ենք սերել մարդ/խր ։ք տըդխւ, մ ա րգ\ուց, մ արդիս, մ արգրէւ! ։։' 

ձ + ո ձ + ե ձ + Ը ձ 4- մ ձ 1֊ ե + (I
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մարդխլցխ, մարր^՚կ!անց և այլն, մինչև մարդ/կ/անց/իցխ 

A — բ ֊ի մ A փ 3 փ ե ձ+ՅփԵ+շ+մ

րառաձհևրրՀ

^1'^ՐՈ1'Դ կաղապարը, որ այստեղ կուսումնասիրենք, 

հենված I; նախաղասոլթյան մեջ բառերի շարահյուսական 

կախվածությունների վրա։

Երկրաբանները գնացին

Գոյական

Անվանական 
խում)

Բայ

Բայական 
խումբ

'Նախադասություն

Երկրաբանները գնացին դեպի հանքերը

Ածական

Անվանական 
խումբ

Գ)

Երիտասարդ երկրաբանները գնացին դեպի հանքերը

Գոյական
Կապ 

Բայ Գոյական 

Անվանական 
խումբ

Բայական խումբ 

Նախադասություն

նկ. 23. Անմիջական ըաղաղըիշների ծառի աճը։

Գորսթ(ո։ն ունի կախվածության երեք եղանակ. 1^ հա­
մաձայնություն, 2) կառավարում, 3) առդրություն։
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Համաձայնությունր նախադասության մեջ քերականա­

կան կարգերի (դեմք, թիվ) համապատասխանեցնում I;: Օրի­
նակ' նախադասության մեջ ենթակայի և ստորոգյալի շարա­

հյուսական կապր համաձայնեցում է։ Ենթական և ստորս֊ 

Դ1աԼԲ սովորաբար ունենում են միևնույն դեմքն ու թխէր։

Կառավարումր, որ հիմնականում կապված է խնդրառու­

թյան հետ, բխում է բայերի արժույթից։ Վերջինս ցույց է 

տալիս, թե տվյալ բայր նախադասության կազմի մեջ մտնող 

մյուս բառերի հետ ինպիսի հարաբերության մեջ կարող է 

մտնել։ Վերցնենք, որպես օրինակ, զեկուցել բայի հարարե֊ 

րությունր նախադասության մեջ նրան շրջապատող այլ բա֊ 

’'■երի հետ։ Նախ' անհրաժեշտ է պարզաբանել թե ով է զե­

կուցում, երկրորդ' ո ւմ է զեկուցում և, վերջապես, ինչի 

մասին I; զեկուցվում, նա զեկուցեց վերադասին աշխատանք­
ների ավարտի մասին: Ասում ենք, որ զեկուցել բայր եռար­

ժույթ է, այսինքն' նախադասության մեջ կարող է անմիջա - 

պես կառավարել 3 բառ։ Հետաքրքիր է, որ բայից դո յա կան 

կերտելիս արժույթր կարող է փոխանցվել վերջինիս, նրա զե- 

кпЧ9Р Վերադասին աշխատանքի ավարտի մասին: Ռուսերեն 

УКОЛОТЬ, հայերեն ծակ ել բայերր պահանջոլմ են պ ատա и - 
խանել 4 հարցի' ո՞վ, ու՞մ, ի՞նչք և ինչո՞վ, օրինակ, Oil УКО­
ЛОЛ мне руку ИГОЛКОЙ, ՛Նա ծակեց իմ ձեռքր ասեղով։

Սակայն ասածից ամենևին էլ չի հետևում, որ նախադա- 

սությունր կազմելիս նրա կազմի մեջ պետք է մտցնել բոլոր 

հարցերին պատասխանող բառերր։ Այստեղ խոսքր գնոլ։1 է 

կառավարման ունակության մասին, որր բայի կոնկրետ դոր- 

ծառոլթյան դեպքում կարող է և չօգտագործվել կա։) օգտա­

գործվել մասամբ, օրինակ' Նա զեկուցեց, նա զեկուցեց վե­

րադասին և այլն։

Նախադասության մեջ էլա Ալերի օգտագործման դեպքում 

սրանք իրենց վրա են վերցնում կառավարման միջնորդ օղա­

կի Դ^րը1 Այսպես, Նա գնաց տուն նախադասության մեջ զր- 

նաց բայր կառավարում է տուն դոյականր։ blU զնաց դես|ի 

տուն նախադասության մեջ բայն անմիջապես կառավարում 

է դեսլի կապր, իսկ վերջինս' տուն գոյականր։ Նախադասու- 
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թյան մեջ կախվածություններն արտահայտում են սլաքնե­

րով, դասակարգելով րաոեր/ւ հարաբերության աստիճանից 

կախված։

Առդրության դեպքում կապակցությունը զուրկ է ձևա­

բանական դրսևորումից և արտահայտվում է շարադասու­

թյամբ' արագ գնաց:

֊աշվի առնելով այն հիմնական դրույթը, որ յուրաքան­

չյուր բառ կարող է շարահյուսական կախում ունենալ միայն 

մեկ բառից, բայց իրենից կախման մեջ դնել մեկ և ավելի 

բառեր, կախվածության սխեման կարելի է պատկերացնել 

որպես ծառ, վերջինիս արմատը կազմում է ԲաՏԸ (խնդրա­

ռու բառը), արմատից դուրս են դալիս ճյուղեր, կազմելով 

հանզոլյցներ, հանզոլյցներից նորից դուրս են գալիս ճյուղեր 

և այազես շարունակ։ Այն կոչվում է կախվածությունների

Նկ. 24. «Այս երկու...» նախադասության կախվածություն­

ների ծաոր։

ծառ։ 24-րդ նկարում բերված է Այս երկու երիտասարդ երկ- 
րարանները արագ գնացին դեւգի այն երեք նոր հանքերը 

նախադասության կախվածությունների ծառը։ Աստ գիտնա­

կանների այն կարծիքի' թե գոյություն չունեն այնպիսի 

իմաստային, շարահյուսական և ձևաբանական հարաբերու­

թյուններ, որոնք չարտահայտվեն կախվածությունների ծա­

ռով, ապա վերջինս նախադասության միարժեք գրաֆիկա­

կան արտապատկերումն է։
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Ինչպիսի" հատկություններ ունեն մեր ուսումնասիրած 

կաղապարներրւ "

նախ' հեշտ ի նկատել, որ երկու կաղապարներն էլ սե­

րող են, այսինքն' և անմիջական բաղադրիչների, և' կախ­

վածությունների ծառի յուրաքանչյուր ծայրագույն հանգույց 

կարելի է աճեցնել միացնելով նորանոր ճյուղեր, հանգույց­

ներ և այլն։ Սրանց կողքին ներկայումս գոյություն ունեն 

•ձևային քերականություններ, որոնց օգնությամբ մաթեմա­

տիկորեն նկարագրվում է ծառաձև գրաֆ֊ սխեման երի աճը։

Հետևաբար, անմ իջա կան բաղադրիչների, կախվածու­

թյունների ծառերի կառուցումր, նրանց հետագա ձևափոխու­

թյունները կարելի է ալգորիթմավորել և հանձնել էլեկտրո­

նային հաշվողական մեքենաներին, լեզվաբանին թռցնելով 

նոր հատկանիշների բացահայտման, փոխակերպական նո­

րանոր կաղապարների մշակման, ձևային մեթոդների կա­

տարելագործման հետ կապւէած լեզվաբանական ուսումնա­

սիրությունների բարդ և ստեղծագործական բնագավառը։ 

Հնարավորություն է բացւէում ավտոմատս ընել խոսքի բո­

վանդակության սլլանից արտահայտության պլանին անցնե­

լու աշխատանքները։

Այնուհետև, այս կաղապարներն ունեն նաև վերլուծա­

կան հատկություն։ եթե տրված է նախադասության համապա­

տասխան ծառը (անւէիջական բաղադրիչների կամ կախվածու­

թյունների), ասլա դժվար է պնդել' դա տվյալ նախադասու­

թյան սերման սխեմա՞ն է, թե՞ վերլուծության արդյունքը։ Ա- 

րւաջին ծառը մեղ դաղաւիար է տալիս նախադասության ան­

միջական բաղադրիչների մասին, իսկ երկրորդը' նախադա­

սության անդամների կախվածությունների մասին։ Հետևա­

բար, ձևային կաղապարները մեղ հնարավորություն են տա­

լիս ավտոմատացնել նախադասության վերլուծության աշխա­

տանքները, այսինքն' հաշվողական մեքենաների օգնությամբ 

վճռել խոսքի արտահայտության սլլանից բովանդակության 

ւդլանին անցնելու հետ կապված խնդիրները։

Ե՛Լ վերջաւդես, չեղվի կաղապարներուԼ կարելի է ավելի
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խորն ուսումնասիրել նախադասությունների ներքին և ար­

տաքին լի ււ իւ ա կեր ս/ ոլմներր։

Վաղուց ի վեր հայտնի է, որ միևնույն միտքը կարելի 

է արտահայտել լեզվական ու քերականական տարբեր մի­

ջոցներով։ Սասերի համարժեք էիոխակերսլումների ալգորիթ- 

մավորոլմը մեզ հնարավորություն է տալիս վճռելու հոմա­

նիշության հետ կապված խնդիրները։

Այս հարցերն առանձին նշանակություն են ստանում 

մեքենական թարգմանության ժամանակ։ Փոխակերպական 

քերականությունը սկզբունքորեն նոր պրոբլեմներ է դնում 

լեզվի և կիբեռնետիկայի մասնագետների առջև։ Դրանց հա­

ջող լուծումը ուղի է հարթում դեպի լեզվի ու մտածողության 

ուսումնասիրությունը, դեպի ս։յն գաղտնիքների բացահայ­

տումը, որոնք իր մեջ ամփոփում է մարդկային ուղեղը։



րր

ՀԱՆՁՆԱՐԱՐՎՈՂ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Б. А. Трахтенброт, Алгоритмы и вычислительные автоматы, «Совет­
ское радио», М., 1974.

И. Н. Антипов, Программирование, «Просвещение», At, 1976.
В. М. Глушков, Введение в кибернетику, АН УССР, Киев, 1964.
К. Штейнбух, Автомат и человек, «Советское радио», М„ 1967.
А. М. Эндро, Мозг и вычислительная машина, «Мир», М„ 1967.
К. Шенон, Работы по теории информации и кибернетике, ИЛ,М„ 1963.
Գ. Р. Ջահուկյան, ժամանակակից հայոց լեզվի տեսության հիմունքներ, 

Երևան, 1974,



Ո Ո ՎԱՆԴԱԿ Ո Ի ԹՅՈՒՆ

Ն ա |ս ա թ ա ն . . . . . . . . . . 5

ԱՌԱՋԻՆ ՄԱՍ

Լեղվաթանությունլւ և կ|։թեոնետ|ւկան ...... 8
Գազափար ալդորիթմի մասին ...... 13
Թյուրինդի մեքենան որպես ժամանակակից հաշվողական մե­

քենաների նախատիպ ....... 25
Ժամանակակից էլեկտրոնային թվանշանային հաշվողական 

մեքենաներ ...... Պ . 32
Հաշվողական մեքենաների ղարդացումը և լեզվական պատնեշի

հաղթահարումը ...••*.. 53
Մ արդու և հաշվողական մեքենաների փոխհարաբերությունը, 

«մ արդ* ԷՀՄ» համակարգը ...... 65

ԵՐԿՐՈՐԴ ՄԱՍ

Կ|^եոնետ]ւկաս Լ լեզվաբանությունը ...... 88
Գիտատեխնիկական հեղաշրջումը և դիտական ինֆորմացիայի 

մշակումը ....••••• 92
Ւարդմանութ յուն և մեքենական թարգմանություն . . .113
Կապի տհմությունը և լեզվաբանությունը . • • .132
Ձևային կաղապարների կիրառումը լեզվաբանության մեջ . 145

Հանձնարարվող գրականություն . . . . 158



ՈԻՌՈԻՏՅԱՆ ՌՈՈԵՐՏ ԼՒՊԱՐԻՏՒ

УРУТЯН РОБЕРТ ЛИПАРИТОВИЧ

ԿԻԲԵՌՆԵՏԻԿԱՆ ԵՎ ԼԵԶՎԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

Տպագրվում է Հայկական ՍՍՀ ԳԱ
Հր. Աճաոյանի անվան [1'ф||> ինստիտուտն 

գիտական խորհրդի որոշմամբ

Հրատարակչական խմբագիր
Հ. Գ. ՀԱԿՈԲՅԱՆ 

Նկարիչ 
Գ. Р. ՆԱԶԱՐՅԱՆ 

Գեղարվեստական խմբագիր 
Հ. Ն. ԳՈՐԾԱԿԱԼՅԱՆ 

Տեխնիկական խմբագիր 
Մ. Ա. ԿԱՓԼԱՆՅԱՆ 

Սրբագրիչ
Ջ. Գ. ՆԱԹԱՆՅԱՆ ՜՜։—

•օ .

ՎՖ 01358 Պատվեր 115 Հրատ. 4731 Տպաքանակ 3000 Ղ^ ահ"

Հանձնված է շարվածքի 10.2.1078 թ.։ Ստորադրված է տպագրության ’^

25.7.1978 [1.1 Տպագրական 10,0 մամուլ, պայման. 8,4 մամուլ, հրատ. 6,75 ։
մամուլ։ Թուղթ Л* 1, 84^108^1^1 Գինը 95 կոպ.ւ

ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, 375019, Երևան, Բարեկամության 24 գ.

Издательство АН Армянской ССР, 375019, Ереван, Барекамутян, 24-г.
Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հրատարակչության կջմիածնի տպարան 

Эчмиадзинская типография Издательства АН Арм. ССР 
Л/ 
О



ՆԿԱՏՎԱԾ ՎՐԻՊԱԿՆԵՐ

՛Հը Տողը Տպված է Պետք է ւի^ի

63 12 ն. բանվոր րանավոր

101 7Ն. ղի 1/1 ի կան ղ /ւ սւ ա 1/ ան

121 7ն. ս, ան ձին աոանձին

132 12 ն. րնական բանական

118 2ն. րարրւյական րայական



Գինը 95 կ.


	001_2
	002-1_2
	002-2_2
	003-1_2
	003-2_2
	005-1_2
	005-2_2
	006-1_2
	006-2_2
	007-1_2
	007-2_2
	008-1_2
	008-2_2
	009-1_2
	009-2_2
	010-1_2
	010-2_2
	011-1_2
	011-2_2
	012-1_2
	012-2_2
	013-1_2
	013-2_2
	014-1_2
	014-2_2
	015-1_2
	015-2_2
	016-1_2
	016-2_2
	017-1_2
	017-2_2
	018-1_2
	018-2_2
	019-1_2
	019-2_2
	020-1_2
	020-2_2
	021-1_2
	021-2_2
	022-1_2
	022-2_2
	023-1_2
	023-2_2
	024-1_2
	024-2_2
	025-1_2
	025-2_2
	026-1_2
	026-2_2
	027-1_2
	027-2_2
	028-1_2
	028-2_2
	029-1_2
	029-2_2
	030-1_2
	030-2_2
	031-1_2
	031-2_2
	032-1_2
	032-2_2
	033-1_2
	033-2_2
	034-1_2
	034-2_2
	035-1_2
	035-2_2
	037-1_2
	037-2_2
	038-1_2
	038-2_2
	039-1_2
	039-2_2
	040-1_2
	040-2_2
	041-1_2
	041-2_2
	042-1_2
	042-2_2
	043-1_2
	043-2_2
	044-1_2
	044-2_2
	045-1_2
	045-2_2
	046-1_2
	046-2_2
	047-1_2
	047-2_2
	048-1_2
	048-2_2
	049-1_2
	049-2_2
	050-1_2
	050-2_2
	051-1_2
	051-2_2
	052-1_2
	052-2_2
	053-1_2
	053-2_2
	054-1_2
	054-2_2
	055-1_2
	055-2_2
	056-1_2
	056-2_2
	057-1_2
	057-2_2
	058-1_2
	058-2_2
	059-1_2
	059-2_2
	060-1_2
	060-2_2
	061-1_2
	061-2_2
	062-1_2
	062-2_2
	063-1_2
	063-2_2
	064-1_2
	064-2_2
	065-1_2
	065-2_2
	066-1_2
	066-2_2
	067-1_2
	067-2_2
	068-1_2
	068-2_2
	069-1_2
	069-2_2
	070-1_2
	070-2_2
	071-1_2
	071-2_2
	072-1_2
	072-2_2
	073-1_2
	073-2_2
	074-1_2
	074-2_2
	075-1_2
	075-2_2
	076-1_2
	076-2_2
	077-1_2
	077-2_2
	078-1_2
	078-2_2
	079-1_2
	079-2_2
	080-1_2
	080-2_2
	081-1_2
	081-2_2
	082-1_2
	082-2_2
	083-1_2
	083-2_2
	084-1_2
	084-2_2
	085_2
	tablica OCR.pdf
	069-1_2

	1 OCR.pdf
	037-1_2

	2 OCR.pdf
	037-2_2




